Irish 



manuscript 
series 




Royal 
Academy 



PROCEEDINGS 

OF THE 

ft 

ROYAL IRISH ACADEMY. 



IRISH MSS. SERIES. 



VOLUME I. — PART I. 




DUBLIN: 
PRINTED BY M. H. GILL, 

PRINTER TO THE ACADEMY. 

1870. 



Price Five Shillings. 



LEABHAR NA H-UIDHRE. 



LEABHAR NA H-UIDHRE, in the library of the Eoyal 
Irish Academy, is the oldest volume now known, entirely in the 
Irish language, and is regarded as the chief native literary monu- 
ment — not ecclesiastical — of ancient Ireland. The historical and 
philological value of the contents of this manuscript is well 
known ; and to meet the desire for its publication in its integrity, 
the Royal Irish Academy has had an exact copy of it executed in 
lithograph, elaborately collated with the original. The volume will 
be accompanied by Pbofessoe 0' Cubby's hitherto unpublished de- 
scriptive catalogue of its contents, compiled for the Academy. The 
entire edition is limited to two hundred copies, printed on thick, 
toned paper, and which can be obtained only by subscribers. 



Subscription, £3 3s. per Copy. 

Applications from Subscribers are to be addressed to the Tbeastjbeb 
of the Royal laisn Academy, 19, Dawson-strect, Dublin; ot- 
to the Academy's Publishers, Hodoes, Fosteb, & Co., Dublin ; 
and Williams aitd Nobgate, Henrietta-street, Covcnt Garden, 
London ; 20, South Frederick-street, Edinburgh. 



PROCEEDINGS 

OP 

THE ROYAL IRISH ACADEMY. 



IRISH MSS. SERIES. 



I. — Descriptive Catalogue op the Contents op the Irish Manuscript, 

COMMONLY CALLED " THE BOOK OP FeRMOY." By JAMES HeNTHORN 

Todd, D. D., F. S. A. L. & E. 

INTRODUCTORY REMARKS. 

IN presenting to the Academy a Catalogue of the contents of 
the ancient Irish MS.commonly called the "Book of Fermoy," 
it was my wish to have accompanied it by some account of the 
history of the MS. ; but I regret to say that I have found but 
little to record. I am not sure that the title " Book of Fermoy" 
• is ancient, or that it was the original name of the volume, neither 
can I ascertain when the MS. was first so called. It is not men- 
tioned under that name by Keating, or, so far as I know, by any 
ancient authority.* It is not mentioned by Ware, Harris, Arch- 
bishop Nicolson, or O'Reilly, in any of their published writings. 
It has been said that it was once in the possession of the Chevalier 
O'Gorman ; but this has not been established by any satisfactory 
evidence. There is in the box which now contains the MS. a 
paper giving a short and very imperfect account of its contents, 

* A collection of papers relating to the papers (now preserved in the box II. 5, 7), 

Book of Fermoy was deposited in the Li- consist chiefly of extracts from, or refe- 

brary of Trinity College, Dnblin, by the rences to the Book of Fermoy, made for 

late Dr. John 0' Donovan, in 1845. These philological or grammatical purposes. 
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written about the beginning of the present century, in which it 
is said to have been then in the possession of William Monck 
Mason, Esq. This paper is apparently in the handwriting of 
Edward O'Reilly, author of the Irish Dictionary ; but, if written 
by him, it must have been written at an early period of his life, 
when his skill in ancient manuscript lore was very inferior to 
what it afterwards became. Unfortunately the paper is not dated . 
The Book of Fermoy was sold in London, at the sale by auction of 
Mr. Mason's books, by the well-known auctioneers, Sotheby and 
Wilkinson, in 1858. There I purchased it, together with the auto- 
graph MS. of O'Clery's "Life of Red Hugh O'Donnell," with a view 
to have both MSS. deposited in the Library of the Academy. For 
the Book of Fermoy I gave £70, and for the Life of Red 
Hugh £21, in all £91, which sum was advanced in equal shares 
by Lord Talbot de Malahide, Gen. Sir Thomas A. Larcom, the late 
Charles Haliday, and myself; and it may be worth mentioning, 
to show the rapid increase in the market value of Irish MSS., 
that the Life of Red Hugh O'Donnell, which in 1858 brought 
the sum of £21 in a London auction, had been sold in Dublin, 
in 1830, at Edward O'Reilly's sale, for £3 Is. 

The Book of Fermoy might, with equal propriety, be called 
the Book of Roche. It is a loose collection of miscellaneous 
documents, written at different times, and in very different 
hands ; a great part of it relates to the family history of the 
Roche family of Fermoy ; but it contains also a number of bardic 
poems and prose tracts on the general history of Ireland, and a very 
curious collection of legendary, mythological, and Fenian tales. 

It begins with a copy of the Ledbhar Gabhala t or " Book of 
Invasions," written in the fourteenth or beginning of the fif- 
teenth century, very much damaged, and imperfect at the end. 

Then follows that portion of the book which contains the le- 
gendary and mythological tales, written in the fifteenth century. 
This is in many respects the most interesting and valuable part 
of the volume ; it contains also some historical bardic poems 
on the O'Connors, or O'Conors of Connaught, the O'Keeffes of 



'X. 
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Fermoy, the Mac Carthy, Roche, and other families of the south 
of Ireland. 

The volume concludes with some fragments of medical trea- 
tises in the usual exquisitely neat handwriting peculiar to Irish 
medical MSS. These fragments were certainly no part of the ori- 
ginal Book of Fermoy ; they probably belonged to the family 
of O'Hickey, who were hereditary physicians, and whose name 
occurs more than once inscribed in the margins and blank places 
of this portion of the MS. 

J. H. T. 

Trin. Coll., Dublin. 



CATALOGUE. 

I. A Stave of eight leaves (10J inches by 8), written in double 
columns, containing a fragment of the Leabhar Gabhala, or 
"Book of Invasions." The leaves are numbered in the 
upper margin, 1 to 8, in red pencil, by a modern hand. 

Fol. 1 . a. This page is very much rubbed and defaced, so as to be 
quite illegible. It begins with the letters do ... . In the upper 
margin, in black ink, in a modern hand, is the letter B. 

Fol. 1. b. col 1. begins with the words Sem bnapo 50b an Qppia, 
Cam íp an Qoppaic, lapec apancopaip, "Shem settled in Asia; 
Ham in Africa ; Japhet in Europe/' This is a short prose account of 
the establishment of the descendants of Japhet in the principal countries 
of Europe. 

Ibid. col. 2. A short poem, beginning TTlasoé mac an iapeó aca 
ana a clann, " Magoth [read Magog,*] son of Japhet, well known 
are his descendants." 

Ibid. A prose tract, beginning baaémac goimep mc íapec ípuab 
jaebil, "Baath, son of Gomer, son of Japheth, from him are the 
Gaedil." This short tract contains an account of the building of the 
Tower of Babel, and the Confusion of tongues, with a tabular list of the 



* Magog. In the Book of Lecan '* Fmtan," i. e. Fintan Mac Bochra, the 
there is a copy of this poem beginning, person who is fabled to have survived the 
fol. 25. b. col. 2. It is there attributed to Deluge in Ireland. 
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seventy or seventy- two languages into which the speech of man was 
divided. 

Fol. 2. a. col. 2. A short poem beginning bepla in Domain t>eócnt> 
lib, "Regard ye the languages of the world.'* This is in the Book of 
Lecan, fol. 26. a. col. 1. 

Ibid. Then the history is continued in a prose tract, beginning Spu 
mac 6ppu mac jaetnl ipe coippaó oo gaeOilib, " Sru, son of Esru, 
son of Gaedil, was the leader of the Gadelians." See Book of Lecan, 
fol. 26. a. col. 2. 

Fol. 3. a. col. 2. A poem by Gilla Caemhain (ob. 1072), beginning 
5aet)il slaip ocaic saebil, "Gaedhil Glas, from whom are the 
Gaedhil." This poem occurs in the Book of Lecan, fol. 26. b. col. 2. 
& Leabhar Gabhala (CFClery), p. 60. The poem ends fol. 4. a. col. 2. 

Fol. 4. a. col. 2. A short prose paragraph, enumerating the several 
conquests of Ireland, beginning Scuipim bo pcelaib na nsaebil, 
"I have done with the Stories of the Gaedhil." Booh of Lecan, 
fol. 27. a. col. 2. 

Ibid. A poem attributed to Fintan (sixth century), beginning epi 
ce iappai5capt>iui, " Erin, if it be asked of me." See Yellow Book 
of Lecan, col. 741. 

Fol. 4. b. col. 1. The narrative is continued in prose to the Deluge. 
Then follows an anonymous poem,* beginning Capa íp laijni íp luapab 
gpinb. 

Ibid. col. 2. The prose narrative continues to the coming of Ceassair 
(pron. Kassar), grand-daughter of Noah. Then follows a poem (anony- 
mous) beginning Ceappaip canap cdinic pi, " Ceassair, whence came 
she?" 

Fol. 5. a. col. 1 . The prose narrative continues to the death of Ceassar 
at " Carn Cuili Cessrach in Conacht" Then follows an anonymous 
poem, beginning 

Cecpaóa cpae bon cup ciud 
po ppic epenn pe noilinb. 

This poem, with a gloss, is preserved in O'Clery's Book of In- 
vasions, p. 3. 

Ibid. col. 2. A poem attributed to Fintan, beginning Cain painb t)o 
pinbpamaip. See Leabhar Gabhala (O'Clery, p. 2). 



♦ This poem ia quoted by Keating. 
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Fol. 5. b. The history is then continued to the arrival of Partholan, 
and his death. 

Fol. 5. lower margin. There is a line of Ogham, in a modern hand, 
blotted, and with the exception of one or two letters, quite illegible. 

Fol 6. a. col. 1. A poem (anonymous), beginning Q caemcnn ; 
ólaip cuint) caempinb, "Ye nobles of the fair-sided plains of Conn." 
This is attributed to Eochaid Ua Floinn (ob. 984), in the L. Gabhala 
of the O'Clerys (p. 15), and by O'Reilly (fTrittrs, p. lxv). 

Fol 6. b. eol. 1. The prose history is continued. 

Ibid. col. 2. A poem which O'Reilly, p. lxv. (loc cit), attributes to 
Eochaidh Ua Floinn, or O'Flynn, beginning Ho bo maió in muincip 
mop, " Good were the great people." Eochaidh O'Flynn flourished 
in the second half of the tenth century. 

Fol. 7. a. col. 1. A poem headed t)o cinpab papcholan in poebup, 
and beginning papéalan ccmap cainic. This poem contains an ac- 
count of the principal adventures of Partholan, and ends with a notice 
of the battle of Magh Itha, fought by Partholan against the Fomorians, 
which is said to have been the first battle fought in Ireland. O'Reilly 
(loc. ctt.) attributes this poem to Eochaidh Ua Floinn. It is given in 
O'Clery's L. Gabhala, p. 9, with a gloss. At the end are the words, 
lp iaO pin cpa pcela na .c. sabala Gpenn lap nOilinb, "These are 
the history [or traditions] of the first conquest of Ireland after the 
Deluge." 

Fol. 7. b. The history is then continued in prose to the coming of 
Nemed, thirty years after the destruction of Partholan's people ; with 
the taking of Conaing's tower in Tor-inis, now Tory island. 

Fol. 8. a. eol. 2. A poem beginning Gpiu oil oipnib gaeDil, " Noble 
Erin, which the Gaedhil adorn." This is preserved in the L. Gabhala of 
the O'Clerys, with a copious gloss, (p. 25), and is thore attributed to 
Eochaidh Ua Floinn. See also O'Reilly, Writers, p. lxvi. The poem 
ends imperfectly, fol. 8. b. col. 2. 

II. Next follow sixteen staves, which constitute most probably 
what remains of the true Book of Fermoy. They are in 
a very different hand (or rather hands) from the fragment of 
the Book of Invasions already described, which had pro- 
bably no connexion with the Fermoy collection of Legendary 
Tales and Poems. 
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These sixteen staves are in good hands, probably of the 15th 
century, and arc numbered in the upper margin in Arabic 
numerals, in a hand of the 17th, and in black ink. The pages 
are in double columns ; size of column, 10.2 inches by 8. A 
full column contains thirty-six lines. 

(1.) The first stave consists of six leaves, and is numbered fol. 
23-28, from which it appears that twenty- two leaves have 
been lost since the folios were numbered, unless the eight 
leaves of the former part of the volume have been included. 
The following are the contents of this stave : — 

Fol. 23. a. The legend of Mór Mumhan (M6r or Moria of Munster), 
daughter of Aedh Bennain, king of West Luachair (i. e. of West Kerry), 
and wife of Cathal Mac Finguine,* king of Munster. This tract begins 
Geo bennain pi iplocnu, oa meic bee laip, -\ ceopa mjena (" Aedh 
Bennain, king of West Luachair, had twelve sons, and three daughters"). 
A space has been left for an ornamental capital Q, which, however, was 
never inserted. 

Mór was, and is to this day, proverbial for her great beauty. As she 
approached to womanhood, she was suddenly struck with an irresistible 
desire to travel, and stole away from her father's house. For some 
years she continued to wander alone, shunning the haunts of men, and 
traversing on foot the wilds and forests. At length she arrived at 
Cashel, in torn and ragged garments, foot-sore, and miserable ; but, 
notwithstanding, her transcendent beauty shone forth, so as to attract 
the attention of Cathal mac Finguine, king of Munster, who, after some 
inquiries as to her parentage, finally married her. After this her taste 
for wandering left her, and she became as celebrated for her wisdom 
and domestic virtues as for her beauty. 



* Cathal Mae Finguine. Aedh Ben- Aedh Bennain ia called king of Munster 

nain was the liueal descendant of Cairbre by Tighernach, and king of Iar Mumba, 

Pict, surnamed Luachra, from Sliabh or West Munster, by the Four Masters. 

Luachra, where he was brought up. He But he was really king of Iar Luachair 

died, according to Tighernach, in 619, (West Luachair). The district was divided 

Ann. Ult. 618, Four Mast., 614. If so, it into East and West, and had its name from 

is difficult to understand how his daughter Cairbre Luachra; it is now Ciarraighe 

could have been the wife of Cathal Mac Luachra, or Kerry. See Ware of the 

Finguine, who died 737 (Four Mast). Danes, p. li, n. 3 ; Ixv. n. «. 
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Besides the adventures of Queen Mór, this tract contains also the 
story of the abduction of her sister Ruithchern, the battles fought by 
their brothers on her account, and the death of Cuana, son of Calchin, 
King of Fermoy, with whom Ruithchern had eloped. He flourished 
in the seventh century, and was celebrated for his liberality and hos- 
pitality.* 

This tale, under the title of Qiceb Ruicceapna pe Cuana mac 
Cailcin ["Elopement of Ruithcearna with Cuana mac Cailcin"], is men- 
tioned by Mr. 0' Curry in tho curious list of ancient tales which he has 
printed from the " Book of Leinster," Lectures, p. 590. A copy of it is 
preserved in that ancient book (H. 2. 18, Trin. Coll. Dublin) ; the only 
other copy (if I mistake not) which is known to exist. 

Fol. 24. a. A curious Legend, giving an account of the fifty wonders 
which occurred in Ireland on the night when Conn of the hundred 
Battles, King of Ireland in the third century, was born.f 

It begins, bai pingen mac lucca ait>ci pamna in opuim pinjin, 
"On Samhain's night (i e. All Hallow Eve), Fingen Mac Luchta was at 
Drum-Fingin ;" a space being left for an ornamented initial b, which 
was never inserted. The fifty wonders were related to Fingen Mac 
Luchta, King of Munster, by a lady named Bacht, who sometimes visited 
him from the fairy mound called Sith-Cliath, which Mr. O'Curry 
thought was originally a Tuatha De Danaan mound, now Cnoc Aine in 
the county of Limerick. 

This is a very rare tract, if indeed another copy exists ; it contains 
various topographical, historical, and legendary notices, which throw 
much light on several superstitious practices not yet entirely forgotten ; 
it records the origin of several roads ; explains the ancient names of 
some rivers, and describes a few of the formerly existing monuments 
of Tara. 

Fol. 25. <*. col. 2. A poem of 35 stanzas, beginning, Cia po ajpap 
coip urn cpuachain, " who is it that asserts a right to Cruachan," i. e. 
a right to the sovereignty of Connaught; Cruachan was the fort or 
palace of the Kings of Connaught It is now Rathcroghan,} county of 
Roscommon. The ornamented initial C which ought to have decorated 
the beginning of this poem was never inserted. 



* See O'Flaherty, Ogyg., p. 836. 
t Ibid. p. 318. 

IR. MSS. 8ER. VOL. I. 



% See O'Donovan, (Four Masters, 1223, 
n. r .) 

c 
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The author of the poem is not mentioned. His object was to arouse 
Muircheartach, son of John O'Neill, lord of Tir-Eoghain [Tyrone], to 
assert his claim to the throne of Connaught, in right of his mother Una, 
daughter of Aedh, King of Connaught, who died in 1274 (Four Mas- 
ters) ; which year was therefore the date of this poem, for it must have 
been written before the successor had been inaugurated ; or at least 
before the confusions consequent on the death of Aedh had come to an 
end. No less than three Kings of Connaught were set up within that 
year, 1274, eb we learn from the Four Masters, viz. : 1. Aedh (son of 
Rudraighe, son of Aedh, son of Cathal Croibhdearg), who was mur- 
dered in the abbey of Roscommon, after a reign of three months, by his 
kinsman Rudraighe, son of Toirrdealbach, or Turlogh, son of Aedh, son 
of Cathal Croibhdearg. 2. Another Aedh, son of Cathal Dall, son of Aedh, 
son of Cathal Croibhdearg : he was elected by the people of Connaught, 
but was murdered a fortnight after. 3. Tadg, son of Toirrdealbach, 
son of Aedh, son of Cathal Croibhdearg, who was permitted to reign 
for four years, but was slain, in 1278, by the Mac Dermots. It is 
evident, therefore, that Muircheartach O'Neill (who must have been 
young at the time), did not yield to the exhortations of the poet to risk 
his life and fortunes in this troubled sea of factions. The following 
genealogy, gathered from the present poem, and from the Annals of the 
Four Masters, will assist the reader in understanding what has been 
said : — 



Cathal Croibhdearg [of tho Red Hand] son of Roderick O'Connor, 
died 1224, at the abbey of Knockmoy, in the hahit 
of a grey friar. 



Fedlimidh, died 1265, in 
the Dominican ab- 
bey of Roscommon, 
which he had him- 
self founded. 



Aedh, died 3 May, 1274. 



Aedh, slain in the 





court of Geof. 




de Marisco, 




1228. 



I 



I 



Toirrdealbach. Cathal Dall. Rudraighe. 



Una = Scaan O'Neill, Rudraighe. Tadg, K. of 
d. 1318. Connacht, 

1274, si. 

Muircheartach O'Neill, 1278. 
si. by Philip Maguiro, 
1356. 



\a = c 
lirche 



si. 1274. 



Aedh, or Eoghan, 
sL 1274, in 
Roscommon 
Abbey, after a 
reign of three 
months. 
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The present poem is very rare, if not unique ; no other copy of it was 
known to Mr. O'Curry. It belongs to a, class of bardic poems which 
are extremely valuable for local and family history. 

Fol. 26. a. col. 1. A poem of fifty-eight stanzas, beginning, TTlop 
loicep luchc an inoluig, " Much do slandering people destroy." The 
initial M has been written by a modern hand, in the space left vacant 
for an ornamented letter. The author of the poem, which is addressed 
to David, son of Thomas O'Keeffe, of Fermoy, was Domhnall Cnuic an 
Bhile Mac Carthy. It seems that David O'Keeffe had taken offence at 
some reflections said to have been cast upon him by the poet, who ac- 
cordingly addressed to him the present poem as a reparation. In it 
the usual amount of flattery and conciliatory remarks is applied to the 
wound, the poet denying also the heavy charge brought against him, 
and putting the blame of it on slandering and backbiting tongues. 

This is another of that class of bardic poems throwing light upon 
local family history. Mr. 0' Curry knew of but one other copy of it 

One stanza of the poem (fol. 26. b. col. 1) seems to have been an 
after insertion, in a space originally left blank for it. 

Fol. 27. a. col. 1. (six lines from bottom) begins a poem of forty-nine 
stanzas, the author's name not mentioned. It is in a good hand, by a 
well practised scholar, but not the same scribe by whom the foregoing 
poem was written. It begins txnle puchain pifc emna, "A mansion 
of peace is Sith Emna [the fairy hill of Emain.]" The initial 
letter b is as usual omitted. Five lines at the beginning of col. 2. are 
obliterated, and nearly illegible, by damp. The poem, which is other- 
wise quite perfect, is a panegyric on Randal, son of Godfrey, King of 
the Hebrides, whose royal residence was Emhain Abhla [Emania of 
the Apples], in the isle of Múilé (pron. Moolé), now Mull. 

Randal was descended from Godfrey, or Geoffrey, King of Dublin 
and of the Hebrides, who is surnamed Mearanach in the Annals of 
Ulster, and who died of the plague in Dublin in 1095. Hence, this 
poem must have been written before that year, for in it the poet exhorts 
his hero to lay claim to the throne of Ireland, and tells him that the 
stone which is on the side of Tara would proclaim him as the lawful 
sovereign. The allusion here is to the celebrated Lia Fail, or stone of 
destiny, which was said to utter a sound when the true heir of the crown 
was inaugurated upon it, but to remain silent at the inauguration of an 
usurper. It is remarkable that the poet speaks of this stone as being 
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still in his own time at Tara. But notwithstanding his assertion of 
llandal's legitimate right to the Irish throne, the prudent poet advises 
him to remain in the enjoyment of the ease and happiness which sur- 
rounded him in his beautiful island. 

The language of the poem is a very ancient and pure style of Irish, 
containing, however, a few words peculiar to the Scottish dialect. For 
this reason the philological interest of the poem is very great, and that 
interest is increased by the historical facts of which it is the only 
record. The fairy palace of Eamhain Abhla, or Sith-Eamhna, for 
instance, is celebrated in the romantic legends and tales of the Tuatha 
De Danaan, but its exact situation was never before known. The pre- 
sent poem identifies it with the residence of the Kings of the Hebrides, 
in Mull, in the twelfth century. "This poem alone," wrote Mr. 
Curry to me, soon after I had purchased the Book of Fermoy, " is worth 
the price you gave for the whole book, and I know of no other copy 
of it." Mr. Hennessy has a remarkably fine copy of this poem. 

Fol. 28. a. col. 1. On the upper margin, in an old hand, is written, 
Gat>5 TTl c Oomnuill 05. c. a, t. e. " Tadg Mac Domhnuill Og cecinit." 
In other words, Tadg was the author of the poem, if his name be rightly 
decyphered (for the writing is injured and very obscure). The poem 
begins, 5 e PP °" DaD mgill vnna murhan, " It is a short time since the 
women of Munster were pledged," i. e. since they were deemed worth 
having pledges given for them. The initial 5 is inserted, with a rude 
attempt at ornamentation, by a modern hand. 

This poem is a kind of elegy on the death of Siubhan [or Johanna] 
daughter of Cormac Mac Carthy ; but it gives little information as to 
her history, or the time when she lived. 



(2). The second stave consists of eight leaves, numbered foil. 
29-36. Its contents are as follows : — 

Fol. 29. a. col. 1. In the upper margin is the title of the first tract, 
lncipic each Cpinna, " Here beginneth the battle of Crinna." This 
is a remarkably fine copy of this old historical Tale. It is in prose, and 
begins bai pi ampa pop hepenn, 1. copmac mac aipc mac con ceo 
chacais.* Crinna was a place on the borders of Meath and Louth, 



* *• There was a noble king over Erinn, the Hundred Combats." 
via., Cormac, son of Art, son of Conn of 
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in the ancient Bregia, not far from Douth on the Boyne, near Drogheda. 
There the battle was fought between three Ulster princes, brothers, 
all named Fergus,* and Cormac mac Art, grandson of Con of the 
Hundred Fights. Fergus Dubhdedach had usurped the throne, and had, 
moreover, with his brothers, insulted Cormac at a feast given by him in 
Bregia. Cormac succeeded in making alliance with Tadg, son of Cian, 
son of Oilliol Olum, King of Munster, and also with the famous cham- 
pion Luguidh Laga. This latter hero had slain Art, Cormac's father, 
at the battle of Magh Mucruimhe [near Athenry, Co. of Galway], and 
Cormac demanded of him as an Eric, in reparation, that he should join 
him on the present occasion, and cut off the heads of the three Ferguses. 
To this Lugaidh Laga agreed, and in the battle that followed at Crinna, 
with their united forces, utterly defeated the Ulster princes, and 
brought their heads to Cormac. By this victory, gained A. D. 254, 
Cormac became firmly fixed on the throne of Ireland, which he held 
for twenty-three years. 

Another very good copy of this Tale will be found in the Book of 
Lismore. Keating, in his history of Ireland, has given a summary of 
it, including most of the legendary and marvellous incidents, which I 
have not thought it necessary to dwell upon. 

Other copies of the Tale are also preserved ; but they are very in- 
ferior to the copies in the vellum books, the " Book of Fermoy," and 
the " Book of Lismore." The other copies are on paper, transcribed, no 
doubt, from ancient copies, but with many mistakes and inaccuracies. 

Fol. 32. a. col.l. (line 16). Here begins an ancient prose tale, entitled 
t>puiDen mc tjapeó afipo piopana (" The Court of the son of Daire 
down here") beginning, bui pooopt) mop íc aceó-cuaccnb 6penn an 
aimpip cpi pi£ Gpenn [" There was a great conspiracy among the 
Athech-tuatha of Erinn in the time of three kings of Erinn"], the three 
kings mentioned being "Fiacho Findolaigh (or Fiacha Finnolaidh), 
King of Ireland ; Fiac mac Fidheic-Caich, or Fiac-Caech, King of 
Munster; and Bres mac Firb, King of Ulster." 

This is an account of the insurrection of the people called Athech- 
tuatha against the Milesian chieftains and nobles in the first century of 



* But distinguished by the surnames who was also called Tene fo Breagba, or 

Fergus Dubbdedacb [black toothed], Fer- "Fire through Breagh," in allusion to his 

gus Foltleabar [of the flowing hair], and frequent irruptions into Bregia. 
Fergus Cas-fiaclach [crooked toothed], 
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the Christian era. It relates to a most difficult and obscure incident 
in the history of Ireland — an incident which has been most probably 
greatly disfigured by the partizanship of historians, and of which we 
have only the account of the ultimately successful party. All revolutions 
which have failed in their object are not unnaturally liable to similar mis- 
representations. The very name Athech- tuatha is variously interpreted. 
Some have sought to identify the people so called with the Attacotti 
mentioned by Ammianus Marcellinus, and by St Jerome, as a tribe of 
marauders, who, with the Picts and Scots, caused great disturbance to 
the Britons, and are said to have appeared also on the continent of 
Europe. But no mention is made of them until the middle of the 
fourth century ; and in true Celtic pronunciation the name Athech- 
tuatha bears no similarity to Attacotti. The word Tuatha signifies 
people, tribes, or the territories they inhabited ; but athech is the word 
whose etymology and meaning make the difficulty. Keating seems to 
translate the compound word by t)aop clanna, the clanns who were not 
free, that is to say, the clanns who were under an obligation to contribute 
by a rent of cattle and food to their chieftains ; in opposition to the Saop 
clanna, or free clanns who were not under any such rent or tribute. This 
is also Mr. 0' Curry's interpretation, who tells us that the word athech 
signifies nothing more than Kent- Payers, Bent-paying Tribes or People.* 
If this be the true signification, it will follow that in the word Athech - 
tuatha we are not to look for an indication of their genealogical de- 
scent, but only a description of their civil condition ; they were not 
free ; in other words, they were compelled by an external force or moral 
obligation to pay tribute to their chieftains. 

This, however, is not the place for a dissertation on this subject, 
which very much needs a patient and dispassionate investigation by 
competent Irish scholars. It must be enough to say here, that there 
seems no reason to suppose these Rent- paying tribes to have been of 



• Feople. O'Curry's Lectures, p. 363. 
(O'Donovan's B. of Bights, p. 174, n.»). 
It is to be regretted that Mr. O'Curry 
did not give us hits opinion on the etymo- 
logy and origin of the word Athech or 
Aitheaeh ; his interpretation of it must 
therefore rest on his own authority. Lynch 
\Camb. JBvers. p. 65], explains it '« ple- 
beiorum hominum genus." O'Reilly (Diet 
in voc) supposes it to be quasi pataó 



cuat, which he interprets " a plebeian." 
But paóaó or aeac, signifies a giant, 
and, therefore, Dr. O'Conor explains the 
words u gigantea gens." Jtei'. Hib. Seriptt 
vol. i., Proleg. i. p. 74. n. Let it be ob- 
served, however, that the word is not 
fathaeh, or athach, but athech, which is 
not necessarily the same thing. See 
0' Donovan, Supplem. to O'Reilly's Irish 
Diet, sub rote. 
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a different race from the dominant Milesian nobility of the time. 
They were dissatisfied with their condition ; they were unable to supply 
the extravagant demands of their rulers ; they regarded themselves as 
the victims of an intolerable oppression ; they therefore organized a 
secret conspiracy to murder the kings, and all the poop-clanna, "free 
clans," or nobles. Their plan was in accordance with the ancient cus- 
toms of their race. For a year and a half the plot was kept secret, 
during which time they laid by cattle and other viands, mead, and 
such strong drinks as were then in use, for a great banquet, to which 
they invited the kings, above named and their nobles. Fiacha Findo- 
laigh, King of Ireland, was also, it should be mentioned, King of Con- 
naught, so that the three provincial kingdoms, as well as the supreme 
power, were represented on the occasion. The unsuspecting guests all 
arrived on the appointed day at the Court of Mac Dareo, in a plain 
in Breifne, the O'Rourke country, in the present county of Leitrim. 
For nine days the guests revelled in all the luxuries of the table ; on 
the ninth, especially, the excellence of the viands, the flavour and ad- 
mirable quality of the drinks, surpassed every thing that had been till 
then experienced. All suspicion was lulled ; all was joyousness and 
noise, and goblets circulated, until at midnight, the royal party — kings, 
chieftains, nobles and their followers — all lay senseless in the utter 
helplessness of intoxication. This was the moment so long looked for 
by their treacherous entertainers. The Athech-tuatha arose, and basely 
murdered their unconscious guests. Not a man was suffered to escape, 
and the plain in which the Bruidhen mac Dareó (or Court of Mac Dareo) 
stood, was thenceforth justly named Magh Cro, or the Plain of Blood. 

The insurgents were completely successful ; but their notions were 
not republican, and they at once placed upon the vacant throne one 
Cairpre-cind-chait, or Cairpre of the Cat's head, who had been their 
principal leader in the massacre. 

All the "free tribes," it is said, had been entirely extirpated, with 
the exception of the queens of the three murdered kings, who by some 
means escaped. They were each pregnant, and having found refuge in 
Alba, or Scotland, soon after gave birth to three princes, by whom was 
afterwards restored the ancient race of the murdered sovereigns. 

It is not possible of course to receive all this as authentic history ; 
but that some such event did take place cannot be doubted. The bards, 
who were always in the interest of the chieftains and royal races, can- 
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not be supposed to have gratuitously invented a tale so dishonourable 
to their race and sovereigns ; and the very inconsistencies of the history, 
the different order in which the succession of kings, during and after the 
revolution, is given by different bardic historians and annalists, clearly 
show that attempts were made to tamper with the truth. Keating 
gives the succession of supreme kings of Ireland thus : — [the dates are 
the supposed years of the accession of these sovereigns to the throne] : — 

B. C. 12. Crimthann Nia Nair, killed by a fall from his horse. 
A. D. 4. Feradach Finn-Fectnach, son of Crimthann Nia Nair.* 
A. D. 24. Fiacha Finn, slain by his successor. 

A. D. 28. Fiacha Finnolaidh (son of Feradach Finn-Feehtnacb), slain by 
the Athech-Tuatha. 

A. D. 54. Cairbre Cinn Chait, the usurper, king of the Athech-Tuatha. 
A. D. 59. Elim, son of Connra. 

A. D. 79. Tuathal Techtmar, son of Fiaca Finnolaidh ; escaped in his 
mother's womb from the slaughter of the nobles. 

The " Four Masters " give the order of events and dates as fol- 
lows : — 

B. C. 8. [74]. Crimthann Nia Nair. 
A. D. 10 [90]. Cairpre Cinn- Chait. 

A. D. 15 [95]. Feradach Finn-feehtnach, son of Crimthann Nia Nair; 
died A. D. 36. 

A. D. 37 [1 16]. Fiatach or Fiacha Finn, slain by his successor. 
A. D. 40 [119]. Fiacha Finnfolaidh, slain by the Athech-Tuatha. 
A. D. 57 [126]. Elim Mac Connra, slain by his successor. 
A. D. 106 [130]. Tuathal Teachtmar. 

O'Flaherty retains the same order of the events, but alters the dates 
to the years which I have put in brackets. 

The account given by Tighernach is as follows : — 
A. D. 79. Crimthann Nia Nair : died A. D. 35. 
A. D. 85. Feradach Finn-Fechtnach. 
A. D. 110. Fiacha Findolaidh, or Findfolaidh. 

[A. D. 128. Elim Mac Conrach, or Mac Connra, is mentioned as king of 
Emania only.] 

A. D. 130. Tuathal Teachtmar. 

It is curious that Tighernach makes no mention whatsoever of the 
rebellion of the Athech-Tuatha, and their Cat-headed king. Fiacha Finn - 

• Nia- Nair, or Niadh-Nair, " hero of Nar," his wife's name. 
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olaidh is said to have been slain in his palace of Tara, or as others 
say, in Hagh Bolg, by Elira Mac Conrach, king of Ulster, who was 
himself killed in the battle that followed, by Tuathal Techtmar, in 
vengeance for the death of his father.* 

It will be seen that these accounts, each given by high authorities, 
are not only widely discrepant, but also utterly inconsistent. 

This tale of the slaughter of the nobles is enumerated among the 
curious listf of ancient tales published by Mr. O'Curry from the " Book 
of Leinster," under the title of apgain Caipppe Cinn Caic pop 
paep clannaib hepenn, " Slaughter of the free clans of Erinn by 
Cairpre Cinn-chait." There is a copy of it in the Trin. Coll. M8. H. 3. 
17, and another which Mr. O'Curry calls "a detailed, but not very 
copious account," in the MS. H. 3. 18. (Lectures, p. 264.) 

Fol 33. a. col 1. (Five lines from bottom) is a tale with this title — 
Qni Diapoibe in cep pop ulcaib pó pip, " This was how the debility 
came on the Ultonians," beginning Cid Diapai&e an cep pop ulcaib ? 
.nin., "Whence [proceeded] the debility that was on the Ultonians ? not 
difficult to tell" 

The story is this : Crunnchu, son of Agnoman, was a rich farmer} of 
Ulster, whose wife had died. Not long afterwards, as he was sitting in 
his house alone, a strange woman, well clad, and of good appearance, 
entered, and seated herself in a chair by the fire. She remained so 
until the evening without uttering a word, when she arose, took down 
a kneading trough, went to a chest, as if she was thoroughly at home, 
took out some meal, kneaded it, baked an excellent cake, and laid it on 
the table for the family. At night Crunnchu, perceiving her excel- 
lent qualities, proposed to her to become his wife ; to this she consented, 



* Father. See Tighernach, Rer. Hibertu 
Seriptt. torn. ii. p. 29. An instance of 
the confusion which exists in the history 
of these events is furnished by Mr. O'Curry. 
In one place (Lecturet, p. 263) he tells 
us that Fiacha Finnolaidh was slain by the 
insurgents at Magh Cro ; in the very next 
page (p. 264) he says, that Fiacha suc- 
ceeded to the throne after the death of 
Cairpre Cinn Chait, but was afterwards 
slain by a second body of rebels at Magh 
Bolg. For both statements he could have 
IB. MSS. SER. — VOL. I. 



cited high authority ; but it is curious 
that he does not seem to have perceived 
their discrepancy. 

t List. Another list of these tales is 
given in the MS. H. 8. 17. in Trin. Coll. 
Dublin. See O'Donovan's Catalogue. 

X Farmer. The word so translated is 
ai teach in the original ; the very same 
word which occurs in the disputed com- 
pound aiteach cuata, " the farmer or 
tribute-paying tribes," of which we have 
already spoken. 

D 
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and they lived together in great happiness and prosperity, until she 
became pregnant. 

At this time the great annual fair of the Ultonians was proclaimed, 
and Crunnchu pressed his wife to accompany him thither. This, how- 
ever, she refused on the ground of her approaching accouchement ; so 
Crunnchu went alone. The sports consisted of sham fights, wrestling, 
spear-throwing, horse or chariot racing, and other athletic games. In 
the race, the horses or chariots of the King of Ulster (the celebrated Con- 
chobhair Mac Nessa*), carried off the palm from all competitors. 
The bards and flatterers of the Court extolled the royal horses to the 
skies ; they were the swiftest in the world — nothing could compete with 
them. In the excitement of the moment, Crunnchu publicly denied this 
statement, and declared that his own wife could excel in fleetness the 
royal steeds. He was immediately seized, and detained in custody 
until his words could be put to the proof. Messengers were sent 
for his wife ; she urged her condition and the near approach of the 
pains of childbirth ; but no excuse, no entreaty, was suffered to pre- 
vail; she was carried by the messengers to the race course, and forced 
to run against the king's fleet horses. To the surprise of all, she outran 
the horses, and reached the goal before them ; but in the very moment 
of her triumph she fell in the pains of labour. Her agonies were in- 
creased by the cruel circumstances which had prematurely caused them j 
but she brought forth twins — a son and a daughter. In the irritation 
of the moment she cursed the Ultonians, and prayed that they might 
be periodically seized with pains and debility equal to that which they 
had compelled her to undergo. And this was the Ces [debility or suf- 
fering], or as it was also called, Ces naoidhean [infant or childbirth 
suffering!] , of the Ultonians. 

A tale called Gochmapc mná Cpuinn, ** Courtship of the wife of 
Crunn,"or Crunnchu, is mentioned in the ancient listj of Tales, published 
by Mr. O'Curry, from the Book of Leinster {Lectures, p. 586). The 



* Conchobhair Mae Nesta. 0" Flaherty 
dates the beginning of his reign B. C. 13, 
and his death, A. D. 47. 

f Childbirth suffering. It is added that 
this plague continued to afflict the Ulto- 
nians for nine generations. The Book of 
Lecan says during the reign of nine kings, 
to the reign of Mai Mac Rocraidhe, A. D. 



1 30. Bat there were but seven reigns from 
Conchobbar Mac Nessa to Mai, inclusive. 
See the lint given O* Conor, Stowe Cata- 
logue, pp. 101, 102. 

X List. It is also in the corresponding 
list in Trin. Coll. MS. H. 3. 17, under the 
title of Tochmarc mna Cruittn me Agno- 
main. 0' Donovan's Catalogue, p. 819. 
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story is also given in the Dinnseanchus, where Crunnchu's wife is named 
Mocha, and she is mentioned as one of three ladies so called, from whom 
Ard-Macha, or Armagh, may have had its name.* 

Mr. O'Curry states (ibid, note), that the whole of this tale is pre- 
served in the Harleian MS. 5280, in the British Museum. 

Fol. 33. b. col. 2. On the upper margin we have Cinaec .h. apca- 
5am .cc. " Cinaeth O'Hartigan cecinit." This poet, called by Tigher- 
nach the chief poet of Leth Chuinn (the northern half of Ireland), died 
A. D. 975. The poem here attributed to him begins Ooluit) aillill íp 
in cailliD 1 culbpeafc, "Ailill went into the wood in Cul-breadh." The 
object of the poem is to describe the manner of death, and places of inter- 
ment of the seven sons of Aedh Slaine, King of Ireland, A. D. 595 
to 600. 

Several good copies of this poem exist in the Academy's collection, 
and in that of Trinity College. The present copy is one of the best of 
them. 

Fol 33. b. col. 2. (eight lines from bottom). A poem headed poch- 
aó na canoine .cc, "Fothadhna Canoine [of the Canon] cecinit," be- 
ginning Cepc cech pí$ co péill, t>o clannaib neill naip, "The 
right of every king clearly, of the children of noble Niall;" the next 
lines add, " except three, who owe no submission so long as they are in 
power, the Abbat of great Armagh, the King of Caisil of the clerics, 
and the King of Tara." 

This poem was addressed to Aedh Oirnighe, when he became king 
of Ireland in 793, by Fothad of the Canon, so called because he gave a 
decision, which was regarded as a law or Canon, exempting the clergy 
from military service. (See O'Curry, Led., pp. 363, 364 ; Four M. 799, 
and O'Donovan's note ', p. 408). Fothad was tutor, as well as poet, 
to King Aedh Oirnighe, and in the present poem gives that sovereign 
advice as to his conduct in the management of his kingdom. 

There is a damaged copy of this poem in the Book of Leinster ; 
and other copies, more or less perfect, in the Academy, and in Trinity 
College. The present is a very good copy, and quite perfect. 



* Name. Book of Lecan, fol. 266. by Dr. Reeves in bis "Ancient Churches of 

b. b. [pagination of lower margin]. The Armagh," p. 41, sq. See also Dr. S. Fer- 

original, with a translation, and a curious guson's agreeable volume, " Lays of the 

poetical version of the story, are published Western Gael," pp. 23 and 233. 
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On the upper margin of fol. 34. b. col. 1. a modern reader of the 
volume has written his name thus : — 14 UilU ua heajpa," " William 
O'hEagra, 1805." The O'hEagra are called by O'Dugan* "kings" 
of Luighne, the present barony of Leyny, in the county of Sligo. The 
name is now O'Hara. 

Fol. 34. b. col. 2. A tract headed inbcmba TTlochuoa ap Raicin, 
M Banishment of Mochuda out of Raithin." It begins TTlochucca mac 
pinaill oo ciapaigi Luacpa a cenel, "Mochuda, son of Finally of 
Oiariaghe Luachra [now Kerry] was his family." 

This is a curious and valuable account of the banishment of St. 
Mochudaf from Raithin, now Rahan, near Tullamore, King's County, 
and his settlement at Lismorc, where he founded a celebrated school and 
episcopal see in the seventh century. The banishment of this holy man 
from his original seat at Raithin seems to have been due to the jealousy 
of the neighbouring clergy, and is said to have been owing partly to his 
being a native of Munster. The names of all the clergy who took part in 
this proceeding are given (a singularly curious list), — and the conduct of 
the joint kings of Ireland, Diarmait and Blathmac, is severely censured. 

This tract ends fol. 36. b. col. 2. imperfectly, the next leaf (fol. 37) 
of the MS. being lost. 



(3). The third stave consists of six leaves ; the first leaf is 
numbered 38, showing that the loss of fol. 37 has taken place 
since the numbering of the leaves in black ink, which has 
been already spoken of. 

Fol. 38. a. begins imperfectly. This leaf has been greatly damaged 
and stained. It contains the life of St. George, of which the Academy 
possesses a very fine copy in the Leabhar breac. 

The present copy ends fol. 42. b. col. 2. 

Fol. 42 b. col. 2 (eight lines from bottom), is a short legend, entitled, 



* O'Dugan. See Topogr. poems transl. 
by 0' Donovan, p. 59. 

t St. Mochuda. He is also called St. 
Carthacb. A beautiful woodcut of the 
round window of the Church of Raithin 
(still nearly perfect) may be seen in Dr. 
Petrie's Essay on the Round Towers. 



Dr. Reeves is of opinion that the expulsion 
from Raithin had some connexion with the 
Paschal controversy. Tighernach records 
it at 636 in these words : " Effugatio 
Cairthaigh a Raithin in diebut Patch*;" 
and it is remarkable that St. Cummian's 
paschal letter was written in 634. 
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Seel palcpach na muice annpo p íop, " The story of the pigs' Psalter 
down here;" it begins 6ppuc ampen bo hi cluain mc noip," "There 
was a noble bishop at Clnain-mic-nois." The name of this bishop was 
Coenchomrach ; see Mart, of Donegal, July 21 (p. 199). He died 898 
(Four M.) which was really 901. The present copy of the legend is 
damaged, but other copies exist in the Academy's collection. The 
original scribe seems to have written as far as line 9, coL 2. fol. 43. a., 
and to have left the tract unfinished, but it was afterwards taken up 
where he had left off, and completed by another hand, on the next 
page. This continuation begins line 10, fol. 43. a. col. 2., under which 
a line is drawn in modern ink. The portion of the column thus for a 
time left blank is now occupied by the following curious note by the 
Scribe of the life of St. George, already noticed : — 

Griaib laipp m mbfcuib po pain A prayer along with this life of 
peoipp i o uilliam offceaba, bo baibit 8*. George, from William O'Hiceadha 
mac muipip mhic pfafn bo poicpi, [O'Hickey], for David, son of Muiris, 
-| bo biab bliaona in cisepna an son of John Roitsi [Roche], and the 
can bo pcpibab anpo hi .1. mile bli- year of the Lord when this was written 
aÓan -\ ceicpi .c. blia&an i pechc here was a thousand years and four hun- 
mbliaona bes T ba ficic ; i in bapa dred years, and seventeen years, and 
la pióio bo mi nouemb. bo cpiónui- two score [1457] ; and it was finished 
$e& anpo hi, i a pai$icapiup bo bi here the twenty-second day of the month 
5pian mean pin "| a cainpep bo bi of November; and the Sun was in Sa- 
me epsai; .a. bo bub leicip bom- gittarius at that time, and the Moon was 
nach in bliaoan pin, -] a 15 bo bub in Cancer; A was the Dominical Let- 
nuatmip oip, •} ipe aipb pennaó bo- ter, and 15 was the Golden Number, and 
cisepnab panuaip pin bo lo .1. mip- the planet that dominated at that hour 
cutp, t 6 laeca ap pon in concup. of the day was Mercury, and 6 days on 

account of the concurrent. 

The year here designated, whose Sunday letter was A, and golden 
number 15, was 1457-8; that is, from 1 January to 24 March, was 
called 1457, according to the old style reckoning; and from 25 March 
to the end of the year was 1458. It is not worth stopping to explain 
the astrological characteristics. 

This note is followed by four lines of consonant and Coll Ogham, 
in which the two modes of writing are mixed up together in a way 
which renders it very difficult to read them ; and the difficulty is greatly 
increased by the injury sustained by the lower corner of the MS., which 
renders one-third of each line illegible. 
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(IV.) The fourth stave contains but five leaves, numbered in the 
same hand as before, 44-48. It is greatly damaged by damp 
and dirt. 

Fol. 44. a. Here commences a Tract on the Destruction of Jerusalem 
under Vespasian and Titus, taken apparently from the account given 
by Josephus ; it is of considerable length, and ends fol. 48. a. col. 2. 
It begins t)a bliaban ceachpachab babap na huibaibi, &c., " The 
Jews were 42 years, &c." 

Fol. 48. b. is occupied by a poem, but so obliterated by dirt and 
damp that it cannot be easily decyphered, at least without giving more 
time to the task than I have now at my disposal. 



(V.) The fifth stave contains eight leaves, numbered as before, 
from 49 <o 56. The leaves are all injured in the outer 



Fol. 49. a. col. 1. On the upper margin, in the handwriting of the 
original scribe, now nearly obliterated, are the words in nomine pacpip 
T piln -| ppipieup pancci. amen ; under which is written, in a later 
hand, the title of the following tract: Cocmapc Cpeblamne, " The 
Courtship of Treblainn." It begins ppoech mc pibaij pole puai$ 
o fib pibaij i o lo6 pibaij, &c, " Froech, son of Fidach of the Red 
Hair, of Sidh Fidaigh, and of Loch Fidaigh," &c. 

The tale belongs to the time of Cairbre Niafar, called in many of 
these tales erroneously King of Ireland ; he was in fact only King of 
Leinster ; but because he dwelt at Tara, he is sometimes called King of 
Tara, which led to the mistake. He was contemporary with Concho- 
bhar MacNessa, and therefore flourished about the end of the first 
century.* Treblainn was his foster daughter, although daughter of 
a Tuatha De Danann chieftain. The story is as follows : — 

At this time there dwelt in the west of Connaught a young chief- 
tain, named Froech, son of Fidach, of the race of the Firbolgs. He 
was as distinguished for his remarkable beauty as for his valour. His 



* Century. See O'Flaherty, Ogyg. p. Rer. Hib. Scriptt. vol. ii. p. 14). 
273 ; and Tighernach, B. C. 2. (O' Conor, 



margin. 
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fame having reached the ears of the lady Treblainn, she contrived to 
convey to him a hint, that it would not be displeasing to her, if he would 
ask her in marriage from her foster-father. In this there was nothing, 
perhaps, absolutely improper — at least for a young lady brought up at 
an Irish Court in the first century. But whether she exceeded the 
rules of decorum or not I do not pretend to say, when she went a step 
further, and gave her lover to understand that, if her foster-father re- 
fused his consent, she was quite prepared to take the law into her own 
hands, and elope with him. Froech, at least, saw no impropriety in 
this declaration of her independence. His vanity was flattered, and he at 
once communicated with King Cairbre on the subject. As the lady 
had foreseen, however, his suit was refused, and in accordance with 
her promise, she managed to elude the vigilance of her guardians, and 
eloped with her beloved, who soon after joyfully made her his wife. 

Like all tales relating to the Tuatha De Danaann, this story is full 
of curious necromantic and magical narratives, some of which are per- 
haps worthy of preservation. 

In the list of ancient tales published by Mr. 0' Curry from the 
Book of Leinster is a legend, called Tain bo Fraech, " the Cowspoil 
of Fraech," which, notwithstanding the difference of title, Mr. O'Curry 
thought was the same as that now before us. Lectures, p. 585, n. 
(115). Mr. Hennessy thinks it a different tale, although the hero was 
the same. 

Fol. 51. a. col. 1. A tale beginning but coipppe cpom mac pe- 
patmigmic Uracil mic tmlldin mic bpepail mic maine moip, a quo 
.1. maine Connachc. " Coirpre Crom* was the son of Feradach, son of 
Lugaidh, son of Dalian, son of Bresal, son of Maine mór, a quo Hy 
Maine in Connacht, &c." 

This is a short legend giving an account of how the iniquitous 
Cairbre Crom, King of Hy Maine, in Connaught, was murdered and 
his head cut off ; and how he was afterwards restored to life by the 
miracles of St. Ciaran of Clonmacnois, who replaced his head, but in 
such a manner that it remained from that time forward somewhat 
stooped, a circumstance from which Cairbre received the name of Crom, 
or the Stooped. 



• Cairpre Crom. See the genealogical Customs of Hy Maine." 
table in Dr. O'Donovan's "Tribes and 
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This story is interesting in consequence of the topographical infor- 
mation it contains. Seventeen townlands are enumerated which the 
grateful king, on the restoration of his head, conferred upon St. Ciaran 
and his church for ever* See Proceedings of the Kilkenny Archaeolo- 
gical Society, New Ser. vol. i. p. 453. 

The present is a very excellent copy of this legend. 

Fol. 51. b. col. 1. (line 14), a tract beginning R15 uapal oinmiD- 
neaó oipeóóa 00 Jab plaicerhnup poola pecc naill .1. cono .c. cachaó 
mac peiolmuj peócmaip, "Once upon a time a noble, venerable, famous 
king assumed the sovereignty of Fodla [i. e. Ireland], viz., Conn of the 
Hundred Fights, son of Fedhlimigh Rechtmar." This is a full account 
of the exploits, reign, and manner of death, of the celebrated Conn of 
the Hundred Battles, called by 0' Flaherty, f Quintus Centimachus. 
He was treacherously slain by his kinsmen near Tara, on Tuesday, 
20 October, A. D. 212, according to O'Flaherty' s computation. The 
history is continued after the death of Conn, until the accession of his 
son Art-aonfir, or the solitary (so called because he had murdered all 
his brothers), who was slain at the battle of Magh-Mucruimhe, near 
Athenry4 m tne county of Galway, A.D. 250, by his successor and ne- 
phew, Lugaidh. The revolutionary times§ that followed are passed over 
briefly until Cormac, son of Art, the commencement of whose reign is 
dated by O'Flaherty from the battle of Crinna, A.D. 254 ; his glories|| and 



* For Ever. 0' Donovan, ubi supra, p. 
15. 81. 

f O'Flaherty, Ogyg. p. 144, 313. 

X Athenry. O'Flaherty, Ogyg. p. 327. 

§ Timet. The chronology, as well as 
the succession of so called kings, is very 
confused in this part of Irish history. The 
following is O* Flaherty's arrangement of 
the events : — 

Art Aonfir, King of Ireland, slain at 
the battle of Magh Mucruimhe by his suc- 
cessor, A. D. 220. 

Lugaidh Laga or Mac Con. In 237, his 
followere appear to have given him the title 
of king, which he disputed with Art After 
the battle of Cenn-febrath (dated by O'Fla- 
herty, 237), he fled beyond sea. In 250 be 



became undisputed king, having slain hia 
rival and uncle, Art ; but in 253 he was 
expelled by Cormac, son of Art, and took 
refuge in Munster. Cormac, however, was 
himself also driven into Connaught, by 
Fergus Dubhdedach [of the Black Tooth], 
who seized the kingdom, but was soon after 
slain by Cormac at the battle of Crinna, 
A. D. 254. From this event O'Flaherty 
dates the beginning of Cor mac's reign, 
although Lugaidh Laga was allowed to 
retain the name and pomp of king to 267 
or 268, when he was murdered at the in- 
stigation of Cormac, by the Druid, Fercbis 
mac Comain, Ogygia, p. 151. 

II Oloriet. See O'Flaherty *s panegyric, 
Ogyg. p. 386. 
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successful government are then described, nntil the story comes to the 
following romantic event which lost him the crown : — At the south side 
of Tara dwelt the family of Fiacha Suighdhe, brother of Conn of the 
Hundred Battles, and consequently Cormac's grand-uncle. These people 
were called Deisi, i. e. Right-hand, or Southern people, from their position 
in reference toTara ; and subsequently Deisi Temrach, or Deisi of Tara, to 
distinguish them from the Deisi of the county of Waterford. The barony 
of Deece, in the county of Meath, still preserves their name. Some time 
before, Cormac had sent out his son Cellach in command of a party of 
warriors to assert his right to the Boromean tribute, or annual tax of 
cows, which had been imposed upon the men of Leinster about 1 50 years 
before by the King Tuathal Teachtmar. Cellach returned with the 
cows ; but, as an insult to the Leinster men, he had brutally carried off 
150 maidens. Amongst these was one named Forrach, who did not 
belong to the Leinster families liable to the cow tribute, but was of 
the neighbouring race of the Deisi, the allied tribe descended from 
Fiacha Suighde. In fact, Cellach had carried off, and reduced to 
slavery, his own cousin.* When this became known to her uncle, or 
grand-uncle, Aengus Gaei-buaibhtech, he undertook to avenge her. He 
had announced himself as the general avenger of all insults offered to his 
tribe, and for the better discharge of this duty carried with him a cele- 



* Coutin. — The following Table will help the reader to understand this re- 
lationship : — 

Fedlimidh Reohtmar, K. of I. (A. D. 164). 



Fiacha Suighde, 
ancestor of 
the Deisi. 

I 



Eochaidh 
Finn Fuathairt. 



Aengus Gaei=buaibhtech. 
[He was more probably the 
grandson of Fiacha Suighdhe; 
See Ogyg. p. 339. The Pref. 
to the " Book of Aicill," calls 
him the brother of Sorach, 
which would make him the 
son of Art Corb (O'Cunys 



Art Corb. 

Sorach. 

Forrach. 



Conn of the 
Hundred Battles. 



Art Aonfir. 



I 

Cairbre Lif- 
feachair. 



> lormac 

1 



Cellach. 



Zeet. p. 48), and this seems to have been O'Flaherty's judgment. Ogyg. p. 340. 
The Seanehas na reUc, first published by Dr. Petrie (Round Towers, p. 98), 
makes him the son of Eochaidh Finn Fuathairt. This must be wrong, for the 
whole story hangs on his being of the Deisi; but it shows how old the confusion 
about his genealogy was.] 



rR. MBS. sbk. — VOL. I. 
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brated javelin, called Gaei-buaibhtech, or poisonous dart. He imme- 
diately went to Tara, and found his kinswoman at a well called Ne- 
mnach, near Tara, engaged with the other captives in carrying water 
to the royal residence. Without delay he led her to his own house, 
and having put her in safety, returned to Tara ; there he sought the 
presence of the king, behind whose chair stood the young prince Cel- 
lach. Aengus, after some words of angry altercation, struck Cellach 
with his formidable spear, and slew him in his father's presence. On 
withdrawing the spear, the blade touched King Cormac's eye, and 
blinded him for ever; the other end of the spear-handle at the same 
time struck Setna, the king's house steward, in the heart, and killed 
him on the spot. In the confusion Aengus escaped, and safely reached 
his home. 

It was then the law that personal blemishes, such as the loss of a 
limb or an eye, incapacitated the sovereign from the active government 
of the kingdom ; Cormac therefore left Tara, and retired to Aicill, or 
Acaill, now the hill of Skreen, where he had a residence. He resigned 
his crown to his son Cairbre Liifeacair, although for nearly a year 
Eochaidh Gonnat, grandson of Fergus Black Tooth, took advantage of the 
confusion, and usurped the throne ; two years afterwards Cormac was 
accidentally choked by the bone of a salmon which stuck in his throat. 

At Acaill, Cormac is said to have compiled the curious book of 
Brehon Laws, called the "Book of Acaill," of which two copies now 
exist in the Library of Trinity College, Dublin, and one,* a much more 
valuable and perfect MS., in the Stowe collection, now in the possession 
of the Earl of Ashburnham. In the Preface to this work is an ac- 
count of the loss of Cormac's eye, and the deaths of his son and steward, 
essentially the same as that given in the tract before us, although dif- 
fering in many of the details. Mr. O'Curry has published an extract 
from this Preface, from the Trinity College MS., E. 3. 5 {Lectures, p. 
43 ; and Append, xxvii. p. 511). 

The "Action" taken by King Cormac, to recover damages from the 
Deisi for the loss of his eye, and for the double murder of his son and 
steward, is extremely interesting, as illustrating ancient criminal pro- 
ceedings under the Brehon Law ; and these proceedings are much more 
clearly described in the tract before us than in the Preface to the Book of 
Aicill. Cormac first sent his Brehon, Fithal, to demand reparation from 



* One. See Dr. O'Conor'» Stowe Catalogue, vol. i. p. 282 (No. xxxvii.) 
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Aengus and his tribe, and to dictate the terms that would be accepted. 
These were referred to an assembly which, in due time, met on the hill 
of Uisnech ; the terms of reparation were insisted upon by Daire, Cormac's 
youngest son, who represented his father on the occasion, and were 
the following : — 1 . That the Deisi should no longer hold their territory 
in the neighbourhood of Tara of free patrimony, but by service. 
2. That they should own themselves the vassals* and tributaries of 
Cormac and his descendants for ever. 

These terms were indignantly rejected by the Deisi, whose an- 
cestor, Fiacha Suighde, was the elder brother of Cormac's grandfather 
Coon of the Hundred Battles : the result was a series of wars, and a 
lasting feud, which ended in the expulsion of the Deisi from Meath, 
and their wandering in different parts of Leinster and Munster for 
many years, until they settled at length, in the fifth century, in the 
present county of Waterford, in a territory where the two baronies of 
Decies without Drum, and Decies within Drum, still bear testimony to 
their emigration. 

But these subsequent adventures of the Deisif are not included in 
the present tract, which ends abruptly, and perhaps imperfectly, on 
fol. 55. b. col. 2. 

There is no other copy known of this important historical tale, 
which is well worthy of publication. 

This tract, although written in prose, contains, like all such bardic 
tales, somo poemB inserted into the narrative. The following are the 
initial lines of these poems : — 

bponcm pota peip cpo£am (5 stanzas). Fol. 51. b. col. 2. 

puil óuind t>o cucu$ poéalmain (11 stanzas). Fol. 52. b. col. 2. 

Gpi pludióig jac en bliaban (9 stanzas). Fol. 53. a. col. 1. 

C1516 ariina lmcoknn óuinú (9 stanzas). Ibid. col. 2. 



* Vauah. The legal steps by which 
the free tribes were to be reduced to the 
state of tributaries and vassals are minutely 
described, and are extremely important as 
illustrating the Brehon Laws, and the con- 
dition of civilization at the time when the 
Book of Aicill was compiled. 

t Deisi. In the Trinity College MS. 
H. 2. 15. p. 67. a. col. 1. (ten lines from 



bottom), is a tract "On the blinding of 
Cormac mac Airt, and the expulsion of 
the Deisi from Meath." In U. 3. 17. col. 
720. is also an account of the blinding of 
Cormac ; and coL 723, line 27 of the same 
MS., is an account of the Gaibuaibhtech, 
or poisonous dart with which Aengus in- 
flicted the wound. 
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Ri mac fseiolimig ampa conn (2 stanzas). Fol. 53. b. col. 1. 
Cpi mic a cunn poóuala (7 stanzas). Ibid, col. 2. 

Fol. 56. a. This leaf contains a long poem of fifty -eight stanzas, 
written across the roll page, and not in columns ; it occupies the whole 
of this, and nearly the next page. The poem is anonymous, composed 
in praise of David Mac Muiris Roche, and begins, tHeagap cunopaó 
t>o óomall, " A covenant must be fulfilled." It gives a curious account 
of various border battles, forays, and plunderings by the Lord of Fer- 
moy, whose hospitality and other virtues the poet celebrates. Mr. 
O'Curry told me that he had never seen another copy of this poem. 



(VI.) The sixth stave contains six leaves numbered in continua- 
tion, and in the same hand as the foregoing, from fol. 57-62. 
The double columns are here continued. 

Fol. 57. a. col. 1. A short legend, beginning, ClpoileOuine cpuagh 
bocc, "A certain miserable poor man." This is a story of a miserably 
poor man who came one day to beg for alms from King David. David 
had nothing to give, and the poor man asked him to give him at 
least a blessing in his bosom ; David did so, and the beggar wrapping 
his cloak closely round the place where David had pronounced the 
words of blessing, hastened home ; there he cast his cloak into a well, 
which immediately became full of great fish. The poor man sold the 
fish, and soon became immensely rich, &c, &c. 

Ibid, (line 19). A legend beginning, Ceicpe haipoi an Domain 
.1. coip, ~\ nap, cep, "\ cuaish, "The four cardinal points of the 
world, viz., East and West, North and South." This is an account of the 
persons (four, in accordance with the points of the compass), whom God 
willed to live through and survive the Deluge, in order that the history 
of the world after that great destruction of all monuments might be 
preserved. The margin is injured by damp ; but enough remains legi- 
ble to see that one of these was Fintan, son of Lamech, to whom it was 
committed to preserve the history of the Western world, viz., Spain, 
Ireland, and the countries of the Gaedhil. He is fabled to have lived 
in the South West of Kerry, to the middle of the sixth century. Ano- 
ther was Firen, son of Sisten, son of Japhet, son of Noah, who was ap- 
pointed to preserve the history of the North, from Mount Rifia to the 
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Mur Torrian, or Tyrrhene Sea. Fore, son of Electra, son of Seth, 
son of Adam, was to preserve the history of the East ; and Annoid, sou 

of Cato,* son of Noah, was responsible for the 

history of the South. 

Fol. 57. a. col 2. A tract beginning t)a mac am pa la .xyo., " Two 
celebrated sons had David." The margin is greatly injured, and not 
easily read. This seems to be some worthless legend of David and his 
son Solomon. 

Ibid, (line 18). The Life and Martyrdom of Si Juliana, beginning 
t)o bi apoile uppai$i. Her martyrdom is commemorated in the Irish 
Calendars of Aengus and Maelmuire O'Gormain, as well as in the 
Roman Martyrology, at Feb. 16. 

The Life of St. Juliana ends foL 58. a. col. 1. line 33. 

Fol. 68. a. col. 1. (line 34). Begins a tract with the following title : 
Cuapupcbail luodip pcaipioó, " The account of Judas Iscariot." 
This is one of the innumerable legends connected with the voyages of 
St. Brendan. The beginning of the tract is injured. 

Fol. 58. b. col. 1. The beginning of this tract is injured. It is a 
legend of the wanderings of two of St. Columcille's priests or monks, 
who, on their return to Hy from Ireland, were driven by adverse winds 
into the northern seas, where they saw strange men, and great wonders. 
The details may not be altogether worthless, as it is possible that there 
may be a substratum of truth. f On the upper margin, a modern and 
bad hand has written, meapusao clepeach coluimcille, *• Wander- 
. ings of Columcille's clerks.^ This tract begins O cainic t>epea5 pige 
-| plaiéerhnup Oomnaill mc aeoa, mc ainmipech. Ends foL 59. b. 
col. 1. 

Fol 59. b. col. 1. This tract is headed beacha baippe Copcaióe 
afipo pip, "The Life ofBarre of Cork, down here." It begins TTlo- 
baippe bá. bo chonnaccaib Do íapcineol, &c, " Mobairre was of the 
Connachtmen by family." Ends fol. 60. col. 1. There appears now a 
considerable defect between fol. 59 and 60, which had taken place before 
the folios were numbered, and is not noticed in the count ; four pages 
at least must be missing. Some paper copies of this life are extant. 

* Some words in the MS. are here ille- tract entitled eaócpo Clepech Óo- 

gible. luimcille, " The Adventures of Colum- 

f Truth. In the Trinity College MS. cille's clerks.' 1 
H. 2. 16 [col. 707 al. 711, line 29] is a 
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Fol. 60. a. col. 1. The title is written in a bad modern hand, 
beaca molasa, "Life of St Molaga." The tract begins lTlolasa 
Oil Opepaib muigi pene a cenel, .1. De uib cupcpaib, &c, "Now 
Molaga, his race was of the men of Magh Fene, I e. of the Hy Cus- 
graighe." St. Molaga was the founder of the Church and Monastery of 
Tech Molaga, now Timolcague,* county of Cork, and of many other 
churches in Ireland. The present tract is extremely valuable for its 
topography and local allusions. The tract ends abruptly, as if the scribe 
had never quite finished itj but there is nothing lost. Ends fol. 61. 
b. col. 1 . 

Fol 61. b. col. 1. This tract is headed eaccpa Copmaic mcaipc, 
"Adventures of Cormac Mac Airt." It is one of the many fairy tales and 
romantic stories of which that celebrated hero has been made the subject 
It begins peécup t>o bi Copmac hui Cuinn a liacpuim, &c, "Once 
upon a time Cormac, grandson of Conn, was at Liatruim, i. e. Tara." 
This story has been published, with a translation, by the Ossianic So- 
ciety,! alon g witn tne tract called " Pursuit after Diarmuid ODuibhne 
and Graine, daughter of Cormac Mac Airt;" edited by Mr. Standish 
H. O'Grady. It is to be regretted, however, that the Society should 
have selected so bad a copy of this tale for their text ; they had not 
of course, at that time, access to the excellent and ancient copy now be- 
fore us ; but in the " Book of Ballymote," in the Library of this Aca- 
demy, there is a copy much fuller and better than that which they have 
published. 

Fol. 62. b. col. 1. A legend entitled Ocpo anc abbap panabap 
t>omnach cpom Dubh, " This is the reason why Crom Dubh Sunday 

was so called," beginning laj pobe cainoeach naerii 

anoilen popa [cpe] . . . . " One day that Saint Cainnech was in the 
island of Koscrea," he saw a great legion of demons flying over him in 
the air. One of them came down to the island, and Cainnech asked 
him where the devils were going. He replied that a good friend of 
theirs, named Crom-dubh, had died that day, and they were going to 
take possession of his soul. ' Go,' said the saint, ' but I charge you 
to return to me here on your way back, and tell me how you have 
fared.' The demon after some time returned, but limping on one leg 



* He is better known as the founder of f Socitty. Transact, vol. Hi. (1856), 
Ath-cross-Molaga (now Aghacross, n. of p. 212. 
Fermoy), and Temple-Molaga. X The MS. is here illegible. 
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and groaning with pain. 'Speak,' said the saint; 'what has hap- 
pened to you ?' ' My Lord/ said the demon, ' we seized upon Crom- 
dubh, certain that our claim to him was good, but suddenly St. Patrick, 
with a host of saints and angels, appeared, who assailed us with fiery 
darts, one of which struck me in the leg, and has left me lame for ever. 
It seems that Crom-dubh's charities and good works were more than 
a balance for his sins ; so the saints took possession of his soul, and 
put us to flight.' " 



(VII.) The seventh stave contains now ten leaves, foil. 63-72 ; 
numbered as before ; written in double columns. 

Fol. 63. a. col. 1- A tract beginning Ochcepin ugupc ba haipbpi 
an Domain ano po jemip Cpipc, &c, " Octavianus Augustus was 
emperor of the world when Christ was born, &c" This is a history of 
the birth, life, and death of our Lord, with the succession and acts of 
the Roman emperors, to the destruction of Jerusalem under Titus. 
The lower margins are much injured ; on the upper margin of foL 63. 
a. col. 2. is some writing in a hand of the sixteenth century, now 
nearly illegible. On the left-hand margin of fol. 64. a. is scribbled 
the name " mil ua heajpa, 1805," i e. "William O'Hara, and on the 
lower margins of fol. 70. a. and b. is the same name without the date. 
On the upper margin of fol. 72. a. is written " emanuel," but not in 
the hand of the original scribe. 

This tract ends foL 72. a col. 1. line 10. 

Fol. 72, a. col. 1. (line 11). A tract beginning Opoile oglach 
do bf in abDame Dpumanaifc, " A certain youth was in the abbey 
of Drumanach," now Drimnagh, county of Dublin. This is a foolish 
story. The youth, at Easter time, with a sword in his hand, lay down 
on the side of the hill upon which the abbey was built, and there fell 
asleep ; when he awoke he found himself transformed into a comely 
maiden. 

Fol. 72. b. col. 1. A tract beginning t)a bpon placha nime, 
" The two sorrowful ones of the kingdom of heaven," viz., Enoch and 
Elias. This is a tale of which we have other copies. There is one, 
slightly defective at the beginning, in the " Leabhar na hUidhri." 




32 



THE BOOK OF FERMOY. 



(VIII.) The eighth stave contains four leaves only. It is evi- 
dently very defective. The first page is marked 73, in a 
modern hand ; the remaining leaves are numbered in red 
pencil, in Mr. O'Curry's hand, 74, 75, 76 ; but there are traces 
of the older pagination which seems to have been 79, 80, 81, 
and 82. This Mr. O'Curry found to be wrong, and altered 
it accordingly. 

Fol. 73. a. col. 1, to col. 2. line 10, seems to be the conclusion of 
the tract on Enoch and Elias. See fol. 72. b. 

Fol. 73. a. col. 2. from line 1 1 to the end is in a different hand. It 
is a collection of extracts translated into Irish from St. Ambrose. It 
begins, bpiachpa annpo o Ombpopiup, "These are the words of 
Ambrose." 

Fol. 73. b. is blank. 

Fol. 74. a. The remainder of this stave is written across the pages 
at full length, and not in double columns. 

On this page begins a poem of which the Academy possesses a com- 
plete copy in the O'Gara MS. From this it appears that the author 
was Donnchadh Mór O'Daly,* abbat of Boyle, in the first half of the 
thirteenth century. The subject of the poem is religious ; it consisted 
originally of seventy-one stanzas (284 lines), as appears from the O'Gara 
MS., but there now remain in the present copy only thirty-one stanzas, 
owing to a loss of several leaves between fol. 74 and 75. The poem 
begins — 

5abum oechmaó ap nbana 
t)o t>ia map ap oinjmala. 

" Let us give tithe of our poems 
To God, as it is meet." 

Ends imperfect ; fol. 74. b. 

Fol. 75. a. A poem on the Signs of the Day of Judgment, by the 
same author. f It wants nine stanzas at the beginning, as appears 



♦ (T Daly. See O'Reilly, "Transact. f Author. See O'Reilly, ibid. p. xc. 
Ibemo-Celtic Soc p. Ixxxviii. no. 17. 
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from the O'Gara MS. ; but twenty-six stanzas remain, ending on the 
present page, ninth line from bottom. This poem began 

5apb eipge iona an bpafca 

" Fierce the uprising of the Signs of the Judgment." 

Ibid. Line 8 from bottom. A poem in praise of the B. V. Mary, 
beginning, 

0 muipe, a macaip an na&ap 
po 606015 506 Oocup, 

" 0 Mary, 0 Mother of our Father, 
Who hast appeased all grief." 

This poem is anonymous; no other copy of it is known. It is of 
considerable length, and ends fol. 76. b. line 10. Several words in the 
last few lines are rubbed and illegible. 

Fol. 76. b. line 11. A poem headed TTlianna Copmaic mic Oipc, 
" The Desires of Cormac Mac Airt." It begins — 

TTlian Copmaic ci£i cempa, 05106 claié pe cijepna, 

"The desire of Cormac of the house of Tara, a soldier mild towards 
his Lord." 

The poem consists of twelve stanzas, and is here anonymous; but 
O'Reilly* attributes it to Flaithri, son of Cormac's brehon Fithil, which 
is ridiculous. Copies of it are common, but this is an old and valu- 
able one. 

Ibid, line 12 from bottom. A poem of eleven stanzas, headed, <5©poib 
íapla ooóum na puaóa besa V°V l T> " ^arl Gerald that composed 
the little hateful things down here." This was Gerald, fourth Earl 
of Desmond, who succeeded his half-brother in 1349. He died, or was 
murdered, 1397.f 

The poem, which is anonymous, begins — 

puach lem puacha mic mic Cuinn, 
" Hateful to me what was hated by the son of Conn's son." 
It is very much rubbed, and difficult to read. 



* O'Reilly. Ibid. p. xxiv. Peerage, vol. L, p. 65. The Four Masters 

t He was celebrated for his learning, call him Oeroid an dana, " Gerald of the 

and was snrnamed the Poet. Lodge, poems." (A. D. 1683, p. 1796.) 

IB. HS8. SEE. — VOL. I. F 
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(IX.) The ninth stave contains four leaves. The pagination has 
been altered as before, by Mr. O'Curry, who has narked the 
leaves in black pencil in the upper margin, changing to 77, 
78, 79, 80, what were before 74 [an attempt seems to have 
been made to erase this number, and it is evidently not in 
the same hand as the other old pagination] 74, [repeated in 
the old hand], 75, 76. We shall here follow Mr. O'Curry's 
pagination. This stave is written in double columns, as be- 
fore. 

Fol. 77. a. col. 1. A poem beginning O mncnb ainirmi£6ep Gpi, 
" From women Eri is named," alluding to Fodla, Banba, and Eri, 
the wives of the Tuatha De Danann Kings, whose names are fre- 
quently given by the bards to Ireland. The poem ends on the follow- 
ing page, col. 1, line 14. It is in many places illegible ; but it seems to 
be a panegyric on the daughter of O'Brien, who was married to David,* 
son of Morris Roche. 

Fol. 77. b. col. 1. line 15. A poem headed Qo^an mac con- 
chobaip hi Oalaije. cc., "Eogan, son of Conchobhair O'Dalaighe, 
cecinit" This poet, Eoghan, or Owen, son of Connor O'Daly, is not 
mentioned by O'Reilly, or elsewhere, as far as I can find. The present 
poem is a panegyric on the same wife of David, son of Muiris Roche, 
to whom the preceding relates ; but it gives us the additional informa- 
tion that her name was Mór, and that she was the daughter of Math- 
gamhain (or Mahon) O'Brien, of the county of Clare. The poem 
begins — 

Nt pd hmome if meapea m6p, 

" Not for her wealth [only] is Mór to be estimated ;" 

so that she was probably a great heiress in her day. The poem ends 
foL 78. a. col. 1. 

Fol. 78. a. col. 1. line 7 from bottom, a poem with the heading 
Cepball mac conchobaip i oalaise .cc., u Cearbhall, son of Con- 
chobhair O'Dalaighe, cecinit." This poet must have been the brother 
of the preceding ; but I can find no account of him. The poem is an 



* David. See above, fol. 56. a. 
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elegy on the death of the above-mentioned Mór, daughter of Mahon 
O'Brien. It begins — 

Olc an cumchac an curha, 
" An ill covering is sorrow." 
This poem ends fol. 78. b. coL 2. 

Fol. 79. a. col 1. An anonymous poem of sixty stanzas (240 lines), 
beginning — 

0 cej beg ciajaip a ce$ mop. 
" From a small house people go to a big house." 

This is a panegyrical poem on Diarmait O'Brien, son of the cele- 
brated Torrdealbhach, or Torlogh, the hero of the well-known historical 
romance called the " Wars of Torlogh," or " Wars of Thomond."* 

The margins are greatly injured, and in many places illegible; but 
there is an excellent copy of it in the 0' Conor Don's MS. where the 
authorship is ascribed to Godfrey Fionn 0'Daly,f a poet who died in 
1386, or 1387. 

Fol. 79. b. col. 2. A prose tract entitled Cach almaine po, " The 
battle of Almhain here." It begins boi cocat) mop ecip caéal mc 
pinjuine pi leCe moóa -j pep$al mac maeileouin pi lece cuino 
pi pé cian, " There was a great war between Cathal mac Finguine, 
King of Leth Mogha [Munster], and Ferghal, son of Maelduin, King of 
Leth Cuinn [K. of Ireland] ; during a long time." This famous battle 
was fought A. D. 722 (see Tighernach in anno), at the Hill of Almh- 
ain, now the hill of Allen, in the county of Kildare. See " Four Mas- 
ters," and "Chron. Scotor." ad ann. 718. 

There is another copy of this tract in the Library of Trin.Coll., H. 
2. 16. 

Fol. 80. b. col. 2. A legend of Longarad of Disert-Longarad, in 
Ossory, beginning, Lonsapab coip£int> amuij cuachac : the story is, 
that Longarad refused to allow St. Columbcille to see his books, where- 
upon the saint of Hy prayed that the books might become useless to 
every one after the death of their owner ; accordingly, on the night of 
Longarad's death the satchels fell from their racks, and the books be- 



* Thomond. See 0' Curry's Lecture*, thor, and notices several of his productions, 
p. 233, sq. but not the present poem, ubi tupra, p. 

t OtDaly. O'Reilly mentions this au- ciii. 
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came illegible for ever. See Mart. Donegal, 3 Sept. p. 234. Reeves, 
Adamnan, p. 359, n. Book of Obits of Christ Church, Introd., p. lxxi. 



(X.) There is a loss of some leaves between this and the forego- 
ing stave. The tenth stave contains eight leaves, numbered 
in the old hand from fol. 85 to 92, written in double columns. 

Fol. 85. a. col 1. A prose tract beginning peace naen ban- 
oeachaó piacna pmo mac baeoain meic mupcepcai$ mc mupe- 
6ai§ inc eo$ain rheic neill aheipinb amach co painic a loclanbaib. 
" Once upon a time Fiacna Finn, son of Baedan, son of Muirchertach, 
son of Muredach, son of Eoghan, son of Niall, went forth from Ire- 
land until he came to the Lochlanns." This is a copy— the only known 
copy— of the life of Mongan, son of Fiachna, King of Ulidia in the 
sixth century. It is mentioned in the list of ancient tales published by 
Mr. O'Curry,* from the " Book of Leinster," under the title of eccpa 
Tnongcnn mic piachna, " Adventures of Mongan, son of Fiachna." 
The first part of the tract is occupied by the adventures of Fiachna, 
Mongan's father, who in his youth had visited the country of the Loch- 
lanns, or Scandinavia, where Eolgbarg Mor, son of Maghar, was then 
king, and lying ill of a fatal disease. The physicians declared that no- 
thing could cure him but the flesh of a perfectly white cow, with red 
ears ; after searching the whole country, only one such cow was found, 
the property of an old woman, f whose sole possession it was. She agreed 
to accept four of the best cows in exchange for her own, provided the 
Irish prince Fiachna became security for the performance of the promise. 
To this the king's steward induced Fiachna to agree ; but soon after, 
the death of his father compelled him to return with haste to Ireland, to 
take possession of his inheritance as King of Ulidia. He had been 
scarcely settled on his throne when the old woman appeared before him, 



• ff Curry. Lect p. 589. Mr. O'Curry 
adda in a note, "This tale is not known to 
me." But there is an abridged copy of it 
in Trin. Coll. Library. 

f Woman. The original word caiUeaó 
(cucullata) may signify either a nun., or 
an old woman wearing a hood, or cowL 
White cows with red ears are mentioned 
more than once in Irish History. Catbair 
M6r, in his will, bequeathed 100 such cows 



to Nia Corb (Mart. Donegal, introd. p. 
xxxvt.); and Matilda, wife of William de 
Braoaa, is said to have offered 400 cows, all 
milk white, but with red ears, to Isabelle, 
the queen of King John of England, in 
order to purchase her intercession with 
John. Leland t Hut. of Ireland, i., p. 
191, quoting Speed (8vo. Dublin, 1814). 
For these references I am indebted to Mr. 
Hennessy. 
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to complain that the king's word had been broken, and that she had 
never received the promised cows. Fiachna offered her eighty cows to 
make good her loss, but she refused to receive any such compensation, 
and demanded that he should invade Scandinavia with an army, and 
take signal vengeance on the king for his breach of faith. This Fiachna, 
in consequence of his promise, considered himself bound to do, and 
landed with an army in the kingdom of the Lochlanns, challenging the 
false king to battle. In a series of battles the Irish were defeated, 
owing to Bruidical influences which were brought to bear against 
them ; for we are told that flocks of poisonous sheep, who were really 
demons, issued every day from the Lochlann King's pavillion and 
destroyed the Irish soldiers. Fiachna, therefore, resolved to take the 
field against these strange enemies, and did so notwithstanding all his 
people could say to dissuade him. When he appeared at the head of 
his troops he beheld a knight approaching him in rich and gorgeous 
apparel. The knight promised him victory over his Bruidical enemies, 
provided Fiachna would give him a gold ring which he wore on his 
finger. Fiachna gave him the ring, and the knight produced from 
under his cloak a small hound with a chain, which he gave to the 
Irish king, saying, that the hound if let loose upon the magical sheep 
would soon destroy them all. The stranger knight then said that he 
was Manannan Mac Lir, the celebrated Tuatha de Banann Navigator 
and Necromancer, and instantly vanished ; immediately after, however, 
he appeared in Fiachna' s Court in Ireland, and presented himself to 
the queen in the exact likeness of her husband, wearing also his signet 
ring. The queen never doubted his identity, and admitted him 
without scruple to her bed. Fiachna, having vanquished his enemies, 
returned home, and found his wife pregnant from the stranger, but he 
had no difficulty in conjecturing from her story who the stranger was. 
In due time a son was born, and named Mongan, but three nights 
after his birth he was carried off by Manannan, who kept him, and 
educated him until he was sixteen years of age. At that time Fiachna 
was deposed and slain by a pretender to the throne, and Manannan 
brought back Mongan to receive his reputed father's crown. What 
follows is the most curious part of this tale, containing the history of 
Mongan's dealings with Brandubh, King of Leinster, and recording 
several curious and seemingly authentic historical facts, with the origin 
of many legends and superstitions, frequently alluded to elsewhero, but 
of which this valuable tale contains the only ancient explanation. 
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This tract is well worthy of publication. It occupies eight pages 
of the MS., and ends fol. 88. b. col. 2. 

Fol. 89. a. col. I. A tract begining peachc naen Da poibe conn 
.c. cachaó mac pei6limi$ peccmcup tnic Guachail cechcmaip mic 
pepat>aij pint) pechcnais, &c. 

Conn of the Hundred Battles, when in the midst of his glory as 
King of Ireland (at the close of the second century), lost by death his 
wife Eithne Taebhfada [of the long side, i. e., the tall], daughter of Bris- 
lind Bind [the melodious], King of Lochlann, or Scandinavia. To dispel 
his grief, he repaired to the hill of Howth, and derived some consolation 
from watching the sea. One day he beheld a boat approaching with 
rapidity without the agency of any rowers. It soon arrived, when a 
beautiful woman, in splendid garments, who seemed to have been 
its only occupant, stepped ashore, advanced to Conn, and sat fami- 
liarly beside him. She proved to be Becuma Cneisgel [of the fair 
skin], daughter of Eoghan, of Inbher [now Arklow], a famous Tuatha 
de Danann chieftain, and wife of Labhraidhe Luaith-clamh-ar-cloidem 
[of the swift hand at the sword], another chieftain of the same race 
who dwelt at Inis Labhrada, in Ulster. Her history was this : she 
was found guilty by her tribe of a too great intimacy with the eon 
of Manannan Mac Lir, whereupon, on the very day when she ap- 
peared before Oonn, she had been expelled from her people by the 
great assembly of the Tuatha de Danann, who sentenced her to be 
sent adrift upon the sea in a self-moving boat ; and she was carried, as 
we have seen, to the place where Conn was sitting. After some con- 
versation, Conn proposed to make her his queen, but Bhe declared that 
she preferred to marry his son Art, of whose fame she had heard, and 
whom she loved, although she had never seen him. Conn pressed his 
own suit, and the lady at length consented, on the condition that Art 
was to be banished from Ireland for a year. This was done, but on his 
return at the end of the year, Art was challenged by Becuma to play 
with her a game of chess. Art won, and imposed upon his stepmother 
the task of procuring for him the magical wand which the great Irish 
legendary hero Curoi Mac Daire used to carry in his conquests. Then 
are described the travels of Becuma through all the fairy mounds and 
mansions of Ireland in search of the wand, which at last she discovered, 
and brought to Art. This is a very curious portion of the tale, as illus- 
trating the fairy mythology of the Irish. Art, on receiving the wand, 
challenged her to another game, but this time he lost, and his stepmo- 
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ther imposed upon him the task to seek for, and bring home with him, 
Dclbh-chaemh [beautiful form], a lady of transcendent beauty, daughter 
of Mongan. Art inquired where Delbh-chaemh was to be found, but 
the only information he could get was, that she resided in an island of 
the sea. With this clue he set out in search of her, and his adventures 
are described. He brings her home with him at length ; and the tale 
concludes with the repudiation and banishment of Bee am a. 

This tract is valuable, and ought to be carefully studied, if ever the 
history of the legendary lore and fairy mythology of Ireland should be 
written. 

Fol. 92. b. A poem headed TTIaelmuipe magpairj .cc., " Mael- 
muire Magrath cecinit." This poet flourished about 1390, according to 
O'Reilly, who does not, however, mention the present poem, which be- 
gins, Ttlipi a aimi ap hinóaib péin, "I put myself, 0 Emma, upon 
thine own protection." 

This is a panegyric upon Emma, daughter of the Earl of Desmond, 
and was evidently written during her lifetime. This was Maurice, 
the first Earl, who was married in 1312 to Margaret, fifth daughter of 
Richard de Burgo, the red Earl of Ulster. At the end of the poem the 

scribe has signed his name TTlipi tjorhnall olei5 " I am 

Domhnall O'Leig "the rest of the name is illegible.* 

(XI.) The eleventh stave contains four leaves only, written across 
the page, and not in double columns. They are numbered 
in the old hand, fol. 93-96. This stave is very much injured, 
and in many places utterly illegible ; the application of tinc- 
ture of galls by some former possessor has blackened alto- 
gether several passages. 

Fol. 93. a. This is a poem of thirty-eight stanzas, written in a most 
beautifully regular hand. It is anonymous, and seems to be a pane- 
gyric on David Roche of Fermoy. The first line is illegible. 

Ibid, (fifth line from bottom). A poem in the same hand, with the 
following heading, which gives the author's name : Comap, mac 
puaiopi inc oiapmaOa rhecpaió .cc\, "Thomas, son of Ruaidhri (or 
Rory), son of Diarmaid Magrath, cecinit." The poem begins, 



* Illegible. The name was probably of a scribe Domhnall haa Leighin in ano 
<7 Leighin, now Lyons. We find the name ther place. See fol. 96. a 



f 

J Digitized by dp*)gle 



40 



THE BOOK OF FERMOY. 



Ceic oipbepc an inniepi£, 

Um oipbepc pe hinbine 05 biall. 

" The wealth of royal nobility, 
With the nobility of wealth contends." 

This poem seems to be a panegyric, probably on the same David 
Roche, who is the subject of the preceding. It is greatly injured at 
the margins. 

Fol. 83. b. (14th line from bottom). A poem (anonymous) of thirty- 
three stanzas, in praise of the same David Roche, of Fermoy. The first 
line is illegible ; it is in the same beautiful hand as the foregoing. 

Fol. 84. a. (line 20). A poem in praise of David, son of Muiris 
Roche. It is anonymous, and in the same hand as the preceding, con- 
sisting of thirty- one stanzas, beginning, 

<5 e PP 5° taibeopmo an lia pdil, 

" It is short until the Lia Fail speaks." 

This means that the claims of David Roche to be King of Ireland 
will soon be acknowledged by the voice of the Lia Fail, or Druidical 
Stone of Destiny, at Tara, which was fabled to utter a peculiar sound 
whenever the true heir to the crown of Ireland was placed upon it 

Fol. 94. b. (line 8). An anonymous poem of twenty-eight stanzas, 
in the same hand, in praise of the same David, son of Muiris Roche. 
The first line is illegible. 

Fol. 94. b. (line 9 from bottom). A poem whose author is recorded ' 
in the heading, which is now nearly illegible, t)onchab mac eojain 
O Oalaióe .cc., " Donogh, son of Owen O'Daly, cecinit." It is in 
praise of the same David Roche, but the first line is illegible. The first 
half of the next page is blackened and rendered utterly illegible by 
tincture of galls. I cannot say whether it contains a continuation 
of O'Daly's poem, or a different article. 

Fol. 95. a. (half down the page). An anonymous poem of thirty- 
four stanzas in praise of the same David Roche, of Fermoy, beginning 
oa £101 peolca ap pen njall, "In two ways is woven the property 
of the foreigners." This poem ends on the next page, the second part 
of which is blank. 

Fol. 96. a. Here is a very curious and valuable list of lands which 
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once formed part of the vast estates of the Roches of Fermoy. It is in 
many places now totally illegible, but enough might still be recovered 
to be of considerable interest ; especially if it were decyphered with 
the aid of a local knowledge of the names of the places mentioned. 

The first line is illegible, with the exception of the words 18 ipa 

The last nine lines of this page are less obliterated than the rest, and 
were thus translated for me by Mr. O'Curry, soon after I obtained pos- 
session of the MS. ; they are curious, as fixing the date of this inven- 
tory of the lands of the Roche family.* 

" [It was in the time of] Daibith mor mac Muiris do Roidsigh [David 
the great, son of Morris Roche], that Domhnall h. Leighinf wrote this 
first; and I, Torna, son of Torna h. MaoilconaireJ wrote this present 
chart for David, son of Muiris, son of David, son of Muiris, son of 
Daibith mor; and for Oilen, daughter of Semus, son of Semus, son of 
Eman, son of Piarois [Pierce], at Baile Caislean an Roitsigh,§ the 
fortress of the authors and ollavs, and exiles, and companies of scholars 
of Ireland ; and from which none ever departed without being grateful, 



* From this carious document it appears 
that an inventory of the lands belonging to 
the Roche family was made in the time of 
David M«5r, or the Great, son of Morris 
Roche, by Donnell O'Leighin, or Lyons. 
Of this older document the present page 
is a copy made by Torna, son of Torna 
O'Mulconry, for another David, whose de- 
scent from David Mdr mac Muiris is thus 
given : — 

David Mo> mac Muiris. 
I 

Muiris. 
I 

David. 
I 

Muiris. 

David, who was, therefore, the great- 
great grandson of David Mdr; he was 
married to Oilen, or Ellen, daughter of 
James, son of James, son of Edmund, son 
or Pierce Butler; and it would seem that 
this branch of the Butler family bore the 
name of Mac Pierce, to distinguish them 

IH. M83. SER. VOL. I. 



from other branches. The chart, or char- 
ter, as it is called, was transcribed in 
the year 1561, at Castletown Roche, then 
the seat of the Roche family, where scho- 
lars, poets, ollaves, exiles, &&, were re- 
ceived with hospitality, and invited to 
consider it as " their fortress." The names 
of the witnesses who were present at the 
transcription of the document are then ap- 
pended to it. These are, William, son of 
James, who is called Sionanach, or of the 
Shannon ; Edmund Ban (or the white), son 
of John Ruaidh (or the red), son of ... . 
Garoid (or Gerald), son of Edmund, who 
is called the Ceithernacb, or Kerne [i. s. 
soldier or champion] of the House of Roche; 
Godfrey O'Daly, son of Cerbhaill (or Car- 
roll) Beg (the little), "with many others;" 
whose names are not given. 

f Domhnall O'Leighin, now Lyons. 

X Mulconry. 

§ Now Castletown-Roche, barony of 
Fermoy, county of Cork. 

a 



-■ 
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according to the laws* of Laoich-liathmuine, to this couple, i. e., to the 
Roche and to the daughter of Mac Piarois ; and may God give them 
counsels for prosperity and for light a long time in this world, and the 
Kingdom of God in the next, without termination, without end. And 
these are the witnesses that were present at the writing of this out of 
the old charter, namely, the Sionanach,f i. e. William Mac Semuis, and 
Emann Ban, mac Seain Ruaidh, mac [a name erased here], Garoid mac 
Emaind, i. e. Ceithernach of the House of Roitsech ; and Diarmaid h. 
Leighin, i. e. the Ollav of the Roitsech ; and Gotfraid h. Dalaighe, mac 
Cerhhaill beg, and many others along with them. Anno Domini 1561 
is the age of the Lord at this time." 

On the next page is a similar document in the same handwriting, 
considerably damaged at the margins ; it appears to be a schedule of 
the rents in cash payable to the Roche, for certain denominations of 
lands enumerated. 

A careful search ought to be made amongst our MSS., both in the 
Academy and in Trinity College, for another copy of these curious do- 
cuments. A second copy would materially assist in decyphering them, 
and they are of great interest and curiosity, not only to the family his- 
tory of the Roche, but to the local topography of the country. 

Fol. 97 is wanting. 



(XII.) The twelfth stave contains five leaves (including one leaf 
loose), numbered 98-102. This stave is in double columns. 

Fol. 98. a. col. 1. The first five or six lines are injured by the ap- 
plication of galls. In the first line the following words are legible : — 
be. ap mile lappin popjab papcalcm 

The tract begins imperfectly ; it gives an account of the early colo- 
nists of Ireland, and of Tuan mac Cairrill, who survived the deluge, and 
remained in Ireland to the coming of St. Patrick. The tract ends fol. 
98. b. col. 1. 



• The laws of Laoch Liathmttine, i. e., of Kilgullane, barony of Fermoy. See Four 

the laws of the most unbounded hospitality. Masters, A. D. 640, and O'Donovan's 

Guana, son of Ailcen or Cailchine, lord of notes. 

Fermoy, was called Laoch Liathmmne, f This seems a kind of nickname, signi- 

or Hero of Cloch Liathmuine, in the parish fying 14 of the Shannon." 
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Fol. 98. b. col. 1. A poem often stanzas (anonymous), on the re- 
lative length of life of man and other animals, as well as the time 
allowed for the duration of fences and tillage in fields. It begins : — 

bliaban t>on cuaille co cepc 
Q cpi t>on gupc na ^lapbepc 
Na cup i na aó cup 
On cpep na cpepcup. 

" A year for the stake by right, 
Three for the field in its green bearing, 
In fallow and in second fallow, 
And the third in its third fallow." 

Fol. 99. a. col. 1. There is here a loss of one or more leaves, not 
noticed in the pagination. On the corner of the upper margin is the 
number 208, which would seem to show that more than 100 pages of 
the volume are lost Fol. 99. a. contains the last page of the tale of 
the Lady Eithne, daughter of Dichu, of whose history we shall speak 
at fol. 111. a. infra. 

Fol. 99. b. col. 1. An anonymous poem, of which the first thirty-four 
stanzas now remain, a leaf or more having been lost between what are 
now fol. 99 and 100, although not noticed in the pagination. It is a 
dialogue between the aged Eagle of Ecaill (Achill island) and Fintan, 
who had preserved the history of Ireland since before the Deluge,* in 
which Fintan gives an account of the primitive history of Ireland and 
its early colonists. The poem begins : — 

Gppait) pin a eóin eacla ! 
inoip twin abbup heaccpa 
aca 05am jan cpéna 
cajulluim a hein bepla, 

" It is old thou art, O Bird of Eacaill, 
Tell me the cause of thy adventures ; 
I possess, without denial, 
The gift of speaking in the bird language." 

Fol. 100. a. col. 1. The last seven stanzas of a poem, imperfect, 
owing to the loss of the leaves already noticed. The names of " Cor- 
mac," and also that of " Diarmaid mag Carthaigh," occur in it 



• Delugt. See above, fol. 57, a. col. 1. 
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Ibid. Then follows a collection of eighteen short poems, ending on 
fol. 1 03. b., intended, apparently, for the instruction of Connac, son of 
Diarmaid Mac Carthy. These poems are drifUess and unintelligible ; 
Mr. O'Curry thought that they may have been school lessons, or exer- 
cises for the young Mac Carthy, for the author seems to have been his 
tutor. They are not worth the time it would take to catalogue them 
more minutely. In some of these poems the O'Briens of Cluain-Ramh- 
fhada, now Clonrood, near Ennis, are mentioned. On the corner of 
the margin of fol. 100. a. is the number 2012, probably intended for 
212. On the corresponding margin of fol 101. b. is what seems the 
number 204 ; and there is a similar pagination which seems to be 209 
on fol. 102. a. ; but the last figure in all these paginations is very 
uncertain. 



(XIII.) The thirteenth stave contains eight leaves, numbered 
foil. 103 to 110 ; the folios 105 to 110 have a second pagi- 
nation in the upper margin, 154 to 159. The first two leaves 
of this stave are written across the pages, and not in double 
columns. 

Fol, 103. a. A poem whose author Í3 announced in the following 
heading: — TTluipcheapcach O pioinn .cc., " Muircheartach (or Mur- 
toch) O'Flynn, cecinit" This poem is in praise of two ladies, Mór and 
Johanna, who appear to have been the daughters of Owen Mac Carthy, 
and to have been in some way connected with the family of Roche, of 
Fermoy. It begins, Ceac Da oan$an paic Caipl. " The Rath (or 
fort) of Cashel is a house of two fortresses." Ends next page. 

Fol. 103. b. A poem of fifteen stanzas, headed, Gogan mc aengup 
iOal-aiJ.cS., " Eoghan, son of Aongus O'Daly, cecinit." This poem 
is in praise of Johanna, wife of David Roche, of Fermoy. It begins, 
Nel pi$na 6p paic lusaine, " There is a queenly cloud over Rath 
Ugaine." 

Fol. 104. a. & b. Here are bíx more of the short, meaningless poems 
which were already noticed, fol. 100. a., and which Mr. O' Curry 
thought were written for Connac son of Diarmaid Mac Carthy. These 
are in the same handwriting, and relate to Diarmait's son as well as to 
some female of the family who is not named. Except for the language, 
they are quite worthless. 

Fol. 105. a. col. 1. Here begins an ancient religious tale, or legend, 
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known under the name of lmpuim cupaij ua coppa, " Navigation* 
of the curach [canoe or boat] of O'Corra." It begins piachbpufcaio 
ceoach compamaó pocineapap Do cwseab conacc. 

As Mr. O'Curry has given a full and minute account of the contents 
of this tale (Leek xiii. p. 289. sq.), it will be unnecessary to say any- 
thing on the subject here. The O'Corra, and the company of nine 
who formed the crew and passengers in their boat, are invoked in the 
Litany of Aongus the Culdee. If that work be genuine, and written, 
as Mr. O'Curry supposed, about 780 (a date scarcely credible), this 
would give a very high antiquity to the legend ; not that the tale or 
legend, as here given, can pretend to such antiquity, for it is manifestly 
of a much later date, but Mr. O'Curry's argument is, that the O'Corra, 
if they have been invoked as saints in a litany of the end of the eighth 
century, must have lived long before that time ; this, however, assumes 
the litany to have been written at the date he assigns to it, and that we 
have it now uninterpolated, and in its original Mate ; both these as- 
sumptions, I need hardly say, are extremely improbable. 

109. col. 1. A short tract entitled, "Rigaó nell noigiallai^ op 
clann 6chac, anpo, " Inauguration of Niall of the Nine Hostages over 
the clann Eochaidh here." It begins, boi CochaO mui5met>in pi 
Gpenn maoun í epich conachc i corhjboccup Oo lochuib 6pne. The 
object of this tract is to show how it came to pass that Niall succeeded 
his father as King of Ireland, although he was the youngest of his 
father's sons. 

The original ink having become faint, has been gone over in some 
places with black ink. 

Fol. 110. a. col. 2. A tract headed Cepca jpesa anOpo, "Greek 
questions here." This seems a silly and worthless production. 

(XIV.) The fourteenth stave contains six leaves, numbered from 
111 to 116, written in double columns. 

Fol 111. col. 1. A tract without title, beginning OpOpi$ cpoOa 
copspach clann. It contains the legend of Eithne, daughter of Dichu, 
a very curious addition to the Tuath De Danaan mythology of Ireland ; 

• Navigation. Lit. rowing. In the list entitled lmpam hiua Coppa. " Row- 
of ancient tales published by Mr. O'Curry, ing [or Navigation] of O'Corra.'' Lect. 
from the Book of Leinster, this tale is p. 587. 
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for this tract has hitherto been unknown to us, and no other copy of it 
is known to exist. 

The tale opens by an account of the Milesian invasion of Ireland, 
and their overthrow of the Tuatha De Danaan, the joint reign of the 
brothers Heber and Heremon, and the battle of Geisill, in which Heber 
fell, and Heremon becarao sole monarch of Ireland. After this the 
chiefs of the Tuath De Danaan appointed over themselves two supreme 
chiefs, viz., Bodhbh Dearg and Manannan Mac Lir. The latter being 
the great astrologer and magician of the tribe, was entrusted with the 
duty of selecting for them habitations whero they might lie concealed 
from their enemies. Accordingly he Bettled them in the most beautiful 
hills and valleys, drawing round them an invisible wall impenetrable to 
the eyes of other men, and impassable, but through which they them- 
selves could see and pass without difficulty. Manannan also supplied 
them with the ale of Goibhnenn, the Smith, which preserved them from 
old age, disease, and death ; and gave them for food his own swine, 
which, although killed and eaten one day, were alive again, and fit for 
being eaten again, the next, and so would continue for ever. 

The story then goes on to tell how the great Tuatha De Danaan 
mansion of Brugh na Boinne, nearSlane, on the banks of the Boyne, had 
passed from the possession of Elcmar, its true owner, into that of Aengus, 
youngest son of the Daghda Mór, or great king of the Tuatha De 
Danaan. Elcmar was the foster-father of Aengus, and Manannan Mac 
Lir suggested to him to ask his foster-father for the palace. Mean- 
while Manannan, by his art, deprived Elcmar of the power of refusing, 
and drove him forth, with all his family, to seek other habitations. Thus 
Aengus took undisputed possession of the palace, and there he dwells 
to this day, surrounded by an impenetrable and invisible wall, drinking 
Goibhnenn Smith's ale of immortality, and eating the never-failing pigs. 

But it so happened that when the spell was put upon Elcmar and 
his family, which compelled them to abandon their home, part of the 
household was absent. This was Dichu, Elcmar's chief steward, with 
his wife and son. They had gone to seek some additional dainties for 
the distinguished company that Elcmar was then entertaining, one of 
whom was Manannan himself. The steward finding his old master 
gone, entered into the service of Aengus, and things went on as before. 

Soon after this a daughter was born to Manannan, to whom he gave 
the name of " Curcog," from a tuft of golden hair which appeared on 
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the crown of her head when she was born. On the same night a 
daughter was also born to the steward, Dichu, and she was named 
Eithne.* Aengus, according to the old fosterage customs, received 
both daughters to be brought up at his court. 

When the girls grew up, Eithne was appointed one of the maids of 
honour to wait upon Curcog; bat she refused to eat; and nevertheless 
continued in good health and plumpness. This was a great mystery, and 
gave much uneasiness to her friends ; butManannan discovered the cause. 
It appeared that on a former occasion she had received an insult from 
Finnbar, a Tuatha De Danaan chieftain of the hill Cnoc Meadha, who 
had been on a visit at her foster-father's. Her pure soul so resented 
this insult that her guardian demon fled from her, and was replaced by 
a guardian angel sent by the true God. From that time she was unable 
to eat any pagan food, and was miraculously sustained by the power 
of God. 

Aengus and Manannan had at this time two lovely milch cows, 
giving an inexhaustible supply of milk. These cows they had brought 
home from India, whither they had gone on some necromantic voyage ; 
and as India was then a land of righteousness, it was proposed that 
Eithne should live on the milk of these cows, which she consented to do, 
milking them herself. f Things went on so, and Eithne continued to 
live with, and wait upon the lady Curcog, at Brugh na Boinne, from 
the days of Heremon to the reign of King Laeghaire, son of Niall, and 
the coming of St Patrick, J a period of about 1450 years. 

At this time, St. Patrick still living, Curcog and her ladies, finding 
the weather sultry, went to bathe in the Boyne, after which they re- 
turned home, all except Eithne, whose absence they did not at first per- 
ceive, as neither did Eithne perceive that she had wandered from them. 
Her astonishment was great, when she returned to the shore, to find her 
companions gone. The fact was, that the influence of the true faith 



♦ Eithne. " Sweet kernel of a nut." 

f Herself. It seems that she was wont 
to milk her two cows in two golden tne- 
dart, or methera ; and that this tale was, 
therefore, called Qlcnom cige t>a rhe- 
t>ap, i. e. " The fosterage of the house of 
the two medars." But the medars do not 
seem to occupy a very prominent place in 



the story, as it is told in the Book of Fer- 
moy. 

Í St. Patrick. In tlie text he is called 
incailoin, "the shaven head," fol. 115. 
a. col. 2. line 8 and 17; in another place 
(ibid, line 5 from bottom), he is called 
Patrick Mac Alpuirn." St. Patrick, Apost. 
of Ireland, p. 411. 
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was now in the land, and had destroyed the power of her feth-Jiadha, 
or veil of invisibility, when she threw it off with her other garments 
on going into the river. She therefore became an ordinary woman, un- 
able to see through, or penetrate the invisible wall which protected her 
former associates from mortal gaze. She wandered on the north side 
of the Boyne, in great perplexity, ignorant of the cause of her dilemma ; 
every thing to her eye was changed, and she could no longer find those 
paths and places which had been for so many centuries familiar to her. 
At length she came to a walled garden, in which stood what seemed to 
her a dwelling-house. A man, in a garb which was new to her, sat at 
the door and was reading in a book. He proved to be a recluse, and 
was sitting at the door of his church. She spoke to him, and told him 
her history. He received her kindlj*, and brought her to St. Patrick, 
by whom she was instructed and baptized. 

One day she was sitting at the church of the recluse on the Boyne, 
when a great noise and clamour, as of a great multitude surrounding 
them, was heard, but it was not seen from whence the voices proceeded. 
Eithne, however, at once recognized her former friends, and discovered 
that Aengus and his household had gone forth in search of her, and 
when they could not discover her (for she was now invisible to them) 
they set up a loud wail and lamentation. At this she was so deeply 
affected that she swooned away, and was at the point of death. This 
shock she never recovered. She died, her head leaning on St. Patricks 
breast, and was buried with due honour in the little church of the re- 
cluse, which from that time received the name of Cill- Eithne, or Eithne's 
Church. 

The hermit's name was Ceasar ; he was son of the King of Scotland, 
and one of St. Patrick's priests. He abandoned his little church on 
the death of Eithne, and retired to the wood of Fidh-Gaibhle, in Leins- 
ter, where he cleared for himself a field, in which he built another 
hermitage, called, from his name, Cluain-Ceasair. 

The story of Eithne is continued on fol. 115. a. col. 1, in a quite 
different hand, and ends fol. 116. b. col. 1, line 12 from bottom. 

Several poems are inserted into the latter part of the tale, viz. : — 

t)ena t>am a cana pen. Fol. 115. a. col. 1. line 7 (a poem of 
three stanzas). 

Denum ímpoó ínipnimuch. Fol. 116. a. col. 1, line 28 (seven, 
stanzas). 
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5oipit> me a mmncip mrhe. " Call me, ye people of Heaven." 
Fol. 116. a. coL 2, line 14 (six stanzas). 

Cluiccip lib pepc piail ecne. " Let the generous Ethne's grave 
be dug by you." Fol. 116. b. col. 1. line 30 (thirteen stanzas). 

Fol 116. b. col. 1. (line 10 from bottom). A poem with the title 
eo$cm mop u oalai$ .cc., " Eoghan mor O'Daly cecinit." It begins 
Ceasapc mipi a TTluipe, " Teach me, 0 Mary." The first four or 
five stanzas are greatly rubbed, and in part illegible ; the entire poem 
seems to have consisted of nineteen stanzas. 



(XV.) The fifteenth stave contains seven leaves, numbered from 
fol. 117 to fol. 123. On the upper margin of fol. 117, a. col. 
1, are the words lhp mapia, " Jesus Maria." 

Fol. 117. a. col. 1. A poem of thirty-seven stanzas (anonymous), 
on the Crucifixion of our Lord, His descent into Hell, His Resurrec- 
tion, and His Ascension into Heaven, accompanied by the souls whom 
He had delivered from the Limbus patrum. The poem begins, 

eipeips» Oo eipis Dia, 
"A resurrection in which God arose." 
It is written in a very beautiful and remarkable hand. 

Fol. 1 17. b. col. 2. A poem with the heading bpian o Jiuijinn .cc., 
" Brian O'Higgin, cecinit" This is a panegyric on David, son of 
Muiris, or Maurice Roche, of Fermoy, enumerating all the places in 
Munster from whence he had carried off plunder and spoil The poem 
contains sixty-two stanzas; it begins, CinOup iccap peO puip$i, 
" How is a gift of courtship paid." Brian O'Higgin is not mentioned 
by O'Reilly. But tho Four Masters record the death of Brian, son of 
Fergal Ruaidh Ui Uiccinn, or O'Higgin, " head of his own tribe, 
oioe, or Superintendent of the Schools of Ireland, and preceptor in 
poetry,"— on Maundy Thursday, 1477. He seems to have been a Con- 
naught poet The poem ends fol. 1 19. a col. 1. 

Fol. 119. a. col 1. A poem (of thirty-six stanzas), whose author is 
given in the following title : Seaan 05 mac paic .cc, "Shane (or 

• Magrath. Not mentioned by O'Reilly. 
IR. MSS. SER. — VOL. I. U 
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John) 6g [i. c. Junior] MacRaith, or Magrath,* cecinit." It begins, 
<5ach ponn supepuib muije, 
" All lands are good until [compared with] Fermoy." 

This is a poem in praise of the territory of Fermoy and its lord, David, 
son of Morris Roche, and his wife Joan. It ends foL 120. a coL 1. 

Fol 120. a. col. 1. A poem headed, OITIaochasan .cc., "O'Mao- 
thogan, cecinit." This poet is not mentioned by O'Reilly, hut he was 
certainly of Munster. His poem begins, ptíoa íp mntí maici mnd 
TTluman, " Long have the women of Munster been noble women." 
It is a panegyric on Cathilin, who seems to have been the mother of 
David, son of Morris Roche, of Fermoy. The poem consists of thirteen 
stanzas of an unequal number of lines. It ends fol. 120. b. col. 2. 

Fol. 121. a. col. 1. A poem headed Copmac mac 6o$ain u 
Oalais, .cc, " Cormac, son of Eoghan O'Daly, cecinit." A panegyric 
on Cathilin, daughter of Tadhg Mac Carthy, and on David, son of 
Morris Roche, who seems to have been her son. The poem begins, 

t)li$im ic ap mpeapaóc spdió, 

"I am entitled to payment in right of my office." 

This poem consists of thirty-nine stanzas of the usual number of 
four lines each. 

Fol. 121. b. col. L (eight lines from bottom). A poem headed, Ua 
maecagan, .cc., l peaan " OMaethagan, cecinit, i. e. John." This 
is a panegyric on Morris, son of Morris Roche, of Fermoy, and his son 
David. It begins, popmab 05 caó le clu TTIuipip, "All men 
envy the fame of Muiris." It consists of twenty stanzas of an unequal 
number of lines, and is written in a good hand, but in faint ink. The 
poem ends fol. 122. a. col. 2. After which, in a space that was origi- 
nally blank, is written, apparently by the same hand that wrote the 
pagination, these words in English: " The former pages of this Book, 
from the beginning to this page, was 288." 

Fol. 122. b. This page was originally blank, but is now covered 
with idle scribbling. Amongst these are the following: 00 bi an 
leabap po ap na apcpibab le uilliam ua heagpa anno bni 1805,. 
ambaile aca cliaé, 11 This book was re- written by William O'Hara, 
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A. D. 1805, in Baile-atha-cliath, i.e. Dublin." Again, ' uill. ua 
heajpa O.G. 1806, Jan. 29, 1806." 

I am sony to be obliged to add that Mr. 0' Curry condescended to 
write his respectable and honored name amongst such wretched scrib- 
bling, thus: 



Another note is this : Ceabaip beannacc ap anmain ppoinpiap ui 
locióe ap pon t>e pna cceappat), " Give a blessing on the soul of 
Francis O'Hickey, for the sake of God, and his friends (?)." 

Fol. 123. a. (written across the page, without columns). An anony- 
mous poem of fifty-two stanzas, in praise of Cathilin, daughter of 
Tadhg Mac Carthy, who has been already mentioned. It begins, 

Oilep jac en mime a eiopecc, " Every one has a right to his 
inheritance." 

Fol. 123. b. (13 lines from bottom, very much rubbed, and in many 
parts illegible), is a poem of which the author is named in the title, 
TTIaichiap móp o cillm .cc., after which we have the words in a later, 
but contemporary hand, uile cpioó op £ap. 

The writing is so effaced that neither the number of stanzas nor 
the first line can be ascertained. 



(XVI.) The sixteenth stave consists of five leaves, numbered by 
Mr. O'Curry (in entire disregard of the old pagination), fol. 
124, 125, 126 [127 omitted], 128, 129. On fol. 125 the old 
pagination seems to have been 77 ; on fol. 126 it is clearly 
94, and on 128, 78. On the other leaves it is obscure. This 
stave is written in double columns. 

Fol. 124, 125, 126, contain fragments of the ancient tale Gocmapc 
eimipe, " Courtship of Eiraire," or Eimer, by the celebrated Ulster 
champion Cuchullainn (ob. AD. 2). Mr. O'Curry gives a full abstract 
of this tale (Lectures, p. 278, sq.) A perfect copy of this curious legend 
is in the British Museum, from which Mr. O'Curry tells us he made a 
careful transcript for his own use (ibid. p. 282). Two other copies be- 



eo$an 6 Compaioe, 
TTlDccclum. 
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long to the Royal Irish Academy, one in the Leabhar na h-Uidhré, 
and the other partly on paper and partly on parchment. Both are im- 
perfect, as is also the copy now before us. There is also in the Royal 
Irish Academy an indifferent modern copy made from the British Mu- 
seum text. 

Fol. 127. Mr. O'Curry appears to have omitted to number this 
page by mistake. It is not likely that a leaf could have been lost since 
his pagination was written, as the book has never since been out of my 
possession. 

Fol. 128, 129. These leaves contain a fragment of the old historical 
tale of bpuigean Oa oeapga (" Palace of Da-Dearga"), or the death of 
Conaire M6r, King of Ireland, at the house of Da-Dearga, a farmer of 
Leinster of noble birth, who kept a mansion celebrated for hospitality, 
at a place in the upper valley of the Dodder, the name of which is yet 
partly preserved in that of Bothar na Bruighno, " Road of the Bruighean, 
or Palace," on the River Dodder, near Tallaght, in the county of Dublin. 
At this place Conaire Mór was slain, and the palace burned by a party 
of pirates, in the 60th year of his reign (A.D. 60, according to O'Flaherty's 
date, Ogyg. p. 138, 273) * 



The remainder of the volume consists of some fragments of medical 
MSS. in a very much injured condition. These fragments do not ap- 
pear to have formed any part of the collection now called the Book of 
Fermoy. 



(XVII.) This stave consists of four leaves marked on the lower 
margins 6 1, G 2, G 3, G 4. The upper margins are greatly 
injured throughout, and no traces remain of any older pagi- 
nation. 

This is a fragment of a medical MS. imperfect at beginning and end. 
It never formed a part of the Book of Fermoy. We have found the 



* O'Curry, [Led. xii. p. 258, sq.). 0' Donovan's note, p. 90. 
Con/. Four Masters, A.M. 5160, and 



Digitized by Google 



THE BOOK OF FEKMOY. 



53 



name of O'Hickey scribbled more than once on the margins and else- 
where in the Book of Fennoy, and, as the O'Hickeys were hereditary 
physicians, we may fairly conjecture that this is a fragment of one of 
their professional MSS. which has got mixed up with the Book of 
Fennoy. 



(XVIII.) A fragment in a small and beautiful medical hand, 
consisting of two leaves, marked both on the upper and 
lower margins, e 5, and e 6. 

This fragment seems to contain part of a treatise on the liver and 
organs of generation. On page 2 of 6 5, begins a tract, the first 
sentence of which (as is commonly the case in medical MS.) begins 
with some words in Latin : t>e epace [hepate] eC Oe dUS 
UCmeCdCe [sic] COmpiepnONeS [sic] loquamup ; the tract 
then translates this into Irish, and proceeds in the same language. 
Perhaps these Latin sentences may indicate that the work was trans- 
lated from some Latin original. It would be of great importance to 
philology, and enable us, no doubt, to fix the true meaning of many 
old Irish names for plants and medicines, if the original Latin could 
be discovered. 

On page 2 of e 6 is a tract beginning, t>e TTieTTlbRORUTil 

SeNeRaciuoRum [opeRajcioNibUS e[c eomim] qua- 
il CQClbUS, which then proceeds in Irish, as before. 



(XIX.) A fragment imperfect at beginning and end, consisting 
of two leaves, in a good medical hand. Mr. O'Curry did 
not put any paging on these leaves, nor are the remains of 
any former pagination now visible. 

On the first page of the second leaf begins a tract on the liver, with 
these words : U1RCUS NdCUttailS eSC IN epdCe CfUe CUTÍ1 
peR uenap ao membpa in cpep OiuiOicup uipcucep -c. 
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(XX.) A fragment, five inches by four, containing the conclusion 
of what seems to have been a religious tract. It was evidently 
cut from the upper part of the leaf of some book for the sake 
of the blank parchment that surrounded it. 

It contains twenty lines, ending with the word pinic, and is written 
in a very good and scholarlike hand. 

The back of this fragment was originally blank, and now contains 
some scribbling, of which I can read only the following words : — 

Qn ainm t)ia [sic] oon 

cen Coppoelbach ui Oomnaill maille 

le peil riiaichecae pope 



i 
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Q caemain claip cuinb caempwb, 
" Ye nobles of the fair-sided plains of 
Conn," L 

0 ce$ beg ciagmp a ce&" móp, 35* 

Q muipe, a macaip ap naóap, " 0 
Mary, 0 Mother of our Father," 33. 

Acaill, or Aicill. See AieUl. 

Achill island. See Eaeaill. 

Gcpo anca&bap panabap borhnach 
cpom bubh, 30. 

Aedh Bennain, King of Munster, father 
of Mór-Mumhain, £L 

Aedh, King of Conacht, IQ ; his descent 
from Cathal Croibhdearg, ib. ; confu- 
sions consequent on hi s death in 1274, 
ib.; three successive Kings of Conacht 
in that year, ib. ; their descent and 
relationship, ib. 

Aedh Oirnighc, King of Ireland, Poem 
of advice to, by Fothad na Canoine, 1ÍL 

Aodh 81aine, seven sons of, death, and 
places of interment of, IS ; Poem on, 
by Cinacdh O'Hartigan, ib. 

Aengus, youngest son of the Daghda, ob- 
tains possession of Br ugh naLoinno,4C. 

Acngus Gaeibuibhtech avenges the in- 
sult offered to his niece, 2£ ; his ge- 
nealogy from Feilimidh Rechtmar, ib. ; 
kills Cellach in presence of his fa- 
ther Cormac, 2fi ; blinds Cormac, ib. ; 
and kills Setna, ib. See Aongu*. 

Aicill, now the hill of Skreen, 2fi ; Book 
of, compiled by King Cormac mac Airt, 
ib. ; its contents, iL \ Preface of, ib. 



Giceach, or Gehech, a farmer, 1^ n. 

Qiteb Ruióceapna pe Cuana mac 
Cailcin, M Elopement of Ruithcearna 
with Cuana mac Cailcin," 2. 

Almhain (now Allen) HU1 of; battle of, 
3á ; date of, ib. 

aicpom cije ba rhebop, " Fosterage 
of the house of two Methers'* — ano- 
ther title for the story of Eithne, 47. 

Ambrose (St.) extracts from, 32. 

Qui biapoibe in cep pop ulcaib po 
pip, " This was how the debility came 
on the Ultonians," 17. 

Annoid, son of Cato, survived the De- 
luge, and preserved the history of the 
South, 28, 2JL 

Aongus the Culdce, Litany of (supposed 
by Mr. O'Curry to havo been written 
about 780), 4iL See Acngus. 

OpopiS cpoba copgpach clcmn, 4A. 

G p. gain Caipppe-Cinn Caic pop 
paep clannaib hepenn, " Slaughter 
of the free clans of Erin by Cairpre 
Cinn-chait," IL 

Gpoile buine cpunsh bocc, 28. 

Gpoile oglach bo bi in abbenne 
bpumanach, 3JL 

Gppaib pin a eom 6acla ! mbip 
bum abbup heaó cpa, 43, 

Art, son of Conn, his adventures with 
his step-mother Becuma Cneisgel, 28 ; 
adventures in search of Delbcaemb, 
daughter of Mongan, 38^ 3JL 

Art Aonfir, why so called, 24. 
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Art, son of Con, King of Ireland, father 
of Cormac, LI ; slain at the hattle of 
M agh Macruimhe by Lugaidh Laga, ib. 

Artigan, See O'Hartigan. 

Athach, or Fathach, a giant, 14, n. 

Ath-cross-Molaga [Ford of St. Molnga's 
Cross], now Aghacross, 30, n, 

Atheac-tuatha, insurrection of, against 
the nobles, 13-16 ; not mentioned by 
Tighernach, 1£ ; the name variously 
interpreted, LA ; not the Attacotti, ib. ; 
translated by Keating, baop ckmna, 
" free clans," ib. ; Dr. 0' Conor ren- 
ders it giganUa gens, 14, a. ; Mr. 
O'Curry, " Rent-paying tribes," 1A. 

Baath, grandson of Japhet, n. 

baat mac soimep mc íapec ip uab 
gaebil, " Baath, son of Oomor, son 
of Japhet, from him are the Gaedil," 6, 

Babel, Building of Tower of, 5.. 

Bacht, a fairy lady, who related the 
wonders at Conn's death to Fingan 
mac Luchta, 2. 

bai pi ampa pop hepenn, l copmac 
mac atpc mac conceb chafcais, 12> 

bai pinsen mac lucca aiboi pamna 
in bpuin pmsin, " On Samhain's 
night (i. e. All Hallow Eve), Fingen 
Mac Luchta was at Drum-Fingin, 2. 

Baile Caislean an Roitsigh (now Castle- 
town Roche), 11 ; its hospitalities, 
41, 42. 

baile puchain pit 6mna, *' A mansion 
of peace is Sith Emna" [the fairy hill 
of Emain], LL 

Barre, bishop of Cork, his Life, 23» 

beafca baippe Copcaibe, 23. 

beaca lllolaga, "Life of St.MoIag»,"29. 

BecumaCneisgcl, her history and roman- 
tic meeting with Conn of the Hun- 
dred Fights, 3fi ; her adventures with 
Art, son of Conn, ib, ; her travels, ib. 

bepla in bomain beCaib lib, " Re- 
gard ye the languages of the world," (L 



Blathmac. See Diarmaid. 

bliaban bon cuaille co cepc, Qcpi 
bon gupc na glapbepc, 43. 

Bodhbh Dearg, chieftain of the Tuatha 
Do Danaan, 1ÍL 

boi cocab móp ecip CaCal mc pin- 
5uine, pi lete moba "\ pepsal mac 
maelebum, 3A. 

Bothair na Bruighne, or "Road of the 
Palace," preserves the name of Brui- 
ghean da Dearga, where King Conaire 
Mor was slain, 52. 

Brandubh, King of Leinstcr, 32. 

Brendan, St, account of Judas Iscariot 
in connexion with St Brendan's voy- 
ages, 23, 

Bros mac Firb, King of Ulster, LI 

bpiachpa annpo 6 Clmbpopiup, 32. 

British Museum, Harleian MSS., 5260, 
contains the story of Crunnchu, 13. 

bponan pola peip Gpojam (6 stan- 
zas), 22, 

bpuiben mc bapeó aFlpo piopana, 
" The court of the son of Daire down 
here;" called afterwards Magh Cro, 
" Plain of blood," lfi. 

bpuigean ba Oeapga, " Palace of Da 
Dearga," tale of, 52* 

Brugh na Boinne, the great Tuatha Do 
Danaan mansion on the Boyne, Ifi ; 
passes from Elcmar, its true owner, 
to Aongus, son of the Dagda mór, 4ÍL 

but pobopc mop io afcec-ruaeaib 
epenn an aimpip cpi pig epenn, 
" There was a great conspiracy among 
the Athech-tuatha of Erinn in the 
time of three kings of Erinn," 13. 

bul coipppe cpom mac pepabai$ 
mic lusach mic balldin mic bpe- 
pail mic maine moip, a quo j. 
mame Connachc, " Coirpre Crom 
was the son of Feradach, son of Lu- 
gaidh, son of Dalian, son of Bresal, 
son of Maine mor, a quo ny Maine in 
Connacht," &c, 2& 



THE BOOK OF FEKMOY. 



67 



Cam paint) bo pinbpamaip, 6. 

Cainnech (8t), and the soul of Crom- 
dubh, legend of, 3JL 

Cairbre Luachair (now Kerry), why so | 
called, 8j n. 

Cairbre Niafar, called King of Ireland, i 
but really of Leinster, 22 ; cause of ' 
the mistake, ib. ; his date, ib. ; story i 
of his foster daughter Treblainn, and 1 
Fraoch of Connaught, 2ÍL 

Cairpre Crom, King of Hy Maine, story i 
of his murder and restoration to life, 
23 ; why called Crom, 23j 21; town- 
lands conferred by him upon St. Cia- 
ran, 24 ; his genealogy, 22. 

Cairpre Cind-Chait, King of Ireland 
after the plebeian insurrection, 16. 
1ÍL 

Caithilin [daughter of Tadg Mac Carthy] 
mother of David, son of Morris Roche ; 
panegyric on, by Maothagan, StQ ; by 
Cormac mac Eoghan O'Daly, ib. 

Capa ip Vaisni ip luapab 5pinb, (L 

Carn Cuili Cesrach, " Cam of Cessar's 
wood," in Conacht, "u 

Cas-fiaclach (Fergus), 13^ tL 

Castletown- Roche. See Baile CaitUan 
an Roitsi. 

Cach Glrhaine. See Almhain. 

Cach Cpinna. See Orinna. 

Cathair M6r, his will, 3^ il 

Cathal mac Finguine, King of Munster, 
35. ; battle with Ferghal, son of Mael- 
duin, at the Hill of Almhain (now Al- 
len), ib. ; marries Mór-Mumhan, & 

Ceasair, a recluse, son of a king of Scot- 
land, one of St Patrick's priests, áfl ; 
retires to the wood of Fidh-gaibhle, 
and builds a hermitage called Cluain- 
Ceasair, 4JL 

Ceappaip canap cainjc pi, " Ceassair, 
whence came she ?" 6» 

Ceassair, grand-daughter of Noah, 6^ her 
death at Carn Cuili Cessrach, (L 

Ceirpe haipbi an bomam coip, i i 

lit. MSS. SER. VOL. L. 



nap, cep, -| cuaijh, 44 The four car- 
dinal points of the world, viz. East 
and West, North and South," 2iL 

Cellach, son of Cormac mac Airt, sent 
to collect the Boromean tribute, 25 ; 
carries off 1M maidens, ib. ; slain by 
Aengus Gaei-buaibhtech, 2Á. 

Cennfebrath, battle of, 24^ a. ; date of, ib. 

Cepc cech pto" co péill, bo okmnaib 
neill naip, " The right of every 
king clearly, of the children of noble 
Niall." 

Ces Naoidhen, infant, or child-birth 
suffering of the Ultcnians, 1& ; its du- 
ration, 18^ tL 

Cepca spega, " Greek questions," lá. 

Cecpaca cpat bon cup cinb po 
ppic epenn pe nbilinb, fL 

Chronology of the kings of Ireland 
during the period of the plebeian in- 
surrection, LfL 

Cia po aspap coip um cpuachain 
"Who is it that asserts a right to 
CruachanP" & 

Ciaran (St.) restores Cairpre Crom to 
life, and replaces his head, 21; re- 
ceives in gratitude seventeen town- 
lands, 21. 

Cib biapaibe an cep pop ulcaib 
.nin., " Whence [proceeded] the debi- 
lity that was on the Ultonians ? not 
difficult to tell," IL 

Cill-Eithne, ifL 

Cinbup ictap peb puipfti, " How is a 

gift of courtship paid ?" 42. 
Cluain-Ceasair in tho wood of Fidh 

Gaibhle, in Leinster, 4ÍL 
Cluain-Ramhfhada, now Clonrood, near 

Ennis ; O'Briens of, 44. 
Cluiccip lib pepe pial etne, " Let 

tho generous Ethno's grave be dug 

by you," 49. 
Cnoch Meadha, 42. 

Coenchomrach, bishop of Clonmacnoise, 
21 ; date of his death, ib. 

n 
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Columcille, wanderings of two of his 
clerks, 2ÍL 

Conaing's tower in Tor-inia, taking of, L 

Conaire Mór, King of Ireland, death of, 
at the House of Da Dearga, á!L 

Conchohhair Mac Nessa, King of Ulster, 
12 ; date of his reign, 18j tL 

Confusion of tongues, and list of the 
seventy-three languages, 5, (L 

Conn of the Hundred Battles, an account 
of his reign and death, 21 ; date of his 
death, according to O'Flaherty, ib. ; 
chronology of the reigns of his sue- 
cessors, ib., tL ; legend of his wife 
Becuma Cneisgel, Afl. 

Connac mac Airt mac Con, King of Ire- 
land, 12 ; makes alliance with Tadg, 
son of Cian, and Lugaidh Laga, 12 ; 
defeats the three Fergusses at the 
battle of Crinna, IS ; history and date 
of his reign, 24^ tL ; O'Flaherty's pa- 
negyric on, ib. ; blinded by Aengus 
Gaei-buaibhtech, 2fi; legal proceed- 
to recover damages for loss of his eye 
and death of his son, 2^ 22 ; poem 
entitled " Desires of Cormac mac 
Airt," 33j event which lost him the 
crown, 2^ 2fi; choked by a salmon 
bone, 2fi ; compiled the Book of 
Acuill, ib. ; romantic fairy tale of his 
adventures, 3iL 

Coroi Mac Daire, his magical wand, 3& ; 
travels of Becuma in search of it, ib. 

Courtship of Eimire, 62* 

Courtship of Treblainn, 22» 

Cow, white, with red ears, &£; such 
cows mentioned in Irish history, ib. 

Crinna, battle of, 24^ tL ; an historical 
tale in prose, 12 ; copies of, 12. ; occa- 
sion of the battle of, ib. 

Cromdubh Sunday, 3H 

Cruachan, now Bathcroghan, ancient 
fort of the Kings of Conacht, 2. 

Crucifixion, an anonymous poem on the, 
liL See Resurrection. 



Crunnchu, son of Agnoman, 12« 

Cuana, son of Calchin, King of Fermoy, 
his elopement with Buitchern, ÍL See 
Laoch-Liathmuine. 

Cummian (St.), date of his Paschal Let- 
ter, 20, tL ; written only two years 
before the banishment of St. Carthach 
from Rahan, ib. 

Curcog, daughter of Manannan mac Lir, 
i& ; why so called, 46j 42 ; Eithne 
made one of her maids of honor, 42. 

! Da bliaóan ceachpachab babap na 
huibaibi, &c, 41 The Jews were 12 
yoars," Ac, 22, 
I Da £itn peolca ap fen r\$ail, 4ÍL 
I Da bpon plata mme, " The two sor- 
rowful ones of the kingdom of hea- 
ven," 31» 

Da Dearga, palace of, on the Dodder, 
near Tallaght, £2. 

Daghda M6r, King of the Tuatha De 
Danaan, iiL 
I Daire, youngest son of Cormac mac Airt, 
meets an assembly on the hill of Uis- 
nech, to demand reparation for the 
loss of his father's sight, 22; condi- 
tions of his demand, ib. 

Da mac ampa la t>b. "Two famous 
sons had David," 22. 

David, King of Israel, story of, 28, 2JL 

David Mac Muiris Roche. See Roche. 

David, son of Thomas O'Kccffe. See 
OKeefft. 

Dccce, barony of, origin of the name, 2JL 
See Deiti. 

Deisi, why so called, 25; signification 
of the word, ib. ; refuse reparation to 
King Cormac for loss of his eye, 22 ; 
expelled from Meath, ib. ; two baronies 
in Waterford take their names from 
them, ib. 

Deisi-Temrach, ib. 

Delbh-ohaeuib, daughter of Mongan, 38^ 
OIL 
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Deluge, four persons who survived the, 

m 

Diarmait and Blathmac, Kings of Ire- 
land, blamed for banishment of St. 
Mochuda, 2ÍL 
Debility of the Ultonians, story of, 1L 
Dichu, steward of Elcmar, lii ; his 
daughter Eithne born, 4L 8ee 
Eithne. 

Dilep jac en buine a eiópeóc, 
" Every one has a right to his inheri- 
tance," 

Dinnseanchus, gives the story of Crunn- j 
chu's wife, IS; published by Dr. ' 
Reeves from, 19, a ; versified by Dr. 
S. Ferguson, ib. ; 'states that_Crunn- 
chu'a wife was named Macha, 12; i 
one of three ladies so called, ib. 

tDleagap cunbpaó bo óorhall, " A 
covenant must be fulfilled," 28. 

Oligim íc ac mpeapaóc spd'O. " I 
am entitled to payment in right of 
my office, 5<L 

Do oi crnaile uppaige, 2a, 

Dodder, river, £2» 

Ooluib aillill ip in caillio i oul- 
bpeab, " Ailill went into the wood 
in Cul-breadh," 19. 

Domhnall Cnuic an Bhile Mac Carthy , 1 1 . 

Drumanach, abbey of, now Drimnagh, 
Co. of Dublin, 31* 

Dubhdedach (Fergus), 13^ ». 

eaócpa clepech Choluimcille, 29^ «. 

eaócpa Copmaic fnc Qipc, " Ad- 
ventures of Cormac Mac Airt," 30. 

eaécpa TTlonsam mic piachna, " Ad- 
ventures of Mongan, son of Fiachna,' ' 
36. 

Eacaill, now Achill, island, liL 

Eagle (The) of EcaiU, now Achill Is- 
land, a dialogue between him and 
Fintan, 4JL 

Ecaill. See Eacaill. 

Eimire, or Emir, courtship of, áL 



eipeipgi bo eipis Dm, "A resurrec- 
tion in which God arose," 49. 

Eithne, daughter of Dichu, legend of, 
43, 45j t q. ; refuses to eat, but con- 
tinues in health ; reason of this, ±1 ; 
fed on the milk of two Indian cows, 
ib. ; lives 1600 years from Heremon 
to the coining of St. Patrick, ib. ; is 
released from Pagan spells, and loses 
her companions, ib. ; is instructed by 
a recluse named Ceasair, and baptized 
by St. Patrick, Ifi ; dies on 8t. Pa- 
trick's breast, ib. ; is buried in the 
church called from her C ill Eithne, ib. 
See Curcog. 

Eimir. See Eimire. 

Elcmar, Tuatha De Danaan, chieftain 
of Brugh na Boinne, ifL 

Em airt, fairy hill of. See Sith Etnna. 

Emhain Abhla, royal residence of the 
Kings of the Hebrides, 1L 

Emma, daughter of Maurice, first Earl 
of Desmond, panegyric on, 39- 

Enoch and Elias, romantic Tale of, 3L 

Eolgarg M6r, King of Scandinavia, 3fL 

epi ce lappaigcapbim, " Erin, if it 
be asked of me," fi, 

erpuc ampai bo hicluain mc noip, 
" There waa a noble bishop at Cluain- 
mic-nois," 21. 

paba ip mna maici mna TTIuman, 
" Long have the women of Munster 
been noble women," ML 

peach c naen banbeachao piacna 
pinb mac baeoain, -|a, 3iL 

Peachc naen ba poibe Conn c. ca- 
chai5, *]c., " Once upon a time Conn 
of the Hundred Fights was," &c, 

as. 

peaócup bo bi Copmac hui Cumn 

aliacpuim, 30» 
Ferchis, son of Contain, a Druid, 24^ tL ; 

King Lugaidh Laga slain by, ib. 
Ferghal Mac Maeleduin, King of Ire- 
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land, battle with Cathal, King of 
Munster at the Hill of Almhain, now 
Allen, 

Fergus Dubhdedach, usurps the king- 
dom, 24^ n. ; slain at the battle of 
Crinna, ib. 

Fergus, three Ulster princes so named, 
12 ; their surnames, ii., n, 

Ferguson (Dr. S.), "Lays of tho Western 

GaeV» lii «• 

Fermoy, Book of, its title not authentic, 
iii. ; account of the MS. of, by Ewd. 
O'Reilly, ib. ; purchased in London 
at the sale of "W. Monck Mason, ib. ; 
its contents, iv. ; papers relating to, 
deposited in Trinity College, Dublin, 
by Dr. John O'Donovan, iii., a. ; once 
in the possession of the O'Hickey fa- 
mily, iv. ; consists of sixteen staves, 
in hands of 15th century, 7j 8j 
twenty-two folios lost since the leaves 
were numbered, 8* 

Fetk Fuidha, Pagan spell, or veil of im- 
mortality, ifi. 

Fiac Caoch, see Fiac mac Fidheie. 

Fiac mac Fidheie (or Fiac Caecb), King 
of Munster, IX 

Fiacha, or Fiacho Finnolaidh, King of 
Ireland, 13^ lfi ; various accounts of 
his death, 16» 1^ Ui n. 

Fiacha Suighde, ancestor of the Deisi, 

Fiachna Finn, King of Ulidia, his ad- 
ventures in Scandinavia, 36. 

Fidh-Gaibhle, wood of, in Leinster, i& 

Finbar, Tuatha De Danaan, chieftain of 
Cnoc Meadha, 42 ; insults Eithne, ib. 

Fingen Mao Luchta, K. of Munster, the 
wonders at Conn's death, narrated to, 

a. 

Fintan mac Bochra, said to havo sur- 
vived the deluge, 6j n. ; poems at- 
tributed to, 5j fi ; dialogue between 
him and the Eagle of Achill island, 
Í1L 



Fintan, son of Lamech, survived the 
Deluge, and preserved the history of 
the West, 2S. 

Firen, son of Sisten, grandson of Noah, 
survived the Deluge, and preserved 
the history of the North, 2ÍL 

Fithal, Cormac's brehon, 2fL 

plachftpugaib cebaoh companiac 
poómeapap bo cuigab conaóc, 

Flaithri, son of Cormac's brehon Fithil, 
3JL 

Foltleabhar (Fergus), 13^ «. 

Forrach, carried off by Callach, 2h ; pro- 
ceedings of her uncle to avenge her, 
ib. -, her genealogy and relationship 
to the Deisi, ib. 

popmab ag cac le clu TTluipip 
All men envy the fame of Morris," 

Fors, son of Electra, son óf Seth, sur- 
vived the Deluge, and preserved the 
history of the East, 2JL 

Fothad na Canoine (or of the Canon), 
why so called, IS ; poem by, addressed 
to Aedh Oirnighe, 1ÍL 

Fraoch, son of Fidach of the red hair, 
his courtship of Treblainn, foster 
daughter of Cairbre Niafar, 22; his 
story, 2i 

Ppoech, mac pibaig pole puaij o 
pib pibai $ } o loó pibaig, 22. 

puach lem puacha mic mic Cuiwn. 
" Hateful to me what was hated by 
the son of Conn's son," 33. 

puil cuinb bo 6uai$ potalmaw, 

rL 

5abum bechmabap, nbana, Do t)ia 
map ap bifigmala, "Let us give 
tithe of our poems to God, as it is 
meet," 22. 

<5ach ponn gu pepaib muije, " All 
lands are good until compared with 
Fermoy," 42. 
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5aebil glaip ocaic gaetiiL, " Oaedhil 
Olas (ancestor of the Milesians), from 
whom are the Oaedhil," (L 

5«pb eipge l&na an bpata, " Fierce 
the uprising of the signs of Judg- 
ment," 3_3_. 

Geisill, battle of, 4fL 

Generativorum membrorum operacioni- 
bus (De), 63. 

George (St.) Life of, 2iL 

Gerald, fourth Earl of Desmond, sur- 
named the Poet, poem by, 3JL 

5 e PP 5°. laibeopaiO an lia pail, 
" It is short until the Lia Fail speaks," 
40. 

5epp óbab in Jill mna murhan, " It 

is a short time since the women of 

Minister were pledged," 12. 
<5epoit> iapla Do óum na puata beja ; 

popip, 3iL See Gerald. 
Gilla Caemhain, poem by, fL 
Godfrey, surnamed Mearanach, King of 

Dublin, and of the Hebrides, 11; 

died of the plague, 1095, ibid. 
Goibhnenn, the smith, ale of, iiL 
goipib me a muincip nirhe, " Call 

me ye people of heaven," áfl. 
Greek questions, i/L 

i 

Hebrides, kings of, their royal residence, 
LL 

Hennessy (Mr. W. M), 12^2^36^ 
Hepate (De), fill ; virtus naturalis est 
in, ib. 

Hy Cuscraighe, tribe of, 3H. 
Hy Maine (Cairpre Crom, king of,) 2JL. 
21. 

Impuim oupai$ ua coppa, "Navi- 
gation of the curach of O'Corra," 45. ; 
one of the tales enumerated in the 
Book of Leinster, ib. t tu ; summary 
of it by Mr. O'Curry, ibid. 

Iar [or West], Luachair, why so called, 
8, íi_ 



India, a land of righteousness, 47. ; milch 

cows from, ibid. 
Ireland, bardic names of, from Fodla, 

Banba, and Eri, queens of the Tuatha 

Do Danaan, 33. 

Japhet, establishment of his descendants 

in Europe, /L 
Jerusalem, Tract on Destruction of, 22. 
Joan, wife of David, son of Morris Roche, 

poem in praise of her, 1ÍL 
Johanna, daughter of Owen Mac Carthy, 

wife of David Roche, poems in praise 

of her, 44. 
Judas Iscariot, account of, 22. 
Judgment, Day of, poem on the signs 

of, 32. 

Juliana (St.), her life and martyrdom, 
2fl. 

Kerry, ancient name of, &. 

Kilkenny, Archaeological Society of, 2L 

to . . . pobe Cainoeach naerh anoi- 
len popa cpe, " One day St. Canico 
was in the island of Roscrea," 3JL 

Laoch-Liathmuinc(hero of Liathmuine), 
L e. Cuana son of Calchin, 43.; his 
laws [of hospitality], ibid. a. 

Leabhar Oabhala, iv., S. 

Lia Fail, LL 

Liatruim L e, Tara, 3JL 

Life, relative of man and other animals, 
poem on, 43. 

Lismore, banishment of S. Carthach 
from Italian to, 20j w. ; church and 
school of, founded by St. Mochuda, or 
Carthach, in the 7th century, 2ÍL 

Litany. Soe Aongua the Culdee, 15_ 

l/onsapao caippinb amuis cuaehac, 
35. 

Longarad (St.) of Diaert-Longarad ; 

legend of his contest with St. Coluni- 

cille, 35. 
Luachair, district of, 8j u. 
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Lugaidh Laga, or Mac Con, King of Ire- 
land, 21 ; kills Art Mac Con, King of 
Ireland, at the battle of Magh Ma- 
cruimhe, 1£; slays the three Fer- 
guses, at the battle of Crinna, ib. ; 
expelled by Cormac Mac Airt, 24^ tL. ; 
murdered by the Druid, Ferchis, ÍM, il 

Luigne (now Leyney, in Sligo) ; O'He- 
gra, or O'Hara, kings of, 2iL 

Lyons. See CfLeighin. 

Macha, three ladies so called, from whom 
Armagh may have had its name, 1SL 

Mac Carthaigh, or Carthy, Cormac, son 
of Diarmait, 13. ; poems composed as 
school exercises for, 14 ; elegy on the 
death of his daughter, Siubhan, or Jo- 
hanna, 12 ; Diarmait, 43^ 11 ; (Dom- 
nall Cnuic an Bhile), poem by, II ; 
Owen, poem in praise of his daugh- 
ter, 11. 

Mac Con (Art) slain at battle of Magh 

Mucruimhe, LL 
Mac Dareo, court of, IfL 
Mac Domhnall (Tadg), junior, poem by, 

Mac Pierce, or Mac Piarois, a branch of 

the Butler family so called, 41^ n. 
Mac Raith, or Magrath, Shane 6g, poem 

by, in praise of the territory of Fer- 

moy, and its lord, UL 
Macha, name of Cruinn's, or Crunn- 

chu's, wife, liL. 
Magh Cro, 16. 
Magh Fene, 3JL 

Magh Itha, battle of, 7. , first battle ever 
fought in Ireland, 7i 

Magh Macruimhe, battle of, 21 ; near 
Athenry, Co. of Galway, 13 ; Art mac 
Con slain at, ib. 

Magrath, Thomas, son of Ruadhri, son 
of Diarmaid, poem by, 39. 

Margaret, daughter of Richard dc Burgo, i 
Red Earl of Ulster, married to Mau- 
rice, first earl of Desmond, 39. 



Magoth, son of Japhet, poem on, íL 
TTlasofc mac an lapefc aca cinci a 
ólann, "Magoth [read Magog], son 
of Japhet, well known are his de- 
scendants," L 
Magrath, Shane og. See Mac Raith, 
Magrath (Maelmuire), poetical pane- 
gyric by him on Emma, daughter of 
Maurice, first Earl of Desmond, 39. 
Manannan Mac Lir, chieftain of the 
Tuatha de Dimaan, Ifi ; his swine, 
ib. 

Mary, B. V., poem on, by Eoghan mór 
O'Daly, Ifl. 

Matilda, wife of William de Braosa, 
offers 400 white cows with red ears to 
the Queen of King John, 37. 

Maurice, first Earl of Desmond, pane- 
gyric on his daughter Emma, 3ÍL 

TTleapugab elepech ColuimciUe 
"Wandering of Columcille's clerks," 
2JL 

Mearanach. See Qodfrey. 

Medars, golden, in which Ethne milked 
her cows, 47. 

Medical MSS., fragments of, 50. 

mian Copmaic ci$i cempa, 3JL 

Tilianna Copmaic mic Qipc, 44 Desires 
of Cormac mac Airt," 3JL 

TTlipia Ginu ap hmcaib pein, 44 1 put 
myself, 0 Emma, on thine own pro- 
tection," 32. 

TTIobaippe t>á. bo chonnaccaib bo 
lapcineol, "|C., 44 Mobairre was of the 
Connachtmen by family," 29. 

TTIobaippe bna. bo chonna6caib bo 
lapcineol, 252. 

Mochuda, St, called also St. Carthach, ba- 
nishment of, from Rahan to Lismore, 
20 ; names of the clergy who took 
part in it, ib. ; had some connexion 
with the Paschal controversy, 20, il. ; 
Tighemach's record of it, ib. 

lllochucca mac pinaill bo ciapai$i 
tuaopu u cenel, 44 Mochuda, son of 
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Finally of Ciariaghe Luachra [now 
Kerry] was his family," 20. 

illolaga bi. bpepaib mui$i pene a 
cenel, j. t>e mb cupcpaib, -|a, 
" Now Molaga, his race was of the 
men of Magh Fene, L e. of the Hy 
Cusgraighe," 3iL 

TTIolasa Din Dpepaib muige pene a 
cenel. a. t>e uib cupcpaib, 30. 

Molaga (St.), Life of, 22. 

Mongan, son of Fiachna Finn, adven- 
tures of, 'áiL 

lllop oicep luetic an inc-luig, "Much 
do slandering people destroy," LL 

Mór-Mumhan, legend of, 8» 

Mot, daughter of Owen Mac Carthy, 
poem in praise of, 4A. 

M6r, daughter of Mathgamhain (or 
Mahon) O'Brien, wife of David, son 
of Morris Roche, panegyric on her, 
31; elegy on, ib. 

Muircheartach, son of John O'Neill, 
poem urging him to assert his right 
to the throne of Connacht, LQ ; his 
mother's genealogy, ib. 

Muile, isle of (now Mull), 11. 

Mull. See Muile. 

Ni ptí hinbme íp meapca Hlóp, " Not 
for her wealth only is Mór to be esti- 
mated," 31. 

Nel pi$na 6p paic lusame, áá. 

Niall of the Nine Hostages, why he 
succeeded his father, although the 
youngest of his father's sons, áíL 

O'Briens of Cluain Ramhfhada, áá. 
O'Brian, Diarmaid, son of Torrdealbach 

(or Torlogh), panegyrical poem on, 

35. 

O'Brian (Mahon), daughter of, married 
to David, son of Morris Roche, 31* 
See M6r. 

O'Cillin, Mathias [or Mathcw], mór, 
poem by, á_L 



O'Conor Don, his MS. of historical 
poems, 35. 

O'Corra, navigation of, 45j one of the 
ancient tales enumerated in the Book 
of Leinster, ib., n.; the O'Corras and 
their nine companions invoked in the 
Litany of Aengus, 45 ; Mr. O'Curry's 
inference as to their date, inconclu- 
sive, ib. 

Octavian Agustus, 3_L 

Ocheepin ujupc ba haipbpi an bo- 
main anbpo geinip Cpipc, -|c., " Oc- 
tavianus Augustus was emperor of the 
world when Christ was born," &c, 3L 

O'Dalaighe. See a Daly. 

O'Daly, or O'Dalaighe, Cearbhall, son 
of Conchobhair, poem by, 31* 

O'Dalaighe, or O'Daly, Eoghan, son of 
Aonghus, poem by, in praise of Jo- 
hanna, wife of David Roche, 41, 

O'Dalaigh, orO'Daly, Eoghan mor, poem 
by, in praise of the B. V. Mary, 40. 

O'Daly, Godfrey Fionn, poem ascribed 
to, 35. 

O'Daly (Donchad, son of Eoghan), poem 
in praise of David Roche, by, 4H. 

O'Daly, Cormac, son of Eoghan, pane- 
gyric on Cathilin, daughter of Tadg 
Mac Carthy, 50. 

O'Daly (Donnchadh mór), abbot of Boyle 
(13th century), poems by, 32. 

O'Daly (or O'Dalaighe), Cearbhall, son 
of Conchobhair, poem by, 34. 

O'Flynn, or Ua Floinn (Eochaidh), 
poems by, 1 ; Muircheartach, poem 
by, in praise of Mor and Johanna, 
daughters of Owen Mac Carthy, 44» 

Ogham, L 

O'Grady (Standish IL^ 30. 
O'Hartigan (Cineadh), poem by, IS ; 

date of his death, ii. 
O'Heagra, or O'Hara, 31 ; chieftain 

of Luigne, Sligo, 2Q ; William, writes 

his name on a margin of the MS. 

MS. in 1805 and 180G, 20, 50, 51 ; 
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this book rewritten by him, Dublin, 
1805, 6JL 

O'Hiceadba, or O'Hickey (William), 
scribe of the Life of St. George in this 
MS., 21 ; wrote it for David, son of 
Morris Roitsi [Roche], 21 ; date of, 
1451, 21. 

O'Hickeys, hereditary physicians, iv., 60. 

0* Hickey. See fflocidhe and CTHiceadha. 

O'Huiginn, or O'Higgin, Brian, pane- 
gyric by, on David, son of Muiris 
Roche, 42. 

O'locidhe, or O'Hickey, Francis, 50. 

O'Keeffe, David, son of Thomas, poem 
addressed to, 1L 

Olc an cumchac cm cuma, 35. 

O'Leighin (or Lyons), Domhnall, 39, 
il^n. 

O'Maoilconairo [or Mulconry] (Torna, 
son of Torna), transcriber of inven- 
tory of tbe Roche estates in 1561, 4L. 

O'Maothagain, or O'Maethagain (Seaan, 
or John), his panegyric on Morris, son 
of Morris Roche, of Fermoy, and his 
son David, 511 ; his panegyrical poem 
on Cathilin, mother of David, son of 
Morris Roche, 5JL 

Omnaio ainmnijtep epi, "From wo- 
man Eri is named," 34. 

Ossianic Society, their publication of the 
Adventures of Cormac Mae Airt, 311 ; 
and of the "Pursuit after Diarmuid 
O'Duibhne and Graine, daughter of 
Cormac," 3JL 

O tainic bepeaj pige n plaifcemnup 
bomnaiU mc aeba, mc ainmvpech, 
24. 

O ces bes cia5aip a ceg mop, 35. 

Partholan, arrival of, 2 ; poem describ- 
ing bis adventures, L. 

paptalan canap camic, L. 

Patrick (St.) receives Eithne and bap- 
tizes her ; she dies on his breast, 48, 
called in cail^m, 47, n. 



Petrie (Dr.), his woodcut of circular 

window in church of Rahan, 20, ft. 
Pig's Psalter, 2L 

Quintus Centimachus, Latin name given 
by O'Flaherty to Con ced cathach, 

Rahan, circular window in church of, 
20, n, 

Randal, son of Godfrey, King of the He- 
brides, panegyric on, 11; his descent, 
ib. 

Rathcroghan. See Cruochan, 0. 

Reeves (Rev. Dr.), " His Ancient 
Churches of Armagh," 19, n. ; his 
opinion that the banishment of St. 
Carthach to Lismore was connected 
with the Paschal controversy, 20, a. 

Resurrection, an anonymous poem on the 
Crucifixion; Descent into Hell; Resur- 
rection, and Ascension of our Lord, IS. 

fti mac ^eiolimig ampa conn, 
23. 

TCi^aÓ nell noisiallaij op clann 
echac, 45. 

R15 uapal oipmibneaó oipecóa bo 
gab plaicemnup poDla pecc naill 
j. conb .c. cachac maó peiOlimig 
peócmaip, 44 A noble, venerable, fa- 
mous king assumed the sovereignty 
of Fodla [i. e. Ireland], viz., Conn of 
the Hundred Fights, son of Fedh- 
limigh Rechtmar," 21. 

Road of the Bruighean. See Bothar na 
Bruighne. 

Ro bo maifc in mumcip mop, " Good 
were the great people," 7_. 

Roche, or Roitsi, inventory of their 
estates, made for David M6r, 41 ; co- 
pied for David, great- great grandson 
of David M6r, in 1561, ibid. a. ; wit- 
nesses to this transcript, ibid. Rents 
payable to, 42 ; (David), panegyrics 
on, 39, 40. ; David, gr. grandson of 
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David M6r, married Ellen, daughter 
of James, son of Edmund, son of 
Pierce Butler, 41, n. ; (David Mac 
Huiris), panegyric on, 28 ; on his wife 
Johanna, 34 ; poem in praise of him 
and his wife, 42; panegyric on, by 
Brian O'Higgin, 49 ; (David), son of 
Morris, son of John (A. D. H57), 21. 
Ruitchern, sister of Mór Mumhan, ab- 
duction of, 9. 

Seel palcpach na muice annpo piop, 
" The story of the pigs' Psalter, down 
here," 21. 

Scuipim bo pcelcnb na nsaebil, I 
have done with the Stories of the 
GaedhiV' 6. 

Senchas na relic [History of the Ceme- 
teries], first published by Dr. Petrie, 
25. 

Setna, King Cormac's steward, slain by 

Aengus Gai-buaibhtech, 26. 
Sith-Cliath, a fairy mound, now Knock 

Aine, county of Limerick, 9. 
Siubhan, daughter of Cormac Mac Car- 

thy, elegy on her death, 12. 
Spu mac Gppu mac gaebil ipe coip- 

paó do <5 a ebilib, "Sru, Bon of Esru, 

son of Gaedil, was the leader of the 

Gadelians," 6. 
Sru, son of Esru, son of Gaedil, 6. 

Ceac ba ban$an paic Catpil, 44. 
Geagapc mip a TTIuipe, "Teach me, 

0 Mary," 49. 
Tadg Mac Domnall Og, poem by, 12. 
Cailgin, "shaven head," a name for St. 

Patrick," 47, ». 
Tain bo Fraoch, 23. 
Tech Molaga, now Timoleague, 30. 
Ceic oipbepc an in Thepi$,. . "The 

wealth of Royal nobility," 40. 



Temple Molaga, 30, «. 
Tene-fo-Breagha (Fergus); whysocalled, 
13, n. 

Thomond, wars of, 35. 

Tighcrnach, his record of the banish- 
ment of S. Carthaeh, 20, n. 

C1516 amna imcolaifl cumb (9 stan- 
zas), 27. 

Cochmapc Cpeblainne, 22. 

Cochmaipc mna Cpumn, "Courtship 
of Crunn's wife," ancient tale of, 18 ; 
MS. in Trin. CoU., H. 3, 17, 18, n. 

Coómapc eimipe, "Courtship of 
Eimire," 51. 

Tor-inis, now Tory island, Conaing's 
tower, in, 7. 

Treblainn, Courtship of, 22 ; foster- 
daughter of KingCairbre Niafar, ibid., 
daughter of a Tuatha Danaan chief- 
tain, 22, ». ; her story, 23. 

Cpi mic a cunn pocuala, 28. 

Cpi plutíiÓi$ 506 en bliabau,27. 

Tuan mac Cairill, who survived the De- 
luge to the coming of St. Patrick, 42. 

Cuapupcbail lubaip lpcaipioc, 29. 

Tuatha, people, tribes, 14. 

Tuatha de Danaan kings, Ireland, named 
Fodla, Banba, and Eri, from their 
Queens, 34. 

Ma heagpa. See 0'ITara. 

UaDalaigh. See CtDaly. 

Ultonians, debility of, 17. 

Ui Uiccinn, or O'Higgin ; Brian, son of 
Fergul Roe, poet, death of, 49 ; his 
panegyric on David, son of Muiris, 
or Maurice Roche, 49. 

Uile cpioó op f?ap, 51. 

Waterford, two baronies of Decies in the 
county of, 27. 
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II. — Some Account of the Ibish MS. deposited by the President 
De Robten in the Public Libbabt op Rennes. By the Rev. 
James H. Todd, D. D m F. S. A., Senior Fellow of Trinity College, 
Dublin. 

It is now upwards of one-and-twenty years since I laid before the Aca- 
demy a detailed account of an Irish MS. in the Bibliothé*que Impériale 
of Paris*, which had been described, and a very beautiful facsimile of 
a page of it engraved, by M. Silvester, accompanied by letter- press from 
the pen of M. Champolion Figeac, in the fourth volume of the "Palae- 
ographie Universelle." In the description accompanying this engraving 
M. Champolion maintains the opinion that the Paris MS. is the same 
which was sent from Britanny, upwards of a century ago, by the Presi- 
dent de Robien, to the Benedictines of the Congregation of St. Maur, 
compilers of the " Nouveau Traité de Diplomatique," of which they have 
given a full account in that learned workf . 

On comparing this description, however, with the MS. in Paris, I 
saw reason to doubt the opinion of M. Champolion, and in my former 
paper I endeavoured to show that the Paris MS. must have been a dif- 
ferent book from that which the learned authors of the " Traite* de Di- 
plomatique" have described as the MS. of the President de Robien \. 
My arguments were drawn from the fact that the description of this 
latter MS. given by the Benedictines, and the facsimiles of portions of 
it engraved in their plates, did not at all agree with the Paris MS. I 
concluded, therefore, that there were two Irish books, distinct from each 
other, although containing some of the same matter — the one, that de- 
scribed by Champolion, and now in the Library at Paris, of which the 
Benedictines make no mention ; the other, the MS. which had been sent 
to them from Britanny by M. de Robien, of which they have given a 
minute description. 



* See " Proceedings of the Royal Irish 
Academy," vol. Hi., p. 223. 
t Tom. Hi., p. 200. 

% Chriatophe Paul Gantron de Robien, 
President a mortier au Parlement de Bre- 



tagne. Mort de 1751 a 1756. (Querard, 
" La France Litteraire," torn, viii., p. 82, 
where see an account of his writings). He 
was the founder of the public Library of 
Refines, to which he left all his books. 
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When I read to the Academy, one-and-twenty years ago, my former 
paper on this subject, I was ignorant of the existence of this latter 
MS.* ; hut afterwards I found reason to believe that it was preserved 
in the town Library of Rennes, in Britanny ; and during my very 
agreeable visit to that country, in August last, I went to the Library 
in search of it. I remained at Rennes for three or four days, for the ex- 
press purpose of examining this MS. 

I found that my former conclusion was fully borne out ; the Rennes 
MS. agreed exactly in every particular with the description given of it 
by the Benedictines. It had been given to the Library by the President 
de Robien, about the middle of the eighteenth century ; and in its con- 
tents it coincided partially with the MS. at Paris. Clearly, then, there 
were in France two distinct Irish MSS., as I had formerly concluded, 
and M. Champolion was wrong in his conjecture that the MS. now in 
the Bibliothéque Impériale was the same as the De Robien MS. which 
had been sent from Britanny to the Benedictines. 

But before I proceed to speak of the contents of this latter MS., I 
must return my grateful thanks to M. de la Bigne Villeneuve, Librarian 
of Rennes, for his courtesy in affording me every possible facility for 
examining it ; although I had called upon him without any introduc- 
tion, he received mo with the greatest kindness, assisted me to the 
utmost of his power, and permitted me to transcribe from the MS. 
whatever was necessary for my purpose. 

The volume in size is what would probably be called a small folio, 
and is thua described by the authors of the " Nouveau Traité de Diplo- 
matique" (Dom Tassin, and Dom Toustain) : — 

" La noticef de ce MS., tres difficile & lire, porte, qu'il contient des fragmena de piété 



* I ought to have known that this MS. 
is mentioned by M. de Vaines in his " Dic- 
tionaire raisonnée de Diplomatique," vol. i., 
p. 456. He follows the errors of hU prede- 
cessors in regarding the MS. as of the 1 1 th 
or 12th century. It has been more re- 
cently noticed by Mr. C. P. Cooper, in the 
Appendix A. to his (not yet published) 
" Report on the Records" (Supplement to 



App. A., p. 44), where he has printed a 
very inaccurate and imperfect account of 
the MS. by oue of his foreign correspon- 
dents. See also another very useless notice 
of this MS., " The Literary Remains of 
the Rev. Thomas Price:" Llandovery r 
1854, vol i., p. 20. 

f The " Notice" here alluded to is a 
MS. paper inserted at the beginning of 
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et de morale, plusieurs traductions soit en vers, soit en prose, des sermons de S. Ambrose, 
et de son Traite de la Confession, la Genealogie des auciensRois et des prémiéres families 
d'Irlande. Cettc partie du MS. est une des plus considerables. Sa largeur est de sept 
ponces et demi, sa hauteur de neuf et plus. II est a deux colones et Von y rencontre de 
terns en tems quelque lignes de latin avant les genealogies. L'écritureen est toute sem- 
blable a l'anglo-saxone. Beaucoup de lettres initiates des ouvruges et des chapitres sont 
dansle meme goút que celles du MS. de S. Ouen de Rouen, d'on nous avons tlré l'al- 
phabet saxon de lettres initiales serpentines. On trouve dans le commencement du MS. 
irlandois beaucoup d'articles, qui commencent par labrvm en plus grosse écriture sax. 
one*." 

The Benedictines speak of this MS. (that is to say, of the first por- 
tion of it) as written " vers la fin du xii* ou commencement du xiii* 
siecle," and notice certain contractions (such as tc for "et caetera;" .1. 
for id est ; 2 for est), which the antiquaries of the period regarded as 
characteristic of that date. Their words are these : — 

" S. Bernard y est cite* de cettejorte : Ut dixit Bernardut in termone de beata Maria 
Virgine, Sfc. Cette abbreviation, -jc., qu'on trouve plusiéurs fois dans ce mf. est remark- 
able, ainsi que les autres abbreviations de cette écríture saxone de la flu du xii« siecle, ou 
du commencement du suivant. Les antiquaires qui donnentf au moins neuf cent ans a 
des mJJ. en lettres saxones, nous sauront gré d'en avoir produit un plus recent d'environ 
trols siécles et demi J." 

To this it may he added that S. Thomas Aquinas and S. Bonaven- 
ture are quoted, who flourished in the middle and latter half of the 
thirteenth century, and that the character of the writing, to every one 
acquainted with Irish palaeography, indicates unmistakeahly the end of 

the fifteenth century as the period at which the MS. was written. 
"With respect to the contractions alluded to as indications of the date 



the Rennes volume, giving a description of 
its contents in English, written about the 
middle of the seventeenth century, by a 
person who was very imperfectly ac- 
quainted with the Irish language, and 
wholly ignorant of its paleography. He 
attributes to the MS. a much higher anti- 
quity than it really possesses, and his 
opinion has evidently been the cause of the 



mistakes made by later writers on the sub- 
ject. 

* " Nouv. Traité de Dlplom ," torn. Hi. 
p. 200. 

t "Journal Historique," Avril, 1755, 
p. 289. 

t " Nouv. Traité de Diplom.," torn, in., 
p. 228. 
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of the MS., the Benedictines further say (they are speaking of what they 
call the " demi-uncial" Saxon square character, followed by the "mi- 
nuscule :") — 

" Le MS. de M. le president deRobien nous a donné le raodóle suivant* : Zelutdom- 
mus tug cometit me, id ett. Le 3 a eté laissé* en blanc comme lettrine dans le MS. L'm 
est redoubled en domus, Ye simple est mis pour a dans tue, et le / prend la place du d 
dansle mot suivant; en sorte qu'on lit cometit an lieu de eomedit — mais rien n'est plus 
singulier que 1'abre vial ion des mots id ett, signifies par un i ayant deux points á ses 
cotésf." 

But the contractions which these learned writers deemed so peculiar 
are to be found in all the later, as well as in the earlier Irish MSS., and 
indeed are in use with the Irish scribes to the present day, so that they 
are no criterion of age whatsoever. With respect to the use of e for a, 
the double m in dommus for domus, and the t for d in cometit, it will be 
enough to refer to the valuable remarks of Dr. Beeves, on the orthogra- 
phy of Latin in Irish MSS., in the preface to his edition of Adamnan's 
"Life of St. Columba}." 

I believe the foregoing extracts from the " Nouveau Traité de Di- 
plomatique" contain all that the learned compilers of that work have 
said as descriptive of the MS. of the President de Robien. A compa- 
rison of these extracts, and of the facsimiles in the plates, renders it 
quite certain that their MS. was tho book now at Rennes, and not the 
volume preserved in the Paris Library. 

I proceed now to give some account of the contents of the de Ro- 
bien MS. ; but in quoting from it I shall not attempt to preserve the 
contractions. To represent them accurately would require an especial 
fount of types. 

The book is not all written in the same hand. It consists of fifteen 
portions — or, as printers would now call them, signatures or staves — con- 
taining an unequal number of leaves. This inequality may arise from 
the loss of some leaves of the original MS. ; but this is not always the 
case. The following is a Table of these " signatures:" — . 



* Alluding to & facsimile of this passage f Ih» p. 229. 
given in one of their plates, Blanche 47. X Reeves, Adamnan, p. xvi., xvU. 
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No. 1 contains 10 leaves. 



2 
3 
4 
5 
C 
7 
8 
9 
10 



„ 10 

„ 1 1 [not numbered] . . 



»« 
'1 

M 
1' 



8 
8 
10 
10 
10 
10 
8 
10 
6 
5 



>' 
>< 
»> 

>> 

n 



Then begins another hand, and the re- 
maining signatures of the volume are 
numbered thus — 
No. 



No. 10 [bis] containing 
» U [bi»J 



12 
13 
14 



u 
»» 

it 



8 leaves. 
8 
8 
6 
8 



II 

'I 



So that the total number of leaves now in the volume is 132 ; unless I 
have made a mistake in the number of leaves I have assigned to the 
signature No. 11 (not numbered), which in my notes is, I am sorry to 
say, somewhat obscure. 

Fol. 1. 22 b. col. 1. — This portion of the MS. is all in the same hand- 
writing, and contains a series of short religious tracts or sermons on the 
Christian virtues or duties. To these is prefixed a preface, which 
begins : — 



Deo Patri carissirao Petro Dei gratia 
Portusensi, i.e. in honour of God the Father 
and of Peter, for whom this book was 



Deo pacTn capippimo pecpo oei 
Spacia popcupenpi .1. an onoip oia 
achap -J peaoap t>ap cinOpcnab an 
leabap po. 



I know not who the Peter here spoken of was. "We should probably 
read Portuemi instead of Portusensi ; and, if so, he was probably a bishop 
of Porto, or Portus Augusti, at the mouth of the Tiber, near Rome ; but 
the transcriber, in the Irish translation which follows the Latin words, 
seems to have imagined that S. Peter the Apostle was intended. There 
was a Peter bishop of Porto at the beginning of the twelfth century, to 
whom S. Bruno, bishop of Segni and abbat of Monte Casino, addressed 
one of his epistles* on the forced investiture of the Emperor Henri by 
Pope Paschal, A. D. 1111. 

Then follow the short religious tracts or sermons, each beginning 
with the words labpum anoip, u Let us now speak •» The 



* Ceillier, "Hist desAuteursEccles.," 
torn, xxi., p. 102, 107; "Biblioth. Pa- 



trum," (Lugdun.), torn, xz., p. 738. 
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Benedictines, in a passage already quoted, have mentioned these words, 
which they did not understand, but which attracted their attention, 
because of their frequent occurrence, and because they are written in a 
larger and peculiar character. They serve to identify the Rennes MS. 
with that which had been sent to the Benedictines by the President de 
Robien, inasmuch as they do not occur at all in the Paris MS. 

Fol. 23. a. coL 1. — A tract beginning 

pouec in ppincipio uip50 mapia Fovetin principio virgo mari* meo, i. e. 

meo .1. cop[u]pca6cai5i muipe ban- May the Lady Mary comfort me inthebe- 

cigepna bam a copach mobeipci. ginning of my work, for Saint Augustine 

oip abeip aug. naem .... says .... 

This tract occurs also in the Paris MS., and it was one of the evidences 
on which M. Champolion relied in support of his opinion of the identity 
of that MS. with the volume described by the Benedictines. He has 
given a very correct facsimile of it*, in which it will be observed that 
the words " virgo maria meo" are so much contracted as to be decy- 
phered with difficulty — in fact, I myself, in my former paper, failed to 
decyphcr themf. Twenty years ago I was not so well skilled in reading 
the contractions of such a MS., as I am now ; and I am glad to have 
this opportunity of acknowledging my error. But in the Rennes MS. 
the words are written without contractions, and are quite easily read. 
I neglected to transcribe the passage quoted from St. Augustine ; for 
my notes were necessarily made in great haste. The Tract was probably 
translated from the Latin, and the passage from St. Augustine would 
possibly have helped us to identify or discover the original work. 

The Tract ends fol. 24. 1. 

Fol. 25. a. col. 1. — A Tract beginning " TJt dixit Bernardus in ser- 
mone de beata Maria Virgine nc." The rest is in Irish ; but I unfortu- 
nately omitted, as before, to transcribe the quotation. Ends fol. 27. a. 
col. 2. 

Similar religious tracts follow to fol. 35. a. col. 2., where we have a 



♦ See the ,; Pala?ographie Universelle;'' f " Proceedings of Royal Irish Aca- 
tom.iv., Planche, 130 (Sir Fred. Madden's demy," vol. Hi., p. 227. 
Translation, vol. ii. t p. 641). 
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Treatise on Confession, which begins thus [a space is left in the margin 
for an initial ornamented I or a] : — 

□ ]Siat> po na pe CUT1151U bese « 4 These are the sixteen conditions that 
oligip an paeipibin bo belt inci amail confession requires to have in it, as Saint 
abeip panccup coroap, pa .u. beip- Thoraft9 MVf( in the 6th DÍ8tinction of the 



bins bon lebap pen abapap puppa 
quapcum pummapum becima quin 
cabe incencione. 



book which is called Supra quartum, the 
fifteenth of the Sums, Dc intentione." 



The reference here is to the great works of St. Thomas Aquinas on the 
Sentences (in Librum Quartum Sentcntiarum Distinct, xvii. 39. 4. 4. 1., 
according to the present mode of citing; and 3 Summ. q. 9. 4. 4. 1.)* 
where the sixteen conditions of confession are given in these verses : — 

" Sit simplex, humilis, confessio ; pura, fidelis, 
Atque frcquens, nuda, discreta, libens, verecunda, 
Integra, secreta, lacrymabilia. accelcrata, 
Fortis, et accnaana, et sit pare re parata." 

Fol. 37. b., in the margin, in the handwriting (as I believe) of old 
Charles 0' Conor, of Belanagarc, is the following note : — 

1p ccpc bum© an 6pmn bo nnp " Scarcely a man in Erinn makes his 
[for snnp] a paeipmb map abeip an confession as this book directs." 
leabap po. 

Fol. 44. b. col. 2. — There is here a note, in a very bad hand, diffi- 
cult to read, and in very ignorant spelling, to the effect that the writer 
had here inscribed his name (which is now illegible) in the year 1755. 
He adds " Nannetiis," which, I presume, signifies that his name was 
written here at Nantes. 

Fol. 45. a. coL 1. — A collection of sayings gathered from the works 
of St. Augustine, beginning 

Obeip Qu. cibbe b3- . . . " Aogustine says that whoever is . . 

Fol. 47. a. col. 2 Here are continued the short tracts or sermons 

noticed by the Benedictines, beginning 

labpum anop bon cpocaipe. ... H Let us now speak of mercy." 



♦These references do not agree with discrepancies, which are probably only evi- 

the number of the distinctions and ques- dence of the ignorance or carelessness of 

tions as given in the text. But it is not transcribers, 
worth while to attempt to reconcile such 



Digitized by Google 



IRISH MS. AT RENNES. 



73 



In this Tract are quoted SS. Augustine, Gregory, Isidore, Ambrose, 
Bonaventure. 

FoL 52. a. coL 2. — We have here the following very curious 
note:— 



tocc bon lebappa TCopp bpoin a 
cpich .h. nechach llluman, •] peappa 

00 Seon TCIunbauil, pibepi bo muinb- 
tip ptg Safari bo Faccmb Sa^a 
la peile TTlichil, t bo piblais mopan 
bo cipcaib in bomuin, map aca an 
Ppamgc i an almoin, ^ ancpligeb 
appin co hlapupalem : -\ cib bé lé 
bub ail bol OFechain an cfpe pin ap 
pon cup cog Cpipc ba popul pein 
hi map Cip caipngepi, -[ bo epiblais 
ba chopaib naemca pein hi, ~\ con- 
bepna mopan penmopa t cecaipcc 
ba popul mnci, -\ cop Cog a maehaip 
T hé pein bo bpet -\ bo a&lacab 
innci ; i map a bubaipc pe cup bé 
pem pi na iubai$e ; ap pon pebup 
an copas pin cue an cfp, -\ ap pon 
naemcachc an ci bo cpiblaij hi, -\ bo 
Cos a pdip bo pajbail a ponsc cepc 
mebóin an bomain in nlapupalem, 
innup comao $ap bá pgelaib -\ ba 
cpeibim pochcain ap an inab pin 
paip n piap, bubbeap i bub tuaib ; t 
íp ann bo chuip pé an ppipacc naem 
bocum a appeal bomnach Cingci&ipi, 

1 bo chuip po cecpib haipbib an 
bomain lac bo epilab cpeibim "| 
cpabab bo chinebaib an bomain ; 
T cib bé le bub ail a pip bo beió 
aigci mc pliseb bub pepp bo bul 
ap each tip co hlappupalem -\ na 
locc naemta acaib na cimcill, mbco- 
paib pinsin mac Diapmaca mic 
Oomnaill mic Pinjm mic Diapmaca 
motp ht TnaCgamna hi, óip íppe bo 
chuip an lebuppa a beplai -\ alaibin, 



" Tbe place of tliia book is Ross-Broin 
in the territory of Ui-Echach-Mumhan 
and tbe person [L e. author] of it, John 
Mandavil, a knight of the people of the 
king of the Saxons, who left Saxon- 
land on Michaelmas day, and traversed 
many of the lands of the world, as France 
and Germany, and the way from thence to 
Jerusalem. And, whoever has a desire 
to go to see that land*, because Christ 
had selected it for His own people as a 
Land of Promise, and traversed it with 
His own holy feet, and uttered many 
sermons and instructions to His people in 
it, and chose that His Mother and Him- 
self should be born and interred iu it, and 
as He said that He Himself was King of 
the Jews— or because of the excellence of 
the produce the land furnished, and the ho- 
liue&s of Him who traversed it, and who 
chose to receive His passion in the very 
central point of the world — in Jerusalem—, 
so that it might be convenient for 
His fame and His faithf to reach from 
that place eastwards, and westwards, 
southwards and northwards. And it waa 
in it that He sent the Holy Spirit to Hia 
Apostles on Pentecost-sunday, and sent 
them to the four quarters of the world, to 
sow the seed of faith and devotion in tbe 
tribes of the world ; — and whosoever would 
wish to know the best way to go from 
every country to Jerusalem, and to the 
Holy places that are around it, Finghin 
son of Diarmait, son of Domhnall, son of 
Finghin, son of Diarmait Mor O'Math 



♦The Holy Land. 
IB. M88. SEE, VOL. I. 



f That is Faith in Him, or His Religion. 
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a gpeigo -\ a habpa a nSaeibilse, bo 
cpeolab na pligeba ap muip "\ ap dp 
co hlepupalem, oa 506 aen le bub 
mian bol ba oilicpi ami, -\ co ppuó 
• Opptannain, -\ co pUab pioin, -\ each 
pliseb no sabaip peon opin amach, 
-\ bo inbipm each ingnafc bo con- 
naipcc peon ap baeinib "] ap cip- 
chaib an bomain a coiccmnne ; "\ bob 
1 aoip an Cigepna an can bo pinbi 
peon a eachepa .1. mill bliaban -\ 
epi ceb, pepc^n bliabna. a aoip in 
cpach bo cuip Pingin a nSaoibilgc 
po beipeb hé .1. mill cccc. Ipp.n, 
bliabna ; -\ bo bi peon ceicpi bliabna 
.;e. ap .pep. ic cuapcugab an bomain ; 
1 ap mmpob bo bo poim bo búins- 
nib m papa a leabap. 

1p íacc po na cigepnaba bo bi 
or cinn gaoibel in uavp bo cuip 
pingin po a nsaoibilgc. 1. Cabhg 
mac Domnaill oicc mic Caitt5C na 
mainipcpech mic Domnaill oicc inna 
TTlac Capchai$ móp, t Diapmaic 
macCai&5cmic ariilaib ina .h. cSu- 
labain beppeoDonnchabmacDiap- 
maca mic Domnaill mic Pinsin, 1 
Domnall cona mbpaifcpib, op cinb 
.h. nechach ; "[ Copmac mac Donn- 
chaba mic Domnaill piabaio" op cinn 
.h. Caipppe ; n Diapmaic mac Dom- 
naill piabaio - ana mac Capchai$ 
Caipppech ; -\ Domhnall mac Domh- 
naill mic Domnaill cluapaigh op cinn 
cplechca Diapmaba pemuip ; ~\ Pin- 
gin mac TTleic Con meic TTlic Con 
mic pnfcein uia O dbeppceoil m6p ; 
■j Copmac mao Cai&s mic Copmaio 
op cinn TTlupspaibi; i Donnchab 



* i. e. Sir John Mandeville. 

t i. e. Our Lord's age, or the era of A. D. 

I This was Tadbg, called Liath, or the 
grey. See " Life and Letters of Florence 
MacCarthy," by Daniel MacCarthy, p.452. 



gamhna(O'Mahony) will tell it ; for it wan 
he that put this book from English, and 
from Latin, from Greek, and from He- 
brew, into Irish, to show the ways on 
sea and on land to Jerusalem, to every 
one who may wish to go in pilgri- 
mage thither, and to the river Orrtban- 
nan [i.e. the Jordan], and Mount Sion ; and 
[to describe] every way that John # 
proceeded from that out; and to relate 
every prodigy that John saw amongst 
the peoples and countries of the world 
in general. And the age of the Lord 
when John made his journey was one 
thousand years, and three hundred and 
thirty-two years. His agef, when Fin- 
ghin put it ultimately into Irish was 
one thousand, four hundred and seventy- 
two years. And John was thirty-four 
years visiting the world, and on his return 
to Rome the Pope confirmed his book. 

" These are the Lords who>ere over 
the Gaeidhel when Finghin put this into 
Irish, viz :— Tadbgt, son of Domhnall 6g, 
son of Tadhg of the monastery, son of 
Domhnall 6g, as Mac Carthaigh Mór; and 
Diarmait, son of Tadhg, son of Amhlabh, 
was the O'Sullivan Berre; and Donnchadh, 
son of Diarmait, son of Domhnall, son of 
Finghin,and Domhnall,with their brothers, 
over Ui-Echach; and Cormacf, son of 
Donnchadh, son of Domhnall Riabhach, 
over Ui-Cairpre ; and Diarmait, son of 
Domhnall Riabhach, as the Mac Carthaigh 
Cairbrech ; and Dombnall, son of Domh- 
nall, son of Domhnall Cluasach over 
Slicht-Diarmada-Remhairll ; and Finghin, 
son of Mac Con, son of Mac Con, son 



§ See 4. M. 1477, and " Life of Florence 
MacCarthy," p. 453. 

II "The descendants of Diarmait Rem- 
hair," or the Fat. 
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05 mac Coippoealbaifc- mic bpiain 
mio TTlachsamna inna .h. bpiain ; 
-| enpi mac eo$ain mic Neill 015 
ina .h. Neill, -\ cpen cpeana Congail 
05 Conn mac QeÓa buioi mic bpiain 
oallaig, t oepbpachaip a achap ma 
h. Neill buioi ; t aeottuat) mac NeiU 
5aipb mic Coippbelbai§ an pina 
ma .h. Oomnaill; t cpen íchcaip 
Connachc 01501 5 t peiolim mac 
Coippt>elbai$ mic Qe&a mic Coipp- 
belbaig ina .h. Concubaip ; -\ eat>5C 
caocb ma c Uilliam lCellaij ma .h. 
Cellais ; 1 Uilliam mac Cleoa mic 
bpiain ma agaib bon caob caip Do 
pucéa ; t eojan mac ITlupchaba hi 
TTlaOugam ap cpil nClmnchaba; t 
TTlupchab mac TTluipcepcai$ mic 
Oonnchaba Caemanaib na pig ap 
laignib; ^ Cacharp mac Cuinn mic 
an Calbaig ap ibh ConOubaip ; t 
caoc mac laifcen mic puaibpi ina .h. 
thiinn ; -] Sean mac lriaolpuanargh 
mic Cai&5C mic Cai&sc na P15 ap 
'eilib ; -j gilla na naomh mac £0165 
mic 5illa na naomh ap ib TTleachap ; 
ec aln mulci an eipinn o punn amach 
nach pimcap ap baig chuimne. 



of Finghio, as 0*EdirsceoiI [O'Driscoll] 
M<$r; and Cormac, bod of Tadhg*, 
son of Cormac, over Musgraidhe ; and 
Doniichadh dg, son of Torrdealbacb, son of 
Brian, son of Matbgambain, as the O'Brien ; 
and Henry, son of Eoghan, son of Niall 
og, as the O'Neill ; and the power of Trian- 
Conghailf was with Conn, son of Aedh 
Baidhe, son of Brian Ballagh ; and the 
brother of his father was the O'Neill 
Buidhe ; and Aedh Ruadb, son of Niall 
Garbh, son of Torrdelbach-an-fhina, was the 
O' Donnell, (and he had the power of lower 
Con nach t) ; and Feidhlim, son of Torrdel- 
bach, sonof Aedh, son of Torrdelbach, was 
the O'Concobhair; and Tadhg Caoch, son 
of William O'Cellaigh, was the O'Cel- 
laigh ; and William £, son of Aedb, son 
of Brian, was opposed to him on the 
eastern side of the Succ; and Eoghan§ son 
of Murchadh O'Madughain [O'Madden] 
was over Sil-Anmchada ; and Murchadb, 
son of Muircbertach, son of Donncbadh 
Caemhanacb, was king over Leinster ; and 
Cathair, son of Conn, son of the Calbach 
[the Bald] over the Ui Conchobhair|| ; and 
Tadhg, son of Laigben, son of Ruaidhri, 
was theO'Duinn ; and John, son ofMaol- 
ruanaigh, sonof Tadhg, son of Tadhg, was 
king over the Eilef; andGilU-na-naemb, 
son of Tadhg, son of Gilla-na-naemh, over 
the Ui Meacbair** ; et alii raulti in Erinn 
from that time forth, who are not reckoned 
for commemoration. 



Then follows the Irish translation of Sir John Mandeville's travels 
to fol. 68. b. col. 2. 



» Slain, 1495, 4. M. 

t A name for the district ofClanaboy, or 
inheritance of Clann-Aedha-buidhe. 

X See Geneal. Table, No. 32, in O'Do- 
novan's w Hy Many," p. 96. 

§ Ibid., No. 31. 



II That is, the O'Connor Failgbe. 

f That is, the Eile-O' Carroll. 

**The Cineal Mcchair, whose tribe name 
was Ui-Cairin, whence the barony of Ikcr- 
rin, Co. of Tipperary. The name is now 
Meagher. 
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I have deciphered and translated from my rough notes the fore- 
goiug very curious document, by the able assistance of my friend Mr. 
"W. M. Hennessy. "We learn from it that this book was transcribed at 
Rossbroin, "in the country of Hy nEchach Mumhan," now Ivaugh*, 
the territory of O'Mahony, in the county of Cork. Rossbroin, now Ross- 
brin, was a castle of the O'Mahonya, in the parish of Skull, barony of 
West Carbery. 

"The person," that is to say, the author of the original work of 
which this MS. contains an Irish translation, was Sir John Mande- 
ville, " a Knight of the people of the King of the Saxons/' whose well 
known travels in the Holy Land were so popular in England, and in- 
deed in Europe, in the 14th and following centuries. It has not, I be- 
lieve been hitherto known that there was an Irish version of this re- 
markable book, made at the close of the 15th century, by an eminent 
Irish chieftain, Finghin O'Mathgamhna, or O'Mahony. This is no 
doubt the same Finghin, or Florence (as the name is generally angli- 
cized) O'Mahony who died in the year 1496, according to the Chrono- 
logy of the Four Masters, and who is described by them as Finghin 
O'Mahony of Fonn-iartharachf , "general supporter of the humanity 
and hospitality of West Munster, a wise man, learned in the Latin and 
the English." The Annals of Ulster (Dublin MS.) called him " a man 
of understanding, penetration, learning, and knowledge in the history of 
the world, coip "| abap, " in the east and here." 

This description agrees very well with what we may conceive to 
have been the character of a man who had executed such a work as a 
translation into Irish of Sir John Mandeville's Travels. The writer 
then gives us the genealogy of this Fingin O'Mahony, up to Diarmait 
Mór; and the Four Masters mention another Diarmait, " a truly hos- 
pitable man, who never refused anything to any one," who died in 1427. 
This was perhaps the father ofFÍDgin, the translator of Sir JohnMande- 
ville. The early genealogy of Mathgamhain, son of Cian, who was a 
contemporary of Brian Borumha, will be found in the Append. A. to 



* Ivaugh or Iveagb, is an attempt to f Ibnn-iartharaeh, i. e. the western 

soften for English pronunciation the Irish land; the name given to the territory of 

Jbh [ablative plural of Ui or Hy] JEoeh- Hy nEachadho, tho patrimony of this 

adha. See Wan of the Gael and the Gall, branch of the O'Mahonya, See Dr. O'Do- 

p. 243, Table IV., No. 8, Intr., p. clviii., novan's note on the Four Masters, at A. D 

n. 5. H96. 
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the Danish Wars, Table V., The generations between him and the 
Fingin who translated Sir John Mandeville are as follows :— 



Mathgambain son of Cian 
id 



a quo O'Mahony. 

Diarmaid 



Conchobhar. 
I 

Diarmaid. 

Domhnach of the Ui n Eochad 
Conchobhar. 

t Diannait Mór. 

I 

Fingin. 

x Dmhnall. 

I 

Diarraait, Ob. 1427. 
t I 

t Fingin», ob. 1496. 

The Irish author of the memorandum just quoted further tells us that 
Sir John Mandeville set out on his travels on Michaelmas day, 1332, 
that he was thirty-four years " visiting the world that on his re- 
turn to Rome " his book was confirmed by the Pope and that Fingin 
O'Mahony " put it into Irish," in the year 1472. 

The importance of this translation into Irish of the famous travels 
of Sir John Mandeville can scarcely be exaggerated. If it were 
transcribed and printed, it would probably add considerably to our 
Irish vocabulary ; and it would also establish the state of the text of 
Sir John's work at the close of the 15th century, which is suspected 
of having been corrupted by many interpolations of the monks, with 
a view to promote pilgrimages to the Holy Land. That Sir John's book 
was " confirmed by the Pope," is expressly stated by himself. See 
Halliwell's edition, Lond. 1860, pp. 314, 315. 

It is worthy of notice that the earliest printed edition of the work, 
with a date, was that in Italian, by Pietra de Cornero, Milan, 1480, 
4to. which was followed by the edition in English, printed at West- 

* The names marked (t) are given in earlier portion of the genealogy, in Cron- 
the passage just quoted from the Rennes nelly's Hist, of the Eoghanachts, in a note, 
MS. They will also be found, with the quoted from a Lambeth MS., p. 225. 
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minster, by "Wynkyn de "Worde, 1499, 8vo. ; the Irish version of the 
work, written in 1472, was therefore earlier than any printed edition*. 

Then we have a very curious and interesting list of the chieftains of 
the principal Irish tribes in this latter year. It speaks for itself, and 
cannot fail to be of great value to the genealogist. It will be seen that, 
although some preponderance is given to the southern tribes, yet the list 
extends to all Ireland. 

It may be convenient to some readers to have here, in a tabular 
form, the names of the above-named chieftains under their respective 
clans or kingdoms : — 

1. Mac Carthy mór. Tadhg [called Liath, the Grey], son of Domhnall 

óg, son of Tadhg na Mainistrech, son of Domhnall óg. 

2. O* Sullivan Beare, or fierre. Diakmait, s. of Tadhg, s. of Amhlaibh 

[or Olaf ]. 

3. Ui Echach, Donnchad, s. of Diarmait, s. of Domhnall, s. of Fin- 

ghin, and Domhnall, with their brothers. [The family name, 
after surnames were established, was O'Mathgamhna, or O'Ma- 
hony. Book of Eights, p. 256, n., Topograph. Poems of 
O'Dubhagain and O'Huidhrin, p. lxviii. n. (588)]. 

4. Ui Cairpre. Cobmac, s. of Donnchadh, s. of Domhnall Riabhach 

[or Reagh]. 



* According to some authorities there 
was a Latin version of Sir John Mandeville's 
travels, printed at Liége, in 1455; but 
others tell us that this edition is without 
date. The truth is, that this Latin version 
was made from the original French, in 
1355, at Liege, but printed at Venice, 
perhaps about the year 1455, although the 
date of printing is not given. See the colo- 
phon at the end of it A fine copy of this 
rare book is in the Library of Trinity Col- 
lege, Dublin. It forms one of a series of 
five Tracts, bound together, which were 
all evidently printed at the same time, and 
were probably issued in the same volume. 
The book has no pagination. The tracts 
it contains are (1) S. Bonaventurie animro 



et hominis interioris dialogue, sign, a — 
(in eights) ; (2) Proverbia in theutonko 
primo deinde in Latino sibi invicem con- 
sonantia, sign, a — d ; (3) Liber cujus auctor 
fertur Joannes de Mandeville, tign. A — H ; 
(4) Ludolphi de itinere ad terram sanctam 
(1336), tign. aa— hh ; (5) Liber Marci 
Pauli de Veneciis, De Consuetudinibus et 
conditionibus orientalium regionum, sign. 

Sir John Mandeville died at Liége, 1 7 
Nov., 1372. Many MSS. of his Travels 
exist in our public libraries ; but as Sir 
John died before the invention of printing, 
it is not wonderful that a century should 
have elapsed after his death before the book 
was printed. 
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5. Mac Carthy Cairbreck Di arm ait, s. of Domhnall Riabhach [or 

Reagh]. See the genealogy, Life of Florence Mac Carthy, by 
Daniel Mac Carthy, p. 453. 

6. Slicht Diarmada Remhair. Domhnall, s. of Domhnall, 8. of Domh- 

nall Cluasach. 

7. CKidineeoil (or O'Driscoll) mór. Finohin, b. of Mac Con, b. of 

Mac Con, s. of Finghin. 

8. Muegraidhe (or Muskerry). Cormac, 8. of Tadhg, s. of Cormac. 

9. The O'Brien. Donnchad do, s. of Tordealbach [or Turlogh], a. 

of Mathgamhain [or Mahon]. 

10. The O'NeiU. Henry, s. of Eoghan, s. of Niall óg. 

11. Trian Conghail, or Clann-Aedha- Buidhe [now Clanaboy']. Conn, b. ot 

Aedh Buidhe, 8. of Brian Ballagh. 
12.0 Neill Buidhe. The brother of Aedh Bnidhe (eee No. 1 1 ). 
18. The O'Donnell (with the power of lower Connacht). AedhRuadh, 

8. of Niall Garbh, 8. of Tordealbach an Fina. 

14. The 0* Conchobhair [or O 1 Conor], Feidhlim, 8. of Tordealbach, 

s. of Aedh, s. of Tordealbach. 

15. The CCellaigh [or 0' Kelly]. Tadhg Caoch, 8. of "William O'Cel- 

laigh ; but William, 8. Aedh, 8. of Brian, was opposed to him 
on the Eastern side of the river Suck [i. e. in Dealbhna Nuad- 
hat]. 

16. Sil Anmchada [the 0 J Madughain, or O'Madden]. Eoghan, b. of 

Murchad O'Madughain. 

17. King of Leinster. Murchadh, s. of Muircheartach, a, of Donchadh 

Caemhanach [Kavenagh]. 

18. CConchobhar [Failghe]. Cathair, s. of Con, s. of the Calbach. 

19. O'Duinn (O* Dunne). Tadhg, s. of Laighen, 8. of Ruaidhri. 

20. King of Kile [L e. Eile or Kly 0 CarroU]. Tadhg, s. of Tadhg. 

21. O'Meachair. Gilla-na-naemh, b. of Tadhg, 8. of Gilla-na-naemh. 

Fol. 69. a. col. 1.— Here follows a religious tract of no historical 
interest, to fol. 74 a. 

FoL 74. b.—was originally blank, but now contains the following 
note : — 

" Ambitiosus honos, luxus, turpisque volupta» 
Haec tria pro trino Numine mundas babet. 
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ITlifi emamb 05 o Ceallui$ bo 
pcnioo an pant) laibni pi am baile 
puipc an pibepi .1. anpa g^ant), an 
peireb la bo mi Qujupc, 1599, an 
ceb bliabain bo cogab THuimneó a 
naisaibi gall ; -j 50 ma leopan cneo- 
oap pin ma ca coilbia [read Dé] linn 
bocum na guifr rin bo benam. 



" I am Edraond dg O'Kelly who wrote* 
this Latin verse in Baile-Puirt-an-Rideri*, 
i. e. in the Glenn, the sixth day of the 
month of August, 1599; the first year of 
the war of the Munatermen against the 
Foreigners; and may this plundering fall 
upon them, if the will of God be with us in 
making this prayer. 



The " Foreigners" here spoken of are of course the English. A. 
full account of the " war" alluded to will be found in the Four Masters 
(1599, 1600), O'Sullevan Beare, Hht. Catholicor. Ibern. Compend. (torn, 
iii. lib. 5. c. ix.), and other authorities. The unfortunate expedition of 
the Earl of Essex in Munster is no doubt intended. 

FoL 75. a. coL 1. — The Life of St. Colman, son of Luachan, com- 
mencing " Viriliter agite et confortetur cor vestrum omnes qui speratis 
in Domino :" the rest is in Irish ; it occupies fifteen leaves. I am not 
aware of the existence of any copy of this Life in Ireland. Colgan does 
not appear to have had it in his possession. He makes no mention of 
it, and has made up a short life, compiled by himself, from the various 
notices of St. Colman mac Luachain, and of his half brother, who was 
also named Colman. Acta SS. 30 Mart., p. 792. 

There is great confusion between these two saints, in consequence 
of their having had the same name, as well as from the similarity in the 
names of their churches. Lassar, their common mother, had two 
sons, both named Colman, but by different fathers. One of these, called 
also Mo- Colm-og (with the diminutive affix og, little or beloved, and 
the devotional prefix mo, my, that is to say, " my special saint or pa- 
tron"), was venerated on the 30th March. He was of the tribe of Hua 
Guala, whose territory was Gail-fhine in Ulster ; his church was Zann- 
mocholmog [church of St. Mocholmog] now Magheralin or Maralin, in 
Dalaradia in Ulster. The other Colman, mac Luachain, or son of 



* " The town of the Knight's port in 
the Glenn." Dr. Reeves suggests that this 
must be Glin, or Glenn-Corbraighe, in the 
N. W. of the Co. of Limerick, where there 
is a good harbour on the Shannon, where 
the Knight of Glin resides, and from which 
he takes his title ; in Irish, Ridire an OU- 



anna. The castle of Glin was called Cloch- 
Glenna. It was surprised and sacked, and 
every soul within it put to death, including 
some women and children, by Sir George 
Carew, President of Munster, aided by the 
Karl of Thomond, in 1600. See Four 
Matter*. 
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Luachan, was Yenerated on the 17th of June, at a place in Meath, called 
also Lann, and Lann-mic-Luachain [church of the son of Luachan], 
to distinguish it from the Lann, or church of his half-brother. This 
Luachan was son of Aedh, son of Maine, son of Fergus Cearbhaill, son 
of Conall Crimhthann, son of Niall of the Nine Hostages. Both the bro- 
thers Colman nourished at the close of the 7th century. See Colgan, uh 
supra, and Four Masters, at A. D. 699. 

It is probable that the Irish Life of St. Colman mac Luachain 
preserved in the Rennes MS., would effectually remove this confu- 
sion between the two brothers ; and I regret very much, for that reason, 
that it was not in my power, during my stay at Rennes, to transcribe 
if but it would have taken at least a fortnight's hard work to do so ; 
and as I was ordered abroad for relaxation, and to escape hard work, 

this was to me impossible. 

Fol 90. a.-Here follows, in a most beautiful hand, a copy of the 
Dinnsenchus, or History of the Forts of Ireland. This part of the 
volume is certainly as old aa the close of the 13th or beginning of the 

14th century. 

It commences thus : — 

Senchair enenb ™ P o Oo The history of the fort, of Erinn betf n. 

rnKne amopxein mac arhalga inpile here, which Amorgein, son of Amhalgmdh, 

pi 5 ne amopo w the Poet of the Deisi of Tara, wrote . . 

t)ona tjeifib cempach ... ine roei Ul *" 

Of this tract we have several copies-a very good one (although im- 
perfect) in the book of Leinster in Trinity College, and others in the 
Library of this Academy. But the Rennes copy exceeds in beauty of 
penmanship almost any MS. of its date that I have ever seen. 

With this the volume terminates. 

It is unfortunately impossible, as I have been informed, consistently 
with the rules of the Rennes Library, to obtain a loan of this, to us, 
singularly interesting volume ; but if any competent Irish scholar, who 
could spend some weeks at Rennes, would transcribe the Irish version 
of Sir John Mandeville's Travels, and the Life of St. Co man mac 
Luachain, he would confer a most important benefit on Irish literature. 
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DE QUIBUSDAM EPISCOPIS. 

■ 

BODLEIAN MS.; RAWLINSON, No. 480. 



[See Proceedings of the Royal Irish Academy, toI. ix. (1866) p. 184.] 



1SU Cpipc, TTlapia, pacpaic, Colum Cille, bpigib. — Cuimpe 
cuimnijce punna ap apoile bo eapboccaib Gpenn ba nac 
dipmcep puioe eappocba anopa, gombab dipmeca ina puibib 
ajup peib ubepne. 

CU15 a légéóip na púibe ap copac, ip na heappoico lapccain. 

TTlipi an t)ubalcac mac f»ipbipi$ egpap po 17 TTlapcff anno 
Chpipci 1665 no 1666. 

Ocaó Caoin.— Cacbab mac pepgupa eppcop Qóaib caoin cen- 
ceppimo anno aecacip puae obnc. 

"Noca: 50 mab íonann Qóub caoin agup cinn annpo. 

Qchab Cinn Cacbub macpep$upa eppcop GcaiÓ Cinn, anno 

Chpipci 554. Caoja ap céb bliabna apaogal. 

Góab Cojapca bp»5ib in$en t)allbponai$, i t)iapmaib, ajup 

Oongup, asup Cppcop Gojan — bo pocapcaib bóib. lcé pil in 
Qchab Cosapca 1 ccpfch Ua nOuach muije hQipjebpoip. 

Qipb TÍlóip — t)eacclan QipbeTTloipe, eppcop ajup conpeppóip; 
bo f»i6l pébleimib peaccmaip pi epenn. Dona heappoccaib babap 
pia bpacpaic in epinn in Oeclan pin. 



> For the annotations the translator 
is indebted to W. M. Hennessy, M.R.I.A. 

a Achadh- Caoin (or Achadh-einn). 
This place has not been satisfactorily 
identified. Colgan ( Trias Thaum., p. 1 82) 
thought that it was the same place as 
Achadh-na-Cille (Aughnakilly, barony 
of Kilconway, county of Antrim). See 
Reeves' a Doxcft and Oonntr, p. 89, note 0 , 



and O'Donovan's Four Maattr» i a.d. 664, 
note 0 . 

a Cathbodh^-Cathdubh. Different 
names of the same person, who is called 
Cat hub in the Martyrologiea of Tallaght 
and Donegal, where his obit is entered 
under April 6. The Four Mast (a. n. 
664) also write the name Cathub; but 
the Chron. Scotorum (a. d. 865) has 
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ON SOME BISHOPS OF IRELAND, 



BY DUALD MAC FIRBIS. 1 

TRANSLATED BY D. H. KELLY, M. R. I. A. 



JESUS, Mart, Patrick, Coltjmb Cille, Briqit. — Brief memorials 
here of certain Bishops of Erinn, for whom episcopal sees are not 
now reckoned ; although they were reckoned in their own times and 

8€CS. 

Take notice, reader, that the sees are placed first, and the bishops 
after. 

I am Duald Mac Firbis who arranges this, the 1 7th March, Anno 
Christi 1665 or 1666. 

Achadh-Caoin.* Cathbadh, 3 son of Fergus, bishop of Achadh- 
Caoin ; in the one hundred and fiftieth year of his age he died. 

Note : Haply Achad-Caoin and [Achadh]-Cinn are identical. 

Achadh-Ciot*. — Cathdubh, 3 son of Fergus, bishop of Achadh-Cinn, 
Anno Christi 554 ; fifty and one-hundred years his age. 

Achadh- Togartha. — Brigid, daughter of Dallbronagh, and Diar- 
maid and ^ngus, and Bishop Eoghan ; they were of the Fotharta. 4 
It is they who are in Achadh-Togartha, 6 in the territory of Hy Duach 
of the plain of Airgedros. 9 

Ardmore. 7 Declan of Ardmore, bishop and confessor, of the race 

of Fedhlimidh Rectmhar, king of Erinn. This Declan was of the 
bishops that were in Erinn before Patrick. 



Cathbadh. The latter authority also 
gives his age as 150 years. 

« Fotharta : now the barony of 
Forth, oounty of Carlo* ; called Fo- 
thartha- Ui-Nolain, or O'Nolan's Fothar- 
tba, to distinguish it from other districts 
called Fothartha. 

» Achadh-Togartha. See next note. 

« Airg«dro$. Ui-Duach, or Hy-Duach, 
is represented by the present parish of 



Odogh, barony of Fassadineen, county 
of Kilkenny. But, according to an 
Inquisition taken in the year 1635, the 
district of Ui-Duach was then consi- 
dered co-extensive with the said ba- 
rony. See 0' Donovan's note, Four 
Masters, a. d. 850, note «, and MS. 24, 
C. 6., R. I. A. 

7 Barony of Decies-within Drum, 
Co. Waterford. 
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dipegal TTIuabain. .1. TTIuaban eppcop ó tíipesal TTIuabain ; 
30 ausupc. 

dipiub lonbuiS.— "Oiapmaib eppcop 6 Oipiub lonbuifc. 

Oipsiall. — aoó O Ceallaióe eppcop dipsiall, ip cenn cananaó 
epenn, quieuic 1182. 

TTlaoliopa O Cepbaill, eppcop detail, quieuic 1187. 

TTlaoliopa mac an eppcoip mic TTlaoilciapain, eppcop dipsiall, 
00 écc 1195. 

Niocol mac Cachapaio", eppcop Clipsiall, floruit anno 1356. 
bpian mac Cacmail, eppcop dipsiall, bo écc 1358. 
dob Ua heocaiS, eppcop dipsiall, quieuic 1369. 
dipcep a6aió.— Lujaio eppcop dipcep aóaió. 
dipcep Lai$en — plaicem Ua Duibibip, eppcop aipéep Laijen, 
bo ecc 1104. 

t)a5ban inbip Oaoile, .1. eppcop, in aipcep Lai§en aca in 
lnbep Daoile. 13 Sept. 

Oipcep TTIai^e.— Oiapmaib mac TTlecaip eppcop 6 dipcep 
mai$e, 1 cCuaic paca 1 ppepaib TTlanach. 

dolma^.— Seóc neppcoip 6 dolming .1. in t)omnach móp .1. 
un. neppcoip t>omnai$ móip dolmuige. Tíláp é po aca dolmas 1 
mbpeipne Ui Ruaipc. 

t)allan Oolmui^e eppcop, 14 December. 

donbpuim. — Cuimine eppcop ndonbpoma, quieuic cipca an- 
num 661. 

Oesecóaip eppcop ndonbpoma, pausat 730. 
Colman eppcop ndonbpoma, quieuic 871. 
Cponan bes, eppcop ndonbpoma, annoCpipci 642. 50 mabé 
po le ccuipcep Caenbpuim ; pec Caonbpuim. 
TYlochoma eppcop ndonbpoma. 



1 Errigal, county of Monaghan. 

* Airiud-Ionduigh, not identified. 

8 Airgiall (Oriel), i. e. bishopric of 
Cloghfr. 

« (TCellaigh. The Four Mast, and the 
Ann. L. Cé, &c, call him O'Caellaighi, 
or O'Kealy ; but in Ware's list of the 
bishops of Cloghcr, he is called O'Kelly. 

» Ann. L. Cé, and IV. M. 

• IV. M. ; but Ware says in 1184. 



1 Ware. 

9 Ob. 1356, Four Masters. 

9 IV. M. 

10 Aedh O'Heothaigh : L e. Hugh 
0' Iloey. His name is not in Ware's list 
of the bishops of Clogher. The IV. M. 
have the death of Aodh O'Neill, bishop 
of Clogher, at the year 1369, as also the 
Annals of Loch Cé ; and the name Ua 
Heothaigh is probably a mistake for 
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Airegax-Muadhain.' — Muadhan, bishop of Airegal-Muadhain, 
30th August. 

AiRiUD-IoNDr/iOH.* — Diarmaid, bishop of Airiud-Ionduigh. 

Airgiall.* — Hugh O'Cellaigh, 4 bishop of Airghiall, and head 
of the canons of Erinn, quievit 1182. 5 

Maolisa O'Carroll, bishop of Airgiall, went to his rest 1187.* 

Maolisa, son of the bishop Mac Maelchiaran, bishop of Airgiall, 
died 1195/ 

Nicholas Mac Cathasaigh, bishop of Airgiall, flourished 1356.* 

Brian Mac Cathmail, bishop of Airgiall, died 1358." 

Aodh O'Heothaigh, 10 bishop of Airgiall, quievit 1369. 

AraiHER- Achaedh. 11 — Lughaidh, bishop of Airther-achaidh. 

A i am er-L aighrn . l * — Flaitheinh O'Dwyer, bishop of Airther- 
Laighen, died 1 104. 13 

Dagdan of Inbher-Daile," id est bishop ; in Airther-Laighen he 
is, in Inbher-Daile, 13 Sep. 15 

Airther-Maiohe. 16 — Diarmaid, son of Mechar, bishop of Airther- 
Maighe, in Tuath-ratha 17 in Fermanagh. 

Aolmagh. 18 — Seven bishops from Aolmagh, id est in Domhnach- 
mor ; viz., seven bishops of Domlinach-mor-Aolmaighe. If this be 
so, Aolmagh is in Breifne-O'Ruairc. 

Dalian of Aolmagh, bishop, 14 December. 19 

Aoitdruim. 20 — Cummine, bishop of Aondruim, quievit circa annum 
661. 21 

Oegetchair, bishop of Aondruim, pausat 730. 22 
Colman, bishop of Aondruim, quievit 871." 

Cronan Beg, bishop of Aondruim, anno Christi 642." Perhaps 
this is he with whom Caendruim is placed. See Caendruim. 
Mochoma, bishop of Aeudruim. 



that of O'Neill. 

» Airther-Achaidh, not identified. 
13 Airther-Laighen ; Eaat Leinster. 
13 Four Masters. 

u Inbhtr-Daile ; Ennereilly, county 
of Wicklow. 

19 Mart Taml. and Mart. Doneg. 

»• Airther-Maighe. Annoy, Co. Fer- 
managh. 

« Tuath-ratha. Tooraah in Fermanagh. 



18 Aolmagh. Donaghmore, barony 
of Dromahaire, county of Leitrim. 

19 Mart. Doneg. 

2° Aondruim. Maheo Island, inStrang- 
ford Lough. 

« Four Masters, 658 : Tig. and Chron. 
Scot. 659. 

" IT. M. 

» IV. M. 

" Ob. IV. M. 
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Cpiocan eppcop ndonbpoma, anno Cpipci 632. 
Cuimen eppcop ndonbpoma, anno bomini 698. 
dpa. — eccnech comapba enna Qipne, eppcop asup ancoipe, 
anno 916. 

Clelchu Oapab ainm pupa dipne, mac paolóaip mic 6bdlui£; 
agup pa pf Oppui je in paolcaip pin. Qp uaib pfol paolóaip la 
hOppaiJe. Uhme aobepap bo pupa .i. papa ; 6 po $ab abóaino 
na Roma cap éip n^pesoip, a$up poppacaib a abbaine asup t>o 
luib bo íappuio a maijipopech caipip 50 hiapcap Goppa, agup 50 
hdpumn na ndem ; gonab Í an cpep pelic aingil Ghpne pelic 
pupa mic paelcaip mic eabalui$. 

bpecan (n6 bpacan) eppcop : 50 mab é po bpecan Qipne 1 
ccill bhpecdin 1 ncuab TDuinan. 

Opb bpecain. — delgnab eppcop aipb bpecain, mopcuup 776. 

TTlaoluma eppcop aipb bpecain, ob. 823. 

bpecan eppcop (aipbe bpecain TTlióe), no abb TTIaifce bile, 
6 December. 

dpb capna — beoaib eppcop Gpba capna, quieuic 523. a péil 
ap an 8. Id bo TTlapca. 

Qpb ppaca.— eppcop eojan dpba ppaca. 

TTlopp TTlaoilpo$apcai$, eppcop dpba ppaca, 678. 

Coibben eppcop Ctpba ppaca, quieuic 705. Ooi£ gup tonann 
ip Coibbenac eppcop dpba ppaca, cepba anno Cpipci 706, pa 
péil aca ap an 26 la bo November. 

Gc-ba-laap5. — Bppcop Coinne 6 ach ba laapj (1° Dec r .) 1 
ccaob chenannpa 1 TTIioe. 



1 638, Chron. Scot, and IV. M. 

« Cuimen, This Cuimen is not re- 
ferred to in any of the Irish Annals ; 
and the editor does not know where Mac 
Firbis found the date of his obit. 

9 The Great island of Aran, in Gal way 
Bay. 

4 Four Masters. 

> Pupa. In the Life of S. Endeus, 
published by Colgan, a note occurs re- 
lative to this Pupa, or Papa, of which 
the following is a translation :— 



Three holy men went from Ireland 
into Britain, &c. ; after some time they 
went to Rome. At this time the Roman 
pontiff died, and the people and clergy 
sought to make S. Pupeus, one of the 
three, pope, but which he refused to 
consent to, and St. Hilarius was made 
comarb of Peter. ... At length the 
three return to Ireland, and go to 
Aran." — Act SS. p. 708, cap. 19. 

« Cill-Brecain; now Kilbreckan, ba- 
rony of Upper Bunratty, county of Clare. 



t 

t 

t 
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Criotan, bishop of Aondruim, [ob.] anno Christi 632. 1 
Cuimen, 2 bishop of Aondruim, [ob.] anno Domini 698. 
Ara. 3 — Eccnech, comarb of Enna of Ara, bishop and anchorite, 
[ob.] anno 916. 4 

Aelchu, who was named the Pope of Ara, the son of Faolchar, son of 
Edalach ; the said Faolchar was king of Ossory, and from him descend 
the race of Faolchar in Ossory. The reason why he was called Pupa* 
(Pope), was because he obtained the abbacy of Rome after Gregory ; and 
he vacated the abbacy, and went in search of his master (i. e. Gregory), 
across to the west of Europe, and to Ara of the saints ; so that the 
third angelical cemetery of Ara is the cemetery of Pupa, son of Faol- 
char, son of Edalach. 

Brecan, or Bracan, bishop. Perhaps this is Brecan of Ara, who is 
[venerated] in Cill-Brecain 6 in Thomond. 

Ard-Brecain. 7 — Aelgnad, bishop of Ard-Brecan, died 776.' 

Maoluma,* bishop of Ard-Brecain, ob. 823. 

Brecan, bishop (of Ard-Brecain in Meath), or abbot of Magh-Bile, 10 
6 December. 11 

Aed-Chahna. ,s — Beo Aedh [Aedus virus], bishop of Ard-Cama, 
quievit 523. 13 His festival is on the eighth day of March. 1 * 

Abd-Sbatha. 16 — Owen, bishop of Ard-Sratha. 

Death of Maelfogharty, bishop of Ard-Sratha, 678. 18 

Coibden, bishop of Ard-Sratha, quievit 705. Probably this is the 
same as Coibdenach, bishop of Ard-Sratha, who died A. D. 706, 17 whoso 
festival is on the 26th day of November. 18 

AxH-da-laarg. 19 — Bishop Coinne from Ath-da-laarg (1st December), 
near Cenannus, in Meath. 



i Ard-Brecain, county of Meath. 
• Four Masters. 

9 Maeluma. The Four Masters re- 
cord, under A. D. 823, the death of a 
Maelrubha, bishop of Ard-Brecain. 

>• Magh-Bile. Moville, county of 
Down. The festival of Brecan, abbot or 
bishop of Magh-Bile, is set down in the 
Calendar at 29 April. 

it Mart. Doneg. 

^Ard-Charna; Ardcarne, barony of 



Boyle, oounty of Roscommon. 

13 Four Masters; 518, Chron. Scot, 
i* Mart. Doneg. 

i* Ard-Sratha. Ardstraw, county of 
Tyrone. 

i« IV. M. Chron. Scot. 

" Ann. Ulster and Chron. Scot. 

is Mart. Doneg. 

"Ath-da-laarg. « Ford of two forks >' * 
near Kells, county of Meath. 
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06 buipn — pinnéc buipn, eppcop CiUe pinnóe, 6 dch buipn in 
Oppose 2 Feb. 

dóh paóac— 16 eppcop o dc pabac i laijnib, 14 Julii 

dch cpuim. — TDopmicacio Copmaic eppcop dcha cpuim, 741. 

poipcepn eppcop (bipsibuipacpaicc), 6 dc cpuim a Laosaipe, 
;ci Occobep. 

Cennpaelab eppcop dcha cpuim, quieuic 819. 

Loman, eppcop ó ach cpuim (bipsibul pacpaic) f \ Occobep. 

TTlaolócin eppcop asup angcoipe acha cpuim, 929. 

Copmac eppcop dca cpuim, asup comapba pacpaic ; anno 
496, 17 February. 

Oppain eppcop o ttaié Oppain ppi dch cpuim aniap; anno 
Cpipci 686 ; February 17. 

Cuimen eppcop in dc cpuim ; February 17. 

Lachcan eppcop in dé cpuim; February 17. 

baile Slame.— eapc Sldine eppcop Liolcais, íp 6 pepca pep 
peg l ccaob Sioba Cpuim anaip ; anno 512 an can cepba, ;cc. a 
tíoip. dp é aca l mbatle Slaine et cetera. 

* 

benncop.— Ouibinpi, paoi asup eppcop muincipe benncaip, 
951. 

Diapmaib O TTIaoilcelcha, comapba Chom$aill, eaccnuit> 
poipcce, pspibnib agup eppcop, bo és 1016. 
Daniel eppcop benbdaip, 11 Septembris. 

Cele Oabaill mac Sjanbail, eppcop ec cecepa, bo éc 927. 
Cele pabaill mac Ssanbuil bo bul bon Roim a habbame benb- 
6aip, 926. 



1 Ath-Duirn, i. e. *' the Ford of 
Dorn. n The Mart, of Donegal adds that 
Dorn was the name of a hill in Magh- 
Raighne. It was probably near or at 
Cill-Finnche. 

* Cill-Finnche; the church of Finnoch, 
now Killinny, in the parish and barony 
of Kollfl, county of Kilkenny. 

' Ath-fadat ; Aghade, or Ahade, ba- 
rony of Forth, county of Carlow. 
4 Mart. Doneg. 

• Ath-Truim; Trim, county of Meath. 



6 Four Masters ; 745, Ann. Ult. 

7 Laoghaire, or Ui-Laoghaire, the an- 
cient name of a district comprising the 
greater part of the present baronies of 
Upper and Lower Navan, county of 
Meath. 

8 Mart Doneg. 

9 IV. M. 

10 Mart. Doneg. 

1 1 Maelécin. This name is written 
Maeleoin (Malone) by the Four Masters* 
He was probably the same as Maeloin, 
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ATH-DTrrBN. 1 — Finnech-Duirn, bishop of Cill-Finche' from Ath- 

dairn in Ossoiy, 2 Feb. 

Ath-fadat. j — Id, bishop of Ath-fadat, in Leinster, July 14.* 
Ath-truim. 5 — Dormitatio of Cormac, bishop of Ath-truim, 741. 6 
Fortchern, bishop (disciple of Patrick), from Ath-truim, in Lao- 

ghaire/ 11 October. 8 

Cennfaeladh, bishop of Ath-truim, quievit, 819. 9 
Loman, bishop, from Ath-truim, a disciple of Patrick, 1 1 October. 10 
Maolécin," bishop and anchorite of Ath-Truim, ob. 929. ,a 
Cormac, bishop of Ath-truim, and comarb of Patrick, [ob.] anno 

496, 13 17 Feb. 14 

Bishop Ossan, from Rath-Ossain, 15 to the west of Ath-truim, anno 
Christi 686, 14 17 Feb. 17 

Cuimen, bishop in Ath-truim, 17 Feb. 1 " 
Lachtan, bishop in Ath-truim, 17 Feb. 1 * 

Baile Slaute. 10 — Ere of Slane, bishop of Liolcagh, and from Ferta- 
fer-feg, at the eastern side of Sidh-truim. It was the year 512 31 when 
he died : his age was 90. It is he that is (venerated) in the town 
of Slane, &c. 

Bennchor. 2 * — Duibhin8i, a most eminent man, and bishop of the 
community of Bennchar, 951. M 

Diarmaid O'Maeltelcha, comarb of Comgball, a perfect wise man, 
scribe and bishop, died in 101 6. u 

Daniel, bishop of Benncha, 1 1 September. 25 

Ceile-Dabhaill, son of Scannall, went to Rome from the abbacy of 
Benncha, 926.* 



bishop and anchorite, whose festival is 
given in the Mart. Dung, at the 20th 
of October. 

" Four Masters. 

13 TV. M. and Chron. Scot 

u Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

16 fiath-Ottain. This was the name 
of a place a little to the west of Trim. 
In the Annals of Ulster and of the Four 
Masters, Ossan, or Osseni, is called bishop 
of Monasterboice. 

» Ann. Ult 
IR. MSS. SEE. — VOL. T. 



" Mart. Doneg. and Mart Taml. 
>8 Mart TamL 
Mart Taml. 
» Baik Slain*. Slane, county of 
Meath. 

31 Four Masters; 618, Chron. Scot 
" Bennchor; Bangor, oounty of Down 
"IV.M. 

14 IV. M. ; 1017, Chron. Scot 
" Mart Taml. and Mart Doneg. 
" IV. M. 
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bes épe. — eppcop lubap baoi in epinn na eppcop puil 
cairns pabpaig na eppcop ince, do tíicig ipin imp (ap muip lairh 
le Laignib) bana bainm beg e'pe. Cepba anno Chpipci 500. a 
pel 23 dppeil. 

Cponnmael abb bes epenn, eppcop íp pep lejino Camlaóca, 
964. 

bioppa.— t)obiu, eppcop bioppa, 842. 
piaichnia eppcop bioppa, mortuus 851. 

bó clúain.— ppaoóan eppcop ó bó óluain i Laoi$ip, 6 chluain 
éibneóh paip, nó ap béulaib plébe blabma im b6 ólúain, nó 6 
Imp mic eapca, no o lnpi mic eapca. 

boch 6onaip. — Céle Cpipc, ó cill Cele Cpipc; in Uib t)un- 
chaOa, í ppocapcuib a Laigmb aca Cill Cele Cpipc 6 bóich óonuip, 
3 Marta. 

bpecmuij.— Oibbóe eppcop íp abb cipe ba $laip. 

diobe .1. aobbeó, uaip ba beó epén a bpeapcaib agup a 
mfopbuilib. Oca a ceall ppi hlrhle6 anoep, no í mbpeómui£ a 
cCepa in íapéap Connachc. 

bpepne. — Qób O ptno, eppcop na bpepne, bo in Imp Clo- 

tpainn, 1136. 

piann Ua Connachcaij eppcop na bpepne, quieuic 1132. 
Síomon o puaipc, eppcop na bpeipne, quieuic 1285. 
niaca mag Ouíbne, eppcop na bpeipne, quieuic 1314. 
eppcop na bpeipne .1. O Cpiobacam, quieuic 1328. 
Conóobap mac Connama, eppcop na bpeipne, quieuic 1355. 



1 Beg-Eri ; Beggery Island, Wexford 
II arbour. 

* Four Masters, and Chron. Scot. 

* Mart Doneg. and Mart. Taml. 
« IV. M. 

* Biorra; Birr, King's County. 
« IV. M. 

* IV. VL 

8 Bo-chluain, " Cow's lawn or (mea- 
dow)." From the description, it would 
appear that two places in Laighis (Leix, 
Queen's County,) were so called — one to 
tho east of Clonenagh, and the other 
somewhat to the west of it, or in front 
of Sliabh-Bladhma. The one here re- 



ferred to is a couple of miles to the west 
of Maryborough. 

9 Both-Chonaia, pronounced Bo-cho- 
naia. This establishment is now repre- 
sented by tho old grave-yard in the 
townland of Binnion, parish of Clon- 
many, barony of Inishowen, and county 
of Donegal. 

1 0 Hy Dunchadha. This was the name 
of the tract of land extending between 
the River Liffey and the Dublin moun- 
tains, the patrimony of the family of 
Mac Gilla Mocholmog, for an account of 
whom see Gilbert's " History of Dublin," 
vol. i. pp. 230, 403. 
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Beg-Eri. 1 — Bishop Ibhar, who was in Erinn as a bishop before 
Patrick came as a bishop into it, dwelt in an island (in the sea near 
to Leinster), which is named Beg-Eri. He died A. C. 500." His fes- 
tival is on the 23 rd April. 3 

Cronmacl, abbot of Beg-Eri, bishop and lector of Tamlacht ; [died] 
964.' 

Biorba. 5 — Dodiu, bishop of Biorra, 842.* 
Flaithnia, bishop of Biorra, mortuus 851/ 

Bo-chluain.* — Fraechan, bishop of Bo-chluain, in Laighis, to the 
east of Cluain-eidhnech, or right before Sliabh-Bladhma, in Bo-chluain, 
or from Inis-mic-Erca, or from Insi-mic-Erca. 

Both-Chonais.* — Cele- Christ, of Cill-Cele-Christ, 3 March ; in Hy 
Dunchada, 10 in the Fotharts" of Leinster, is the church of Cele-Christ 
of Both-Chonais. 

Brecmtjigh. 12 — Aidhbche, bishop and abbot of Tir-da-glais. u 

Aidbhe i. e. Aedh-beo (Aedus vivus), for he was active in prodigies 
and in miracles. His church is to the south of Imlech, or in Brech- 
magh, in Cera, in the west of Connaught. 

Breifne. 14 — Aedh O'Finn, bishop of the Breifne, died in Inis-Cloth- 
rainn, 18 1136. 16 

Flann O'Connaghty, bishop of the Breifne, quievit 1132." 

Simon O'Ruairc, bishop of the Breifne, quievit 1285. w 

Matthew Mac Duibhne, bishop of the Breifne, quievit 1314." 

The bishop of the Breifne, i. e. O'Criodachan, 80 quievit 1328.* 1 

Conor Mac Connamha, bishop of the Breifne, quievit, 1355. 



» In the Fotharts; i ppotapcaib. 
This should probably be l popcuataib, 
"in the Fortuathas (or border lands)," 
as the Fortuatha of Leinster included the 
southern part of the county of Dublin, 
and was not confined to the territory of 
Ui-Mail, in Wicklow, as 0* Donovan 
thought. {See "Book of Rights," p. 
250, note.) 

'* Brecmuigh. Breaffy, barony of 
Carra, county of Mayo. 

»s Tir-da-glais. Terry glass, barony of 
Lower Ormond, county of Tipperary. 

M Breifne^ i.e. the present diocese of 



Kilmore. 

w Inie-Clothrainn. Now Iniscloghran , 
in Lough Ree. 

16 Ann. Loch Cé, and IV. M. 

1 7 1231, Ann. Four Masters, Ult., and 
Loch Cé. 

>8 IV. M., Ann. Loch Cé, and Ware. 

» IV. M., Ann. Loch Cé, and W. 

*° QCriodachan. This seems to have 
been the same as the bishop who is 
called " Patrick" in Ware's list of the 
bishops of Kilmore. (II arris's ed. of 
" Ware," vol. i. p. 227). 

«1 IV. M.; Ann. Ult. 
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Riccapb O Rai$illi§, eppcop na bpeipne, bo ecc 1369. 

Oomap mac dinbpiu meg bpdbuijij, eppcop asup eipcinneó an 
bd bpepne pe pó 30 bliaban, quieuic 1511. 

Copmac mag Sampa&am, bap gaipeb eppcop íp in mbpepne, 
quieuic 1511. 

bpicania. — Ceobopup eppcop bpicanae, quieuic 689- 

Caipiol loppae — bpón eppcop 6 caipiol loppae in lb piaópaó 
muaioe, anno t)omim 511 ; luin 8 la. 

Caonbpuim (popce aonbpuim) — Quiep Cponain eppcop 
Caonbpoma, cipca annum 639. pec Gonbpuim. 

Capn pupbuibe ffluaban eppcop o Capn pupbuibe, mapca 

6 mopcuup. 

Ceannanup. — TTlaelpmnen mac Neccam, eppcop Cenannpa, 
comapba Ulcain asup Caipnig, 967. 

Cillachaib, no aichib. — Reócabpa, eppcop Cille hacaió, 

952. 

Cillachaib bpai Jnige. — t)ubapcaó, eppcop Cille achaib, quie- 
uic 869. 

Gppcop Oappcaó 6 Óill achaibh bpai$ni$e. 
TTlac 6pc Cille achaibh, eppcop. 

Cill aip. — Qeb mac bpic, eppcop, ó Cill dip í Tílióe, ajup 6 
SUab liaj í ccíp bógume i ccenel Conaill, quieuic anno Cpipci 
588. 0 pel ;c° Novemb. 

Cill achaib bpoma poca Sincell, abb Cille achaib bpoma 

poca, .1. an pen Sinóell, 548; 330 bliabna a aoip. 

baccap 12 eppcop íp 12 oilicpeó, 50 niomab ele, a cCill achaib 
bpoma poca, in lb pail$e, die ambdi Sinóell popap pasapc, asup 
éincell pmpip eppcop. 



1 Four Masters, 
a IV. M. 
> IV. M. 

4 690 Angl. Sax. Chron. 
» Caisiol-Iorra ; Killaspagbrone, ba- 
rony of Carbury, county of Sligo 

• IV. M.; 510 Chron. Scot. 

7 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

• Caondruim ; this was one of the an- 
cient names of the hill of Tara. See 
next note. 



9 Cronan. This is apparently the Cro- 
nan mentioned under the head of Aon- 
druim, for which Caondruim seems to be 
a mistake. 

10 Carn-Furbaidh*. It is stated in the 
Dinnsenchus, "Book of Lecan," fol. 231, 
that this was the name of a large earn on 
Sliabh-Cairbre, or the Cam mountain, 
in the north of tbe county of Longford ; 
and Colgan (AA. SS., p. 253) observes 
that Cill-Modani was " juxta Cam- fur- 
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Richard O'Reilly, bishop of the Brcifne, died 1369. 1 

Thomas, son of Andrew Mac Brady, bishop and herenech of the 

two Breifnes during 30 years, quievit 1511.* 

Connac Mac Sarahradhain, styled bishop in the Breifne, quievit 

1511.« 

Beitannia. — Theodoras, bishop of Britannia, quievit 689. 4 

Caisiol-Iobea. 6 — Bron, bishop of Caisiol-Iorra, in Hy-Fiachrach of 
the Moy, anno Domini 5 ll. 6 His festival is on the 8th of June. 7 

Caondkuim 8 (Forte Aondruim). — Quies of Cronan,* bishop of Caon- 
druim, ob. circa annum 639. See Aondruim. 

Cark-Fuebaidhe. 10 — Muadan, bishop of Carn-Furbaidhe, March 6 
mortuus. 11 

Ceaknakus." — Maolfinnen, son of Nechtan, bishop of Cennanus, 
comarb of Ultan 1 * and of Cairneeh, 14 967. 15 

Cill-achaidh (or Achidh). 16 — Rechtabra, bishop of Cill-achaidh, 
952. 17 

CiLi^ACHAiDH-DEAioHKioHE. 18 — Dubhartach, 19 bishop of Cill-achaidh, 
quievit 869. 20 

Bishop Darrtach, from CiU-achaidh-draighnighe. 
Mac Erca, bishop of Cill-achaidh. 

Cill-aie. 21 — Aedh Mac Brie, bishop of Cill-air in Meath, and from 
Sliabh-Liag in Tir-Boghuine, in Cinel-Conaill, quievit anno Christi 
588. 23 His festival on 10th November. 

Cill achaidh-dboma-fota. 23 — Sinchell, abbot of CiU-achaidh-droma- 
fota, i. e. the Elder Sinchell, 548 ;** 330 years was his age. 

There were 12 bishops and twelve pilgrims, with many others, in 
Cill-achaidh-droma-fota, in Ui-Failghe, where Sinchell junior was 
priest, and Sinchell senior bishop. 



baidhe." 

11 Mart. Taml. and Mart Doneg. 

11 Kells, county of Meath, 

13 Uitan; founder of Ard Brecan, in 
Meath. 

J* Caimech. St. Cairneeh of Tulen, 
or Dulane, near Kella, in Meath. 

16 Four Masters, Chron. Scot. 

16 Cill-achaidh ; Killaghy, county of 
Fermanagh. 

" IV. M. 



18 Cill-achaidh-draighnighe, the same 
as Cill-Achaidh of note l6 . 

19 Dubhartach. This name is written 
Dubhtach by the Four Masters. 

«» IV. M. 

« CiU-air; Killare, county of West- 
meath. 

" Chron. Scot. ; IV. M. 

" Cill-achaidh-dromo-fota ; Killeigh, 
King's County. 

«« IV. M. ; Chron. Scot. 561. 
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Cill (popce caipbpe in) gaipe. — 5 omao Caipppe eppcop aca 
Nouembpip 1, t>o bee ípin cill pin. 

Cill aipcep. — loam (.1. eóin) eppcop Cille aipcep. 

Cill baippinn, pe hep puaib [acuaib] — baippionn eppcop, 
8 TTlai. 

Cill Chapcing.— 1 ccip bojuine, 6 TTlapca; Cap chach eppcop, 
mac Oonjupa mic Nacppaic, pi$ eoganaóca Óaipil. 

Cill bia. — Neman eppcop 6 cill bia, 1 Sept 

Cill bpacain. — bpacan no bpecan, eppcop, dippil 1. 

Cill Cele Cpipc. — Cele Cpipc, eppcop 6 cill Cele Cpipc in 15 
Ouncaoa ll laisnib. 

Cill Cuanna — eppcop pecmeó 6 óill Chuanna, .1. pecmeó 6 
óill Guama no Goama. 

Cill-cuilinn. — TTlac Cail Cille cuilinn ; eppcop epioe, 0511 p 
eogan a amm, 548. TTlaoi 11. 

Suibne mac Sesonain, eppcop asup piasloip Cille cuilinn 
962. 

Cuachal Ua ^apoain, eppcop Cille cuillmn, 00 ecc 1030. 

Cill cunja. — t)aonan eppcop Cille cunsa, 11 Oppil. 

Cill ba lep. — Sanccan, eppcop, 6 cill ba lep, 9 íílaói. 

Cill Duma glinn. — TTlosenog, eppcop, o Cill Duma gluinn 1 
nbepsipe bpeg, Decemb. 26. 

Cill eanga — eppcop Oiomba 6 Cill eannga. Cill epja, popce 
Cill pop 5a. 

Cill eppcop Sanccain. — eppcop Sanccan mac Cancoin pi£ 
bpecan. 

Cill eppcop Oponain. — eppcop bponan 1 Cill eppuic TDponain. 



1 Cill . . . ingaire. The Compiler sug- 
gests that this might he " Cill-Cairbre." 
The Mart. Doneg. commemorates a 
bishop Cairbre at I November, and adds 
that there was a Cill-Cairbre near Asaroe, 
in the county of Donegal. 

* CilUairther ; in Ulster. 

8 Kilbarron, county of Donegal. 

* 21 May, Mart. Donegal and Mart. 
Taml. 

* Kilcarr, barony of Banagh, county 
Donegal. 



« Tir-Boghuxne. Now the barony of 
Banagh, county of Donegal. 

7 5 Mar., Mart. Doneg. and Mart. 
Taml. 

8 Cill- Bia ; not identified. 

9 Mart. Donegal. 

10 1 May, Mart. Doneg. and Mart. 
Taml. ; and see above under Ara. 

11 Cill-Cele-Chrut. See under Both- 
chonais. 

» Ey Dunchadha. See note r. 90, 
supra. 



>y Google 



ON SOME BISHOPS OF IRELAND. 



Cill- (perhaps Caibbbe) ijígaibb.'— Perhaps it is Cairbre, the 
bishop, who is [commemorated] Nov. 1, that is in this church". 

CrLL-ATBTBTEB.* — Joain (i. e. John), bishop of Cill-airther. 

Cell- Baibbink. 3 — To the north of Es-ruadh. Bairrion, bishop, 8 
May.* 

Cill-Cabthaigh. 6 — In Tir-Boghuine ; 8 6 March, 6 Carthach, bishop, 
the son of Aongus, son of Nathfraech, king of the Eoghanacht of Cashel. 
• Cill-Bia. 8 — Nemhan, bishop of Cill-Bia, 1 September. 9 

Cill Bracan. — Bracan, or Brecan, bishop, April 

Cill-Cele-Chbist. 11 — Cele-Christ, bishop of Cill Cele-Christ, in Hy 
Dunchadha, 12 in Leinster. 

Gill-Cua^a. 13 — Fethmech, bishop of Cill-Cuana, i.e. Fethmech, 
bishop of Cill-Tuama, or [Cillj-Toama. 

Cill-Cuilinn. 1 * — Mac Tail of Cill-Cuilinn : (he was a bishop, and his 
name was Eoghan) ; 548. 15 May 11." 

Suibhne, son of Segonan, bishop and ruler of Cill-Cuilinn, 962. 17 

Tuathal O'Garvan, bishop of Cill-Cuilinn, died, 1030. 18 
Cill-Cttnga. 19 — Dadnan, bishop of Cill-Cunga, 1 1 April. 24 
Cill-da-le8. 21 — Sanctan, bishop of Cill-da-les, 9 May. 
Cill-duma-Glinn. 23 — Mogenog, bishop of Cill-duma-glinn, in the 

south of Bregia, December 26. 33 

Cill-Eanga. 84 — Bishop Dioma, from Cill-Eanga. Cill Erga, forte 

Cill-Forga. 

Cill-Espuc- Sanctan. 28 — Bishop Sanctan, son of Canton, king of 
Britain (i. e. Wales.) 

Cill-Espuc-Dbonan. 26 — Dronán, bishop of Cill-Espuc-Dronan. 



w Cill-Cuana. Cill-Tuama. The for- 
mer would now be written Kilquan, and 
the other Kiltoome. There are many 
places in Ireland hearing these names. 

» Cill-Cuilinn; Old Kilcullen, county 
of Kildare. 

w Four Masters ; 651 Chron. Scot. 

is May 11; recte June 11. Mart. 
Doneg. and Mart Taml. 

» IV. M. 

»8 IV. M. 

1» Cill-Cunga , not identified. 



90 Mart Doneg. and Mart. TamL 
31 Cill-da-les ; not identified. 
28 Cill-Duma-Glinn ; Kilglynn, ba- 
rony of Upper Decie, county of Heath. 
83 Mart. Doneg. 

u Cill-Eanga. The Compiler adds, 
" Cill-erga, forte COl-forga Killarga, 
barony of Dromahaire, county of Lei- 
trim. 

th Cill-Espuc-Sanctan ; Kill- Saint- 
Anne, county of Dublin. 

*• Cill-Espuc-Dronan; not identified. 



r 
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Cill Oponain. T)ponan eppcop 6 cill Oponain, t)ecemb. 12. 

CiU pinnce. — pwneóbuipn, eppcop Cille pinn6e oac Ouipn in 
Oppaije, peb. 2. 

Oil poipccepn, in Uib Opona. poipcóepn eppcop, bipjibal 
Pacpaic, Occ. 11. 

Cill poicipbe. — pec Cuil poieipbe. 

Cill popga no Cill eapja. — pionnóaó eppcop, Nouemb. 11. 
Cill 5peallain. — eppcop speallan (acaio Od óill 5P eal ^ ,n 
l ccip piachpach rnuaioe), Sepc. 7. 
Cill lan.— eppcop doo l Cill lan. 

Cill inpi. — aillcin, eppcop, ajup an 65 (no mgen 65) o Cill 
inpi. Noca. — Cill Oillcin in imp Sspeobuinn 1 cctp pia6pac 
TTluaiÓe ; maipib múp na heaslaipi pin pop. Nouemb. 1. 

Cill mai£nenn. — TTlaisnen eppcop íp abb cille TTlaignenn, la 
caob Oca cliac, Decemb. 18. 

Cill TTlaincin.— eppcop TTlancan, no lTlainóain, 1 cill. TT1. 

Cill moip enip. — Cpunnmael eppcop, ab Cille moipe enip, 
quieuic 765. 

Cill TTluine.— OauiO eppcop, Cille TTluine, ip aipo eppcop inpi 
bpecan uile, TTlap. 1. 

Cill TTlobiuic — Simple*, eppcop .1. TTlobiuic 6 Cill TTlobiuic 1 
Soguin, peb. 12. 

Cill pacain — (Blank in original). 

Cill pijmanab in album. Cainneó abb, Occ. 11. 

Cill puaibe. — Colman mac Cacbaba, eppcop Cille puaibe 
1 nt)ailapaibe, ap bptí loóa laoi$ in Ulcoib, Occob. 16. 



1 Dronan. The form Drunan is also 
suggested by the compiler. 

* Mart Doneg. 

* Killinny, in the parish and barony 
of Eells, county of Kilkenny. 

« Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

* I drone, county of Carlow. 

• Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
' Killarga, county of Leitrim. 

• Not. 11, rectt 12 ; Mart. Doneg. 

• Tir-Fiaehraeh. Now the barony of 



Tireragh, county of Sligo. 

10 17, Mart. Doneg. 

11 CM Inst. See text 

13 lnia-Sgreobuinn, otherwise Eiecir- 
abhann, now Inishcrone, in the parish 
of Kilglass, barony of Tireragh, and 
county of Sligo. 

n Mart. Doneg. 

1* Kilmainham, near Dublin. 

u Mart Doneg. 

»« KUmanaghan, barony of Kilcoursey, 
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Cill-Deowa». Dronan, 1 bishop, from Cill-Dronan, December 12.' 

Cill-Fhinnhce. 3 — Finnech-Duirn,. biBbop of Cill-Fhinnche, from 
Aith-duirn, in Ossory, Feb. 2. 4 

Cill-Fobtchebn in TJi-Dbona. 6 — Fortehern, bishop, disciple of 
Patrick, Oct. 11.« 

Cill-Foithibbhb. See Cuil-Foithirbhe. 

Cill-Fobga, or Cill-Eabga. 7 — Finnchad, bishop, Nov. II. 8 

Cill-Greallaíj. — Greallan, bishop (there axe two Cill-Greallans in 
Tir-Fiachra 9 of the Moy), Sept. 7. 10 

Cill-Ian. — Bishop Aedh, of Kill- Ian. 

Cill-Insi." — Ailltin, bishop, and the virgin (or the young maiden) 
of Cill-insi. Nov. I. 13 

Note. — Ailltin's church is in Inis-Sgreobbhuinn, u in Tir-Fiachra 
of the Moy. The walls of that church are still in existence. 

Cill-Maighnen. 14 — Maighnen, bishop and abbot of Cill-Maighnenn 
Dear Dublin, Dec. 18. 15 

Cill-Mainchin. 18 — Bishop Manchan, or Mainchin, in Oill-Man- 
chan. 

Cill-mob-Enib. 17 — Crunnmael, bishop, abbot of Cill-mor-Enir, qui- 
evit 765. 18 

Cill-Muine. 1 * — David, bishop of Cill-Muine, and archbishop of the 
isle of Britain, Mar. 3. M 

Cill-moditjt. 81 — Simplex, bishop, i. e., Modiut of Kill-modiut in 
Soghan," Feb. 12. 23 

CiiiL- Bat h afn . — (Blank in original.) 

Cixl-Righmanad, in Axba. 24 — Cainnecb," abbot, October 11." 
Cill-buadh. 27 — Colman, son of Cathbadh, bishop of Cill-ruadh in 
Dal-Araidhe, on the brink of Loch-Laegh" in Uladh, Oct. 16. w 



King's Co. 
« Kilmoro, three miles east of Armagh 
19 Four Masters. 

nCM-Muin*; St. David's, Wales. 
*° Mart Doneg. 
n Kilmude, in Hy-Many. 
« Soghan, in Hy-Many, the district 
of the enslaved tribes, near the Suck. 
* 3 Mart Doneg. 

s * Cill-Righmanad, in Alba; St. An- 
drew's, Scotland. 

TR. arss. SEE VOL. I. 



15 Cainneeh. St. Canice of Achadh- 
bo, Queen's County; also founder of 
CUl-Cainnigh, i. e. Kilkenny. 

« Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

*» Kilroot, barony of Lower Belfast, 
county of Antrim. 

^ loch-Laegh, the ancient name of 
Belfast Lough, which Adamnan Lati- 
nizes Stagnum Zaeut Yituli. See 
Reeves' " Adamnan." 

* 9 Mart. Doneg. and Taml. 

0 
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Cill Sganouil, no cill bian. pepgup eppcop Cille Ssanouil, 
no bian ; ajup ip pióp pin. 

CiU Sjipe. Robapcac (pionnglaipi), eppcop; Conull eppcop 
Cille psipe, 865. 

Cill plebe. piacc (oppcop Slebce) cille plebe. 

Cill Cioill. Cppcop poipcebal (1 cill Cibil), mac Cail, mic 
t)e$a, mic Cuipc mic luisbec. Secc nepcop cille Cibil, no bpoma 
Cibil, Nouemb. 1. 

Cill cuama (no coama). Ninnib eppcop cille cuama. 1 TTlibe. 
Nouemb. 13. pec cill Cuanna. 

Cill Upaille. Uuapaille, eppcop, mac ua Oaipb. Ouj. 27. 
Clca cill Upaille a laisnib. 

Cenel eo$ain. Cacapac mac Oilche, eppcop cenel eogain, 
946. pec cip eo$ain. 

Ua Cobcai$, apb eppcop cenel eo$ain, quiouic, 1173. 

<5>olla an óoimbeo Ua Cepballain, eppcop cipe G6$uin, 1279. 

pioipinc Ua Cepballam, eppcop cipe heeogain, quieuic, 1293. 

Cino ^alapac. lolan, eppcop Cinb galapac, quieuic, 687. 

Cinb gapab. t)amel eppcop, anno 659; peb. 18. Oca Cill 
5apab anb, ec cecepa. 

blaan eppcop 6 cinb sapab, i n^allgaoibelaib ; t)ubblaan a 
ppiom cacaoip ; ípbe gaipcep " blaan bliabaó bpecan." Ouj. 10. 

Cinpiolai$. One eppcop Ua Caeccain, i. apt) eppcop Ua 
CenpelaiJ, quieuic, 1135. 

lopep Ua hdeba, eppcop Ua cCinpiolai$, 1183. 

Clochop, pi lip, TTIap. 4. 

Qilill eppcop, cnjieuic, 867. 



1 Not identified. 

8 Killskeery, co. Meath. 

• Four Masters; and 867, Chron. Scot. 

• CM-sleibhe. This is apparently a 
mistake, for Cill-slebhte, or Slatey, in the 
Queen's Co., as Cill-sleibhe is Killeavy, 
Co. Armagh. 

8 Probably Kilteel, barony of Salt, Co. 
Kildarc. 

• Mart. Doneg. 

7 Kiltomc, barony of Fore, Co. West- 
meuth. 



8 Mart. Doneg. 

9 Killossey, near Naas, Co. Kildare. 

10 Mart. Doneg. 

11 Cettel-Eoghain, i. e. tho diocese of 
Derry. 

i» Four Masters. 

»3 O'Coffey, Ua Cobhthaigh. Hia 
Christian name was Murrough(Muiredh- 
ach). 

14 IV. M. ; and Ann. Loch-Ce\ 

15 Gilla-an-Choimdtdh. This is La- 
tinized Germanus by Ware. 
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Gtll-Sgandail, or Cill-Bian. 1 — Fergus, bishop of Cill-Sgandail, or 
Cill-Bian, and that is true. 

CiLL-SorRE.' — Robhartach of Finglas, bishop; Conall, bishop of 
CUl-Sgire, ob. 865. 3 

Cill-Slebhe.* — Fiach (bishop of Sleibhte) of Cill-Slebhe. 

Cill-Tidil. 5 — Bishop Foirceadal of Cill-Tidil, son of Tal, son of 
Dega, son of Core, son of Lughaidh. The seven bishops of Cill-Tidil 
(or Druim Tidil), Nov. 1.« 

Cill-Tuama (or Toma). 7 — Ninnidh, bishop of Cill-Tuamain Meath, 
Nov. 13. 8 See Cill-Cuanna. 

Cill-Usaille. 9 — Usaille (Auxilius), bishop, son of Ua Baird, Aug. 
27. 10 Cill-Usaille is in Leinster. 

Cenel-Eogiiajn. — Cathasach, son of Ailche, bishop of Cenel-Eogh- 
ain, u 946." 

O'Coffey, 13 archbishop of Cenel-Eoghain, quievit 1178. u 
Gilla-an-Choimdedh 0' Carol an, 1 5 bishop of Tir-Eoghain, 1279." 
Florence O'Carolan, bishop of Tir-Eoghain, quievit 1293. 17 
Cind-Galabat. 19 — Iolan, bishop of Cinn-Galarat, went to his rest 
687. 19 

Cind-Gabad. 50 — Daniel, bishop of, A 0 . 659," 18 Feb. 23 There is a 
Cill-Garad, &c. 

Blaan, bishop, from Cinn-Garad in Gall Gaeidhela. Dunblane is 
its chief city. He is named Blaan the virtuous of Britain, Aug. 10." 

Chízsiolaigh. 24 — The bishop O'Caettain, i. e., the chief bishop of 
Hy-Cinnsiolaigh, quievit 11 35. 25 

Joseph O'Hea, bishop of Hy-Cinnsiolaigh, 1183.** 

Clochok. Philip,* 7 March 4. 

Ailill, bishop, quievit 867." 



!• Four Masters, and Ann. Loch-Ce. 

p IV. M., and Ann. Loch-Cé. 

19 Cind-galarat. This is a mistake 
for Cind-garad, or Cenn-garad. It is 
written Cinngarad in the Chron. Scot., 
but Cindgalarat by Tigernach. 

* 688, IV. M. ; 685, Chron. Scot. 

10 Kingarth, Bute, Scotland. 

»» IV. M.; 656-660, Chron. Scot. 

" Mart. Donog. and Mart. Taml. 



23 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

*♦ Cinnsiolaigh. Recti Hy-Cinnsio- 
laigh. Now the diocese of Ferns. 

* 5 Four Masters. 

*• IV. M. ; Ann. Loch-Cé. 

" Philip. In the Mart. Doneg. he is 
Philip of Cluain-Bainb ; and in the Mart. 
Taml. the place is called Clochar- 
Bainni. 

* 9 IV. M. 
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Cluam aiccen. Cppcop tujaó a ccluain Qiccen a Laigiop, 
Occ. 6. 

Cluam bainb. pilip eppcop Cluana bainb, no naoirh eppcop 
6 Chlocop, TTlapc. 4. 

Cluain caoin. Gpwn eppcop Cluana caoin, Qus. 4. 

Cluam Conaipe comam. TTIaoinenn eppcop i ccluain Conaipe 
comaim, i ccuaipgepc Ua ppaolam, 8epc. 16. 

Cluain cua. un. neppcop Cluana cua, Occ. 3. 

Cluain cpema. Oppbpan eppcop Cluana cpema, quieuic 747. 

taesaipe eppcop Cluana cpema, Nou. 10. 

Cluain ciónec. Celiac mac Gpopain, eppcop Cluana heionec, 
940. 

TTluipebaó Ua Concabaip, eppcop, asup comapba pionncain 
Cluana heibnic, 970. 

Oiobpaioe, eppcop Cluana heiónió, 909. 

pioncan copac, eppcop cluana pepca bpenaino, ajup a 
ccluain heionec beop, peb. 21. 

THunba, eppcop agup ab Cluana heiónic i Laoi$ip; anno t)o 
mini an can cepoa, 634. Occ. 21. 

Cluain eoip. Cisepnac mac Caipppi, panccup epipcopup 
Cluana eoip, quieuic 548 ; Qppil 4. 

Caencompac mac Cappam, pui eppcop, asup ab Cluana heo- 

aip, 961. 

piaicbepcaó Ua Cecnen, comapba CijeapnaiJ, penoip Q$up 
pui eppcop, oo 50m 6 ^epaibbpég, agup a écc lappin ina óill pén 
a cCluain 6oaip, 1012.. 

Cluain eaiiiuin. Oilill (eppcop apomaóa anno Cpipci 535) ; 
alicep eppcop Cluana emuin. 

Cluain poca. eppcop ecóen (6 cluain poca) mac TTlaine 
eccip Oo piol Concobaip abpac puaib. 

* Clonkeen, Queen's Co. 9 Cluain- Cua ; in tho Queen's Co. 
1 Mart Doneg. and Mart. Taml. 10 Mart Doneg. and Mart. Taml. 

* Cluain-bainbk. Not identified. » Clooncraff, near Elphin, Co. Eoa- 

* Mart. Doneg. and Mart. Taml. common. 

* Clonkeen, Co. Louth. 13 Four Masters. 

* August 1. Mart. Doneg. and Mart. 13 Mart. Doneg. 

Taml. 14 Cloncnagh, Queen's Co. 

; Cloncurry, Co. Kildare. » IV. M. 

8 Mart. Doneg. and Mart. Taml. w IV. M. 
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Cluain-Aitchen. 1 — Bishop Lugach, in Cluain-Aitchenn in Leix, 
Oct. 6." 

Cltjain-baijtbh. 3 — Philip, bishop of Cinain-bainbb, or holy bishop 
of Clogher, March 4* 

Cluain-Cain. 6 — Aruin, bishop of Cluain-Cain, Aug. 4. 6 

Clt/axn-Conaibe-Tomadí. 7 — Maoinen, bishop in Cluain-Conaire- 
Tomain, in the north of Hy-Faolain, September 16.* 

Cujai2í-Cua. 9 — Seven bishops of Cluain-Cua, Oct. 3.'° 

CLUArN-CREMHA."— Ossbran, bishop of Cluain-cremha, rested 747." 

Laeghaire, bishop of Cluain-cremha, Nov. 10. 13 

Cluain-eidhnf.ch. 14 — Cellach, son of Eporan, bishop of Cluain-eidh- 
nech, 940.' 5 

Muiredhach O'Conchobhair, ^bishop, and comarb of Finntan of 
Cluain-eidhnech, 970. 19 

Tiobraide, bishop of Cluain-eidhnech, 909. 

Finntan Corach, bishop of Clonfert- Brendan, and at Cluain-eidnech 
also, Feb. 2 1. 17 

Munda, bishop and abbot of Cluain-eidnech, in Laighis ; in A. D. 
634 18 he died, Oct. 21: 19 

Cltjaht-eois. 10 — Tighernach, son of Cairbre, holy bishop of Cluain- 
eois, quievit 548," April 4. a 

Caencomrac, son of Carran, eminent bishop and abbot of Cluain- 
eois, 961." 

Flaithbhertach O'Cetnen, comarb of Tighernach, a senior, and dis- 
tinguished bishop, was wounded by the men of Bregia," and he died 
afterwards in his own church at Cluain-eois, 1012." 

Cluain-Eamhtoí.* 6 — Aillill, bishop of Armagh, A.D. 535"; other- 
wise bishop of Cluain-Eamhuin. 

Clxtain-fota. 19 — Bishop Etchen (from Cluain-fota), son of Maine 
the poet, of the race of Conchobar Abrat-ruadh. 



17 Mart. Doneg. and Mart. TamL 

18 Four Masters. Chron. Scot. 

19 Mart. Doneg. and Mart TamL 
5,0 Clones. Co. Monaclian. 

2» IV. M. 545 Chron. Scot.; 550 

Keating. 
21 Mart Doneg. and Mart. TamL 
" Chron. Scot, IV. M., and Ann. 

Ult. 



* 4 Bregia. The Annals generally at- 
tribute this violence to tho men of 
Breifne. 

2* Chron. Scot. ; Ann. Ult ; and 
Four Masters. 

26 Cloonowen, Co. Rob common. 

27 IV. M. Chron. Scot. 

19 Clonfad, bar. of Farbill, Co. West- 
mcath. 



r 
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Noca. ecchen eppcop cluana poca baobain aba, floruit apca 
annum 576. 

Cluaiu poOa pepa bile. eccen eppcop (Cluana pooa pepa 
bile l TTMoe) ; apé cug spaOa pasaipc ap Colum ctlle, peb. 1 1. 

Cluain poaa pine. Senac eppcop 6 Cluam poOa pine a pepaib 
culach ,i. Cluain pooa Libpen ; comapba pinnen cluana hepaipd, 
agup a oepsebul, in Senaó eppcop po. 

Cluain móp. eppcop Colman 6 Óluain móp. 

Cluain popca. bepchan eppcop agup pdi6 6 Cluain popca, in 
ib pailge, Dec. 4. 

Cluain uaip. lopep eppcop cluana uaip, 839. 

Comann. Copgpaó mac TTlaoilmocaipse, eppcop cije TYlocua 
agup na cComann, 951. 

Conmaicne. TTlaelpea6luinn ó pepgal, eppcop Conmaicne, 
quieuic 1307. 

Cpaob 5pe^ai"> eppcop 5pellan, pepc. 7. 

Cpuaóan bpi éle. TTlac Caille, eppcop, agup i ccpuacain 
bpi éle in lb pailje aca a óell, 489. 

Cúil benbcaip. eppcop Lugaó i ccuil benocaip, occ. 6. 

Cúil bpacain. TDapcain eppcop i ccúil bpacain in ib pailge 
.1. i ccuaic Oa mai$e. 

Cuil coppa. Senaó mac ecm, ajup Spapan, agup Senóell 
agup bpuiOiucgin, u. eppcop agup Qicecaeni agup eppcop mac 
Caipéin, ajup ConlaoJ agup bpigiO l cCuil coppa. 

Cuil (cill, no) cluain poifcipbe no pocaipbe no puicipbe. "Naci 
eppcop, aug. 1 ; mac Senui$. 



i The same place as the preceding. 
1 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

• Clonfad, bar. of Fartullagh, Co. 
Westmeath. 

4 Senach, His festival is set down in 
the Calendar at August 21. 

• Cluain-mor. There are so many 
places of this name, that it would be 
useless, without further evidence, at- 
tempting to identify the one here referred 
to. 

• Clonsost, King's County. 



7 Mart. Doneg. 

• Cluain-uait; the same as Cluain- 
Eois, q. v. 

9 Four Mast.; Chron. Scot ; Ann. Ult. 

10 Comann; otherwise na cpi Co- 
mann, the Three Comanns ; three septs 
anciently settled in the district com- 
prising the southern part of the Queen's 
Co., and the northern part of Kilkenny. 

» IV. M. 

" Conmaicne ; I e. the bishopries: of 
Ardagh. 
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Note : Etchen, bishop of Cluain-fota-Baodan-aba, floruit circa 
annum 576. 

Cltjahí-foda-Fera-bile.' — Etchen, bishop (of Cluain-foda-Fera- 
bile, in Meath). It was he that conferred the grade of priest on Colum 
Cille, Feb. 11." 

Cltjaix-foda-fjxe. 3 — Senach, bishop, from Cluain-foda-fine, in 
Fera-tulach, i. e., Cluain-foda-Librein. The comarb of Finnen of Clon- 
ard, and his disciple, was this bishop Senach. 4 

Cluain-mób. 5 — Bishop Colman of Clonmore. 

Cluaijt-sosta. 6 — Berchan, bishop and prophet, from Cluain-sosta in 
Offaly, Dec. 4. 7 

Cluaiit-uais. 8 — Joseph, bishop of Cluain-uais, 839.» 

Comann. 10 — Cosgrach, son of Maolcairge, bishop of Tech-Mochua 
(Timohoe), and the Comanns, 951." 

Conmaicke. 12 — Ifaelseachluin O'Ferrall, bishop of Conmaicne, 
quievit 1307. 13 

Craobii-Grellain. u — Bishop Grellan, 7 September." 

CnuAcnAN-BRi-ELE. 16 — Mac Caille, bishop, (and in Cruachan-Bri-Ele 
in Offaly his church is), 489. 17 

CmL-BENDCHAiR. 18 — Bishop Lugach of Cuil-Bendchair, Oct. 6. 

Cuil-Bracain. 19 — Martin, bishop of Cuil-Bracan in Offaly, i. e. in 
Tuath-da-mhaighe.' 0 

Ctxil-Corba." — Senach, son of Ecin, and Srafan, and Senchell, and 
Brodigan— five bishops" — and Aitecaem, and Bishop Mac Cairthin, and 
Conlaogh, and Brigid, in Cuil-Corra. 

CuiL-(Cill, or Cluain)-FoiTHiRBE (or Fothairbe, or Fuithirbe 13 ). — 
Nathi, bishop, Aug. 1 ; the son of Senagh. 



13 Four Masters ; Ann. Loch Ce. 

14 Craobh-Grellan ; probably Crceve, 
bar. of Ballymoe, Co. Roscommon. 

»« Sept. St Grellan's festival is set 
down in Mart. Doneg. at Nov. 10. 

" Croghan, in the bar. of Lower Phi- 
lipstown, King's Co. 

" IV. M. ; 487, Chron. Scot 

w Cuil-Bendchair. Probably Cool- 
banagber, in the barony of Portn abinch, 
and Queen's County. Tbe Mart Doncg. 
adds, that probably Lugach was either 
of this place or of another Coolbanaghar 



" on the brink of Loch Erne." 

19 Coolbracken, King's Co. 

50 Tuath-da-mhaighe (Anglicc Tuo- 
moy) ; L e. " the district of the two 
plains." This district included the pre- 
sent barony of Warrenstown and a large 
portion of the adjoining district in the 
north of the King's County. 

'I Coolarn, near Galtrim, Co. Meath. 

*« Five bishops. Only four are enu- 
merated. 

"SfiCuil-SacaiUe. 
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Cuil Racain. Caipppe, eppcop, ó Cuil pacaw, Nou. 11. 
Cuil pacaille. Naci eppcop óuile pocaipbe, no cuile Sacaille, 
auj. 1. 

Oaiminip. Siollan, eppcop Oaiminpi. 

Daipinip. pachcna, eppcop agup ab Daipinpi, aug. 14. 

t)aipo daljaig. Caoncompac macTTlaoluiÓip, eppcop agup ab 
Oaipe Caljaig, 927. 

TTlaolpinnen, pui eppcop Oaipe Calais, 948. 

Oaipe lupain. Lupech (.1. Luipech), Ouanaipe 6 oaipe Lupam 
in Lllcaib, eppcop, peb. 17. 

Lupan, eppcop, 6 Oaipe Lupain, occ. 24. 

t)aipe mop. Colman, eppcop, 20 maoi ; July 31, Colman 
eppcop. 

Oaimliag. Cianan eppcop ttaimliag i mbpegaib; ap t>o cue 
pacpaic a foipcela ; floruit, 488. 

Pepsup eppcop (Daimliag, quieuic, 772. 

Colmam eppcop Oaimlias agup Lupca, quieuic 902 (Colman 
pjpibnio). 

Caoncompac, eppcop tJaimlias, 941. 
pioncbap, eppcop Camillas, 918. 

5iolla lTlochua, mac Camcuapca, eppcop Oairfilias, quieuic 
1117. 

Cuacal mac Oenecain, eppcop tMimliaj, quieuic 927. 
Cecec eppcop (6 oomnach Saipige 05 Oaimliaj Oianam), 
June 16. 

ttapriiaj". Copmac Ua Liacain, ab Oapmai$e, agup eppcop, 
anno Cpipci 868; June 21. 

frealgae. Occipip hegnaigi eppcoip Oealgae, 837. 
ttepsepc epenn. 5iolla na naem Ua Tíluipcepcais, uapal 
eppcop bepsepc epenn, penoip 015 cpaibbech ejne, beec 1149. 



1 Coleraine, Co. Londonderry. 

2 Mart. Doncg. 

3 Cuil- Sacaille ; not identified. 

4 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

5 Devenish Island, in Loch Erno. 

« Dairinit ; Molana, Co. "Waterford. 

7 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

8 Londonderry. 

9 Four Masters. 



10 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

11 Oct. 28. Mart. Doneg. 

12 Derrimoro, in Eliogarty, Co. Tip- 
perary. 

11 Mart. Doneg. and Mart. TamL 

" Duleek, Co. Meath. 

« Ob. 486 ; Chron. Scot. 

" Four Masters ; Ann. Ult 782. 

" 902, IV. M. ; 900, Chron. Scot. 
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Cuil-Rathain. 1 — Cairbre, bishop of Cuil-Rathain, Nov. 11.» 
Cuil-Sacaille. 8 — Nathi, bishop of Cuil-Fothairbe, or Cuil-Sacaille, 
August l. 4 

DAiMniwis. 4 — Siollan, bishop of Daimhinis. 

Dairinis. 0 — Fachtna, bishop and abbot of Dairinis, Aug. 14. 7 

Daihe-Calgaigh. 9 — Caencomhrac, sou of Maoluidhir, bishop and 

abbot of Daire-Calgaigh, 927. 

Maolfinnen, distinguished bishop of Dairc-Calgaigh, 948. e 
Daike-Lurain.' 0 — Lurech (i. e. Luirech), poet, from Daire-Lurain 

in Ulster, bishop, Feb. 17." 

Luran, bishop of Daire-Lurain, Oct. 24. 

Doire-moe. 12 — Colman, bishop, 20 May July 11, Colman, bishop. 

Daimhliag. 14 — Cianan, bishop of Daimhliag in Bregia. It was to 
him Patrick gave his Gospel: floruit 488. 15 
Fergus, bishop of Daimhliag, quievit 772. 18 

Colman, bishop of Daimhliag, quievit 902." (Colman the scribe). 

Caencomhrac, bishop of Daimhliag, 941. 19 
Fionnchar, bishop of Daimhliag, 9 18. 19 

Gilla-Mochua, son of Camchuairt, bishop of Daimhliag, quievit 
1117. 20 

Tuathal, son of Aenacan," bishop of Daimhliag, quievit 927." 
Cethech, bishop, (from Domnach-Sairighe 23 at Daimhliag- Cianain), 
June 16." 

Darmhagh.* 5 — Cormac Ua Liathan, abbot of Darmhagh, bishop, 

anno Christi 865," June 21.* 7 

Delgae. 28 — The slaying of Egnach, bishop of Delga, 8 3 7. 29 
Desgert-Erenn. 30 — Giolla-na-naemh O'Muircheartaigh, the noble 

bishop of the south of Erinn, a virgin, pious, wise elder, died 1149. ai 



19 Four Masters. 

'»918, IV. M. ; Chron. Scot. 

»IV. M. 

2i Son ofAenacan. He is called O'Eno- 
cain in the Chron. Scot. 

n IV. M., and Chron. Scot 

23 Domhnach-Sairujhe. Donaghsecry, 
near Duleek, Co. Meath. 

S1 Mart. Doneg. and Marl. Tanil. 

lit. MS8. SEK. — VOL. I. 



26 Darmhagh. Durrow, King's Co. 
* c Four Masters. 867, Chron. Scot. 
Juno 21. Mart. Doneg , Taiul., 
and Mar. Gor. 

m Dcalgae. Kildalkey, Co. Meath. 
» IV. M. 

30 Desgert-Erenn. South of Erinn, i.e. 
the diocese of Cloyne. 
" IV. M. 

p 
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Oipiopc Oiapmaba. Oiapmaib aua deóa poin), eppcop o 
bipiopc Oiapmaba in Uib TTluipeaOaig, June 21. 

CumpaD mac Oepepo ajup TTlaonach mac Soicebai$, Da eppcop 
t)ipiopc Oiapmaba, bo ecc 842. 

TTIuipsep eppcop bipiopc Oiapmaba, quieuic 895. 

Ua 5abaio, pui eppcop Oipiopc Oiapmaba, bo ecc 1038. 

Oipiopc pulapcaij. — pulapcac mac bpic, eppcop cluana 
hlpaipo i TTlibe, ip 6 Oipiopc pulapcai$ in lb pail$e, anno 778, 
Marta 29. 

Oipiopc Cola. — Cola, eppcop 6 t)ipiopc Cola m Uaccap Oail 
cCaip, TTIap. 30. 

Oomnaó mic laióbe; .i. Oomnac móp mic Laicbe; eppcop 
Gchepn. Hay 27. 

Oomnaó pebe.— eppcop camlachca mbomnac pebe. 

Oomnac mop lTlai$o epe. — Oianach eppcop Oomnac móip 
lTlai$o epe, Jan. 16. 

Oomnac mop aolmaige. 8e6c neppcop Oomnaió moip Ool- 
muise, Aug. 23. 

Oomna6 mop muije Oamaipne. eapc eppcop Oomnaic moip 
Tllaige Oamaipne, no mai$e Coba, Sepc. 17. 

Oomnaó mop Seónaill. — Seacnall .1. Sccunbinup, eppcóp, 
Nov. 27. 

Oomnaó mop mui£e luabab.— Cape eppcop, Occ. 27. 

O. Caoibo.— Caoci eppcop, Occ. 24. 

O. lTlui$e Coba.— Cape eppcop, Occ. 27. 

O. Saipige. — Cecech eppcop, June 16. 

Opium aipboulai$.— Un. Neppcop Opoma aipbeulaig, Jan. 15. 



I Castledermot, Co. Kildare. 

> Mart DoDcg. and Mart Taml. 
s Four Masters ; Ann. Ult 
M. 

* IV. M. 

6 Ditert-Fufartaigh. Dysart, barony 
of Carbuiy, county of Kildare. 
' 774; IV. M. 

8 Mart Doneg. and Mart. Taml. 

• Disert ■ Tola. Dysart O'Dea, county 
of Clare. 

i° Mart Doneg. and Mart. Taml. 

I I Domhnach'tnic-Laithbhc. In the 



Mart Doneg. it is stated that this church 
was in Mughdborna, now the barony of 
Crcmorne, county of Monaghan ; but 
Dr. O'Donovan suggests (IV. M. 1 150, 
note) that it may bo the Donaghmore 
near Slane. 

'» Mart Doneg. and Mart. Taml. 

13 Domhnach-Febe. Not identified. 
The entry seems defoctive. 

14 Domhnach-mor ofMagh Ere. Not 
identified. 

1 5 Mart Doneg. and Mart. Taml. 

16 See under Aolmagb. 
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Disebt-Diabmada. 1 — Diarmuid (descendant of Aedh Hon), bishop 
of Disert-Diarmada in Hy-Muiredhaigh, June 21. 3 

Cumsadh, son of Derer, and Maonach, son of Soitedach, two bishops 
of Disert-Diarmada, died 842. 1 

Maurice, bishop of Disert-Diarmada, quievit 895. 4 

O'Gabhaidh, a distinguished bishop of Disert-Diarmada, died 
1038. 5 

Disert-Fula bt aigh.* — Fulartach, son of Brec, bishop of Clonard, 
in Meath, and from Disert-Fulartaigh in Oftaly,778, 7 March 29." 

Disebt-Tola. 9 — Tola, bishop, from Disert- Tola, in upper Dal- Cais, 
March 30. 10 

Domhn ach-mioLattitbhe, 1 1 i.e.Domnach-mor-mic-Laithbhe. Bishop 
Ethern, May 27." 

DoirnNACH-FEBE. 13 — The Bishop of Tamhlacht {tie), in Domhnach- 
Febe. 

Domhnach-mób of Magh-Ebb. 14 — Dianach, bishop of Domhnach-mor 
of Magh-Ere, January 16. 15 

Domhna ch-m ób- Aolma io he. 16 — The seven bishops of Domhnach- 
mor- Aolmaighe, August 23." 

Domhnach-mor of Magh-Damairnr. 1h — EaTC, bishop of Domhnach- 
mor of Magh-Damhairne, or of Magh-Cobha, September 17. 19 

Domhnach-mor-Sechnaill. 20 — Sechnall, i. e. Secundums, bishop, 
Nov. 27. 21 

Domhnach-mób of Magh-Luadadh. 23 — EaTC, bishop, Oct. 27. 3 
Domhnach-Caoijde. 34 — Caoite, bishop, Oct. 24. 35 
DoinnrACn-MAiGHE-CoBHA. 2 * — Earc, bishop, Oct. 27. 37 
Dom hn Acn- S aibighe . m — Cethech, bishop, June 16. 89 
Druim-Airbhelaigh. 30 — The seven bishops of Druim-Airbbelaigh, 
Jan. 15. 31 



» Mart. Doneg. and Mart Taml. 

18 Domhnach-mor o Magh-Damairne. 
Magh-Damairne is now Magheramorne, 
county of Antrim. See under Domh- 
nach-Maighc- Cobha. 

19 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

80 Donach-mor-SechnalL Dunshauglin, 
county of Meath. 
Sl Mart. Doneg. 

25 Donaghmore, barony of Salt, county 
of Kildare. 



" Mart. Doneg. and Mart. TamL 

14 Donaghady, county of Tyrone. 

15 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

36 Donaghmore, barony of Upper 
Iveagh, county of Down. 

« See under Domhnach-mor of Magh- 
Damhairne. 

« Near Duleek, county of Meath. 

* 9 Soe under Daimhliag. 

»° Drumreilly, county of Leitrim. 

31 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
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Opuim bepcach Mem eppcop Opoma bepcaijf;, peb. 18. 

Gonsup eppcop Opoma bepeai$, peb. 18. 
D. Cuilmn. — tmippionn eppcop, May 21. 
O. Cpoma. — Oupa (no Oupan) eppcop, peb. 6. 
O. ba lecip. — Cuimin poba mac piacna, eppcop, Mou. 12. 

O. Oollain. — Mem eppcop, May 3. 

O. 6anui§. — pionncan, eppcop May 17. 

O. Pep, no pepi. — pionncan eppcop pempaico, May 17. 

Opuim jobla. — piacc Slcbce, eppcop. 

Opuim poapcain. — Capcaó eppcop; lep Opuim peapcain. 
mapc. 5. 

t)puim lnepjlain. Gigepnaó mac TTluipebaiJ, eppcop Opoma 
inepslain, quieuic 875. 

Opuim Lai $1 lie. — Sanccan eppcop, Tllaoi. 9. 

Opuim lecglaipi. — Pepjup eppcop Opoma lecjlaipi, quieuic 
583, TTlap. 30. 

Opuim liap. — benen in aboame 1 nOpuimliap, Nov. 9. 

Opuim Cioil. — Uu. neppcoip Opoma Cibil, no cille Cioil, 
Nov. 1. 

Opuim upcaille. — Uu neppcoip Opoma upcaille. 

Noca. — 143 nuimip na cceall bd pelbaigcep peóc neppcoip ba 
50c cill (no aic) aca, jonab e a lion pin uile, ebon 1001 eappoj mup 
po in naouii penóap naouh Gpenn, copaijap lep in lan peócneppcoib 
pin : peóc nepbuicc Opoma upchoillo, pecc nepbuicc cille Oepc- 
bain, 1 apaile. 

Oún mbaile. — Caillin eppcop piobnaca, Nov. 13. 

Caóbpuim. — Qeliomapchaip, eppcop Gachbpoma, quieuic 746. 



1 Burt, barony of Inishowcn West, 
county of Donegal. 

2 Mart. Doncg. and Mart. Tumi. 

3 Drumcullen, barony of Eglish, 
King's County. 

4 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
I Not identified. 

• Mart. Doneg. and Mart, Tnml. 
7 Mart. Doneg. 
Not known. 



9 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

10 Not known. 

" Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

12 Not known. 

13 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

M Drum-Gobhla. Near Slatey, in the 
present Queen's County. 

15 Lrum-Fcartan. In Carbury, countjr 
of Kildare. 
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DmjiM-BERTAcn. 1 — Nemh, bishop of Druim-Bcrtach, Feb. 18.' 
Aengus, bishop of Druim-Bertach, Feb. 18. 

Dbttim-cuilinn. 3 — Bairrionn, bishop, May 21. 4 
Druim-crema. 3 — Dura, or Duran, bishop, Feb. 6. 6 
Darru-DA-LETHiK. 7 — Cumin Foda, son of Fiachna, bishop, Nov. 

12. 

Druim-Dallain. 8 — Nemh, bishop, May 3. 9 
Druim-Eanuigh. 10 — Fionnchan, bishop, May 1 7." 
Drcim-Fes, or Fesi. 13 — Fionnchan, bishop aforesaid, May 17. 13 
Druim-GobhlaJ 4 — Fiach of Sletty, bishop. 

Druim-Feartan. 15 — Carthach, bishop (Drum-Feartan belongs to 
him); March 5.' 8 

Druim-inesglain. 17 — Tighernach, son of Muireadach, bishop of 
Druim-inesglain, quievit 875. 1 * 

Druim-laighille. 19 — Sanctan, bishop, May 9. 20 

Drtjim-lethglaisi. 21 — Fergus, bishop of Druim-lethglaisi, quievit 
583, Mar. 30 » 

Druim-ljas. 23 — Benen, in the abbacy of Drnim-lias, Nov. 9.*« 
Druim-Tidil. 33 — Seven bishops of Druim-Tidil, or Cill-Tidil, 
Nov. I. 26 

Druim-tjrchaille. 27 — The seven bishops of Druim-urchaille. 

Note 143 was the number of the churches that possessed VII. 

bishops to each church or placo ; so that the full number of them all 
is, viz., 1001 bishops. Thus it is in the " History of the Saints of 
Erinn," which commences with this number of VII. bishops, viz., 
VII. bishops of Druim-urchaille ; VII. bishops of Cill-Dercain, &c. 

Dxnr-MBAJLE. i9 — Caillin, bishop of Fiodnacha, Nov. 13. 29 

Each-Drutm. 50 — Aeliraarchair, 31 bishop of Each-druim, quievit 746. 31 



16 Mart. Doncg. and Mart. Taml. 

17 D rum i skin, county of Louth. 
ls 876 ; Four Masters. 

»9 Druim-laighille. Not known. 
*> Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
2» Druim-hthglairi. Another namo 
for Dun-lethghlaise, or Downpatrick. 
» IV. M. ; Chron. Scot. 
?s Drum-lecse. County of Leitriin. 
u Mart. Doncg. 



" See under Cill-Tidil. 
,s Mart. Doneg. 

27 Drumurgill, county of Kildare? 
* 8 Fenagh, county of Leitrim. 
» Mart. Doueg. 

30 Aughrim, county of Galway. 

31 Aelimar chair. This namo is written 
Maelimarchair by tho Four Masters, 
which is probably the correct form. 

32 IV. M. 




110 
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Ganaó bum. — TTIuipcepcach O piaicbéepcai^, eppcop Ganuig, 
cfuieuic 1242. 

Gomdp O meallais, eppcop Ganuij, quieuic 1250. 

Gomdp O meallai$, eppcop Ganui$ bo ecc i ccuaipc an papa, 
1328. 

Gbnen. — fflaelpoil mac Qililla, eppcop, ancoipe, a5up pgpib- 
nib Lece Cuinn, asup ab in eónen, 920. 

6le. — lpaac Ua Cuanam, eppcop Gle Roipp cpe, o§ agup apb 
penoip bomain, quieuic 1161. 

Gpe beg .i. beg Cpe. — Gppcop lbap. 

Cponnmaol. epbcop beg Gpe, eppcop asup pep lejinn Cam- 
lacca, 964. 

Gpe. — Gochaió Ua CellaiJ, apb cenn pep Tlílióe, pui eppcop na 
liGpenn uile, bég in Oepmag Coluim CiUe, 1140. 

pabap. — Suaiplech, eppcop pabaip, quieuic 745, Mart. 27. 

Gebjm, eppcop ip ab pabaip, quieuic 766, fflaoi 1. 

pepca Cepbain.— Cepban eppcop 6 pepca Cepbain, quieuic 

- 

cipca annum 500. 

pepca pep peic. — Gppcop Gape Slame. 
pioo cuilmn. — beoan mac Meppain, eppcop, Qug. 6. 
pioo bufn — Colman eppcop ip ab peba buin, 948. 
Tllomaebos eppcop peba búin, TTlaoi 18. 
pioónacha. — Caillin eppcop, Nov. 13. 

pionnabaip aba— pepjil eppcop pinnabaip aba, asupab inb 
Gibnen, 902. 

pionnglaip.— piann eppcop pionnglaipe, Jan. 21. 
popgnaibe. — Gppcop TTluinip, t>ecemb. 18. 
^ael— 5 aib P inn e Prc°P> June 24. 



1 Annaghdown, county of Gal way. 
« 1241 ; Ann. Loch-Cé, and Four 
Masters. 

3 Ann. Loch-Cé, and Four Masters. 

« IV. M. and Ann. Loch-Cé. 

ft Not identified. 

c IV. M. ; 921 Cbron. Scot. 

7 Eliogarty, county of Tipperary. 

8 IV. M. 

9 Ere-beg, i. e. Beg-Ere. See Beg-Ero. 
>o IV. M. 



11 Ere. Iroland. 

13 Four Masters. 

« Fore, county of Wcstmeath. 

» IV. M. ; 749 Ann. Ult 

15 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

is IV. M. 

" Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

19 Ferta-Cerbain. Near Tara hill, in 
the county of Mcath. 

« 499, IV. M. ; but 503-4 in the 
other annals. 
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Eanach-duin. 1 — Muirchertach O'Flaherty, bishop of Eanach-duin, 

quievit 1242. 2 

Thomas O'Mellaigh, bishop of Eanach-duin, quievit 1250. 3 
Thomas O'Mellaigh, bishop of Eanach-duin, died at the Papal 

court, 1328.* 

Edhnen. 5 — Maelpoil, son of Ailill, bishop, anchorite, and scribe of 
Leth-Chuinn, and abbot of tho Edhnen, 920. 6 

Emc. 7 — Isaac O'Cuanain, bishop of Ele of ltoscrea, virgin and chief 
elder of the world, quievit 11 61. 9 

EitE-Beg, i. e. Beq-Ebe. 9 — Bishop Ibar. 

Cronmael, bishop of Beg-Ere, bishop and lector of Tallught, 
964.'° 

Ere."— Eochaidh O'Cellaigh, chief head of the men of Meath, the 
eminent bishop of all Erinn, died inDermagh of Colum-Cille, 1 140." 

Fabhab. 13 — Suairlech, bishop of Fabhar, rested 745,'» March 27." 

Aedgin, bishop and abbot of Fabhar, quievit 766, 16 May 1." 

Febta-Cebbain. 19 — Cerban, bishop, from Ferta-Cerbain, quievit 
circa annum 500." 

Febta-feb-Feic 20 — Bishop Earc, of Slane. 

Fiodh-cuilinn. 21 — Beoan, son of Wessan, bishop, August 6." 

Fiodh-dtjin. 23 — Colman, bishop and abbot of Fidh-duin, 948." 

Momhaedog, bishop of Fidh-duin, May 18." 

Fiodhnacha. 26 — Caillin, bishop, Nov. 13. 

Fionnabaib-abha. 27 — Fergil, bishop of Finnabhair-abha, and abbot 
of the Edhnen, 902. 28 

Finnolais.* 9 — Flann, bishop of Finnglais, January 21. 30 
Fobgnaidhe. 31 — Bishop Muinis, December 18. 32 
Gael. 33 Gaibhrinn, bishop, June 24." 



,0 Ferta-fer-Feic. See under Baile- 
Slaine. 

21 Feighcullen, county of Kildare. 
32 August 8, Mart Doneg. and Mart. 
Taml. 

™ Fiodh-duin. Fiddown, county of 
Kilkenny. 
** Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
15 Four Masters. 

,6 Fiodhnacha. Fenagh, county of 
Lcitrim. 6*« under Dun-mbailc. 



27 Fennor, barony of Duleek, county 
of Meath. 

* 8 Four Masters ; 906, Chron. Scot. 
• 29 Finglnss, near Dublin. 

30 Mart. Doneg. and Mart Taml. 

31 Forgney, county of Longford. 
33 Mart. Doneg. 

33 Gael. This place has not been 
identified. 
** Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
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Jlaipcimbep. — Pat>pai5 eppcop, Aug. 24. 
5tcnn ba lacha. — Caomi5in 5^ n ^e ba lacba. 
Oaipchill mac hGipica, eppcop 5l ,n n© ba lacha, quieuic 676, 
May 3. 

Gbippjel mac Ceallai$, eppcop 5tmne ba tacha, quieuic 809. 

Qmpuban, no Gmpaban, eppcop jlinne ba lacha, May 11. 

God Ó TTlobain, eppcop 5lwne ba lacha, quieuic 1126. 

Copmac Ua TDail, eppcop ^lwne ba lacha, quieuic 1101. 

<5iolla na naerii Laisen, uapal eppcop ^lwne ba lacha, agup 
cenn manach lap pin m Uaipipbupg, bo éc an peaccmab lb Oppil, 
1085. 

maolbpi$ibe Ua THaoilpmn, pagapc, ancoipe, asup eppcop 
5lmne ba lacha, quieuic 1041. 

"Nuaba eppcop J5l ,r, ne ba lacha, 928. 

Cionaoch UaRonain, eppcop 5lwne ba lacha a$up cuaipsepc 
Laisen, quieuic 1173. 

TTIolioba mac Cholmaba 6 5^ n n ba lacha, eppcop, Jan. 8. 

Siollan eppcop 5l in "© ba lacha, Feb. 10. 

Ruipm eppcop 5lmne oa lacha ajup bennChaip, ApL 22. 

5lenn uipen. — Oiapmaib eppcop jlinne hUippen, July 8. 

5obuil.— ^uaipe eppcop in ^obuil; Got eppcop ótiop 5obuil 
ap loc Gpne, 25 January. 

5panapb. — 5 ua P acc e PP C0 P» January 24. 

lae. — Coebi eppcop lae, quieuic 710. 

pinjin, ancoipe íp eppcop lae, 964. 

TTluspon ab lae, pspibnib agup eppcop asup pdi naccpi pann, 
978. 

pepjna bpic, eppcop a$up ab lae Coluim cille, TTlapca 2. 
lmleó bpo6aba. — 6ppcop bpocaib, luil 9. 
lnbep Oaoile. — Dasban eppcop, TTlapca 12. 



• Glastonbury, England. 

9 Glcnn-da-locha ; county of "Wick low. 

3 Four Masters ; 674, Cbron. Scot. 

4 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
» IV. M. ; 814, Chron. Scot. 

6 January 1 1, Mart. Doneg. 
i IV. M. 
8 IV. M. 

* IV. M. 



i* 1 Four Masters. 

'» IV. M. ; 929, Chron. Scot. 

» IV. M. 

'3 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
14 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
14 Mart. Doneg. 

16 Killeshin, barony of Slievemargy, 
Queen's County. 

17 Mart. Douog. ami Mart. Taml. 
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Glaistimbeb. 1 — Patrick, bishop, August 24. 
Glenn-da-lacíia. 1 — Caoimhghin of Glenn-da-locha. 
Dairchill, son of Haireta, bishop of Glenn-da-locha, quievit 676, s 
if ay 3/ 

Edirsgel, son of Cellach, bishop of Glenn-da-locha, quievit 809.' 

Ampudan (or Anpadan), bishop of Glenn-da-locha, May ll. 6 

Aedh O'Modhain, bishop of Glenn-da-locha, quievit 1126. 7 

Cormac O'Mail, bishop of Glenn-da-locha, quievit 1101." 

Giolla-na-naomh of Leinster, noble bishop of Glenn-da-locha, and 
chief monk afterwards in Uarisburgh (Wurtzburg), died on the seventh 
of the ides of April, 1085. 9 

Maelbrighde O'Maelfinn, priest, anchorite, and bishop of Glenn-da- 
locha, quievit 1041. l# 

Nuada, bishop of Glenn-da-locha, 928. n 

Cinaeth O'Ronain, bishop of Glenn-da-locha, and of the north of 
Leinster, quievit 1173. 12 

Molioba, sonof Colmadh, from Glenn-da-locha, January 8.' 3 

Siollan, bishop of Glenn-da-locha, Feb. 10. u 

Ruifin, bishop of Glenn-da-locha, and of Bangor, April 22.'* 

Glenn- Uibsen.'*— Diarmuid, bishop of Glenn-Uissen, July 8. 17 

Gobhtjil. 18 — Guaire, bishop of the GobhuU. 19 

Hugh, bishop of Lis-gabhuil on Loch-Erne, 25 January." 

Granard. 11 — Guasacht, bishop, January 24.* 
Iae.*' — Coedi, bishop of la, quievit 710.* 
Finghin, anchorite and bishop of la, 964.* 

Mughron, abbot of la, scribe and bishop, and sage in the 3 divisions 
[of knowledge], 978.* 

Fergna Brit, bishop and abbot of Ia-Coluim-Cille, March 2. w 
Imlech-Brochada.* — Bishop Brochad, July 9. w 
Ixveb Daoile. 30 — Dagdan, bishop, March 12. 



Gob huil See Lia-Gobhuil. 

19 25 January ; Mart. Taml. 

20 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
" Qranard. County of Longford. 
" Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
13 lae. Iona, or Hy-Coluim-Cille. 
*« Four Masters ; 711, Ann. Ult. 
" IV. M. ; Chron. Scot. 

IB. MSS. SER. VOL. I. 



•* Four Masters and Chron. Scot. 

27 Mart. Doneg. und Mart. Taml. 

" Emlech. Barony of Costello, county 
of Mayo. 

» Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

30 Enerreilly. Barony of Arklow, 
county of Wicklow. 

a 
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Imp Qlban. — poéao mac bpam, pspibmb -\ eppcop inpi dlban, 
961. 

Imp beg 6pe. — po6 be$ 6pe. 

Imp bo pinbe. — Nauijacio Colmam epipcop cum peliquip pco- 
copum ab lnpolam uaccaealbae, in quapunbabacecclepiam, 667. 

Columban epipcopup lnpulae uaccae albae, paupac 674; i 
cConmacnaib mapa, dug. 8. 

baeban eppcop lnpi b6 pinbi, quieuic 711. 

Imp bpecan. — pec bpicania, íp Cill muine. 

Imp Caoinbesa.— t)ai5 mac Caipill, cepba 586, du^. 8. 

Copspa6 mac Ounacain, pui eppcop ip aip6mbeó lnpi Caoin 
bega, 961. 

Imp Capéai Capéach eppcop, mac donjupa, TTlapca 5. 
Imp Caéaifr— Senan eppcop lnpi Ca6ai$, Mart I. 
doban eppcop ó Imp Cacaig, Ouj. 31. 
deb Ua bechain, eppcop lnpi CafcaiJ, 1188. 
Imp Cealcpa — thapmaib mac Caichuil eppcop inpi Cealcpa, 
951. 

Imp Cloépann. — £)iapmaib eppcop ólmp Cloópann ap loó Rib, 
bo pfol Darin pi epenn, agup t)ebi msen Cpena mic t>ubchai$ 
Ua Lujaip, apb pileb epenn, maóaip Diapmaba, enaip 10. 

Imp eunbaim.— Caoncompac eppcop, luil 23. 

Imp paiclenn no paijlenn — pai$lenn 6 Imp paiélenn (no 
paifclenn), mac deba bariiain, no mac deba bennain, bo plioéc 
Cuipc mic luigbech. 

Imp maic eapca.— ppaeóan eppcop, Nov. 20. 

Imp mui$e pam.— Ninnib eppcop, enaip 18. 

Imp maic Ualaing.— TTlopiócc, eppcop lnpi Ualains, dug. 1. 



i Inis-Alban. Scotland. 

* Four Masters. 

* Bophin Ialand, off the coast of 
Mayo. 

* IV. M. ; 664, Chron. Scot 
» IV. M. i Chron. Scot. 

8 Mart Doneg. and Mart. Taml. 

* IV. M. 

* Inishkeen, county of Louth. 



• Four Masters and Chron. Scot 
i° Mart Doneg. and Mart Taml. 
» IV. M. 

l * Inu-Carthaigk. See Inis-Uachtar. 
13 Mart. Doneg. and Mart Taml. 
i» Scattery Island, in the River 
Shannon. 
> 4 Mart Doneg. and Mart Taml. 
» Mart. Doneg. and Mart. Tamh 
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Inis-Alban. 1 — Fothadh, Bon of Bran, scribe, and bishop of Inis- 
Alban, 961. 2 

Inis-Beg-Eee. — See Beg-Ere. 

Inis-bo-finde. 3 — The navigation of Bishop Colman, with the re- 
mainder of the Scoti to Inis-bo-finde "the Isle of the White Cow," 
wherein he founded a church, 667.* 

Columbanu8, bishop of Insula- vacca>albae, quievit 674 ; 8 in Con- 
maicne-mora, August 8. 8 

Baedan, bishop of Inis-bo-finne, quievit 711.' 

Inis-Bbetan. See Britannia, and Cill-Muine. 

Injs-Caindegha.* — Daig, son of Cairell, died 586," August 8. 10 

Cosgrach, son of Dunacan, eminent bishop, and herenach of Inis- 
Caindegha, 961. 11 

iNis-CABxnAiGn. 12 — Carthach, son of Aongus, bishop, March 5. 13 
[ Inis-Cathaigh. 14 — Senan, bishop, from Inis-Cathaigh, March 1." 

Aedhan, bishop, from Inis-Cathaigh, August 31. 16 

Aedh O'Bechain bishop of Inis-Cathaigh, 1188." 

Inis-Cealtba.' 8 — Diarmaid, son of CaicheL, bishop of Iuis-Cealtra, 
951.« 

Inis-Clothbann. 2 * — Diarmaid, bishop, from Inis-ClothranninLoch- 
Ribh, of the race of Dathy, king of Erin ; and Dedi, daughter of Trian, 
son of Dubhthach Ua Lughair, chief bard of Erinn, was Diarmaid's 
mother; January 10. 21 

Inis-etjkdaimh. 22 — Caoncomrac, bishop, July 23. M 
Inis-Faithlenn (ob Faighlenn). 24 — Faighlen [or Faighlenn], from 
Inis-Faighlen, son of Aedh Damhan, or son of Aedh Bennan, of the race 
of Core Mac Luigdech. 

Inis-maic-Eabca. 25 — Fraechan, bishop, Nov. 20. 
Inis-Muighe-Samh. 26 — Ninnid, bishop, January 18. 27 
Inis-Maic-Ualaing. 28 — Moriocc, bishop of Inis-maic-Ualaing, Aug. 1. 29 



« Four Masters. 

18 Iniscatha, in Lough Dergdeirc. 
«• IV. M. 

» Iniscloghren, or Quaker's Island, 
ia Lough- Ree. 
31 Mart. Doncg. and Mart. Taml. 
n Inishcnagh, in Lough- Reo. 
22 Mart. Doncg. and Mart. Taml. 



14 Inisfallen, Killarney. 
«» Init-maic-Earca. 8e$ under Bo- 
chluain. 

«• Inis-mac- Saint, in Lough -Erne, 
county of Fermanagh. 
37 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
,8 Inis-Bojin in Loch- Ree. 
» Mart Doncg. and Mart Taml. 
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Imr mcbóoic— doóan eppcop, Oug. 31. 

Inip^mofp. — baooan oppcop, enaip 14. 

Imp uaócaip. — Capcaó eppcop, TTlapc. 5. 

lonnlaca Óineoil Lugaip — Conlaeo ajup uu neppcoip, asup 
un pajaipc, asup un mnsena 05a, m lonnlaca cmeoil Lujaip. 

taisen.— pace plebca, oipciobal pabpaic,aipOeppcop Laisen 
é, asup a comapba ba óp, Occob. 12. 

Cele mac Oonnacain, eppcop Laisen, agup apt) penoip no 
njaoibel, quieuic 1 n5lenn ba laóa, 1076. 

Copmac Ua Cacapai$, apbeppcop Laijen, quieuic 1146. 

piaicerh Ua Ouibióip, eppcop aipcep Laisen, quieuic 1104. 

5pene, apbeppcop 5all asup Laisen, quieuic 1162. (lopcan 
O Guacail, comapba Chaoim$m, bo oipbneb ina mab la comapba 
pabpais.) 

5iolla na naoim Ua Tiluipcepcais, uapal eppcop bepsepc 
epeun (paoilim sop bon TTlumain benup pe), quieuic 1149. 

Lopcan O Cuaeaill (.1. Labpap), apbeppcop Laisen asuplesaib 
na bCpenn, quieuic 1 Sajanaib 1180. 

Lann 5peallain.— 5peallan eppcop 6 Lamn, Sepc. 17. 

Lann Lepe.— ^opmsal mac TTluipeabais, eppcop Lainn lépe, 
quieuic 843. 

TTlaolciapaiTi mac poipccepn, eppcop Lainne, quieuic 900. 
Lacpa6 bp mm.— Copmac, eppcop Lacpaig bptuin, quieuic 854. 

Leacain Tíltóe.— Cpuimui eppcop, lum 28. 
Learn óoill.— pionncan copac, peb. 21. 
Cuillenn, eppcop LeamcoiUe, Oppil 22. 
TTlo6onna eppcop 6 Leamcoill, enaip 13. 



1 Ini$'Medcoit. Either Fame, or Lin- 
d is fame, in England. 

« Set under Inis-Cathaigh. 

> Baedan. In the Mart, of Donegal it 
is added that this Baedan died a. Dr 7 12. 

* Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

» Inia - uachtar. In Loch-Sheelin, 
county of Cavan. 

« Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

' Not identified. 



8 Laighen. Leinster. 

9 Mart Doneg. and Mart. TaraL 
>° Four Masters. 

n IV. M. 
'2 IV. M. 

13 Grene. He is called Gregorius by 
Ware, and others. See Harris's edition 
of Waro's Works, vol. i., p. 311. 

» IV. M. 

is Muntttr. He vas biahop of Cloyne. 
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Inis-Medcoit. 1 — Aedan, bishop, August 31.* 

Inis-mor. — Baedan, 3 bishop, January 14.* 

Inis-uachtar. 5 — Carthach, bishop, March 5.* 

Ionnlatha-Cineoil-Ltjghaib. 7 — Conlaed, and vii. bishops, and vii. 
priests, and vii. young virgins, in Innlatha-Cincoil-Lughair. 

Laighen.* — Fiac of Sletty, disciple of Patrick ; he was archbishop 
of Leinster, and his comarb after him. October 12.' 

Cele, son of Donnacan, bishop of Laighen, and arch-elder of the 
Gaidhel, quievit in Glenn-da-locha, 1076. 10 

Cormac O'Cathasaigh, archbishop of Laighen, quievit 1146." 

Flaithemh O'Duibhidhir, bishop of East Laighen, quievit 1104.' 2 

Grene, 13 archbishop of the Gaill, and of Laighen, quievit 11 62. 14 

(Lorcan OTuathail, comarb of Cacmhghin, was ordained in his 
place by the comarb of Patrick.) 

Gilla-na-naomh ,0'Muirchertaigh, noble bishop of the South of 
Erinn. (I think he belongs to Munster), 14 quievit 1 149. 

Lorcan 16 O'Tuathail (i. e. Lawrence) archbishop of Laighen, and 
Legate of Erinn, quievit in England, 17 1 180. 

Lawn Grellain. 18 — Greallan, bishop, from Lann, September 17. 19 

Lann-Lere. 20 — Gormgal, son of Muireadach, bishop of Lann-Lere, 
quievit 843. 21 

Maol-Chiaran, son of Fortchern, bishop of Lann, quievit 900." 
Lathrach-Briutn. 23 — Cormac, bishop of Lathrach-Briuin, quievit 
854* 

Lkacan of Meath. ,s — Cruimin, bishop, June 28. 26 
Leamh-choill. 27 — Finntan Corach, February 21. 28 
Cuillenn, bishop of Leamh-choill, April 22. 19 
Mochonna, bishop of Leamh-choill, January 13.» 



See Harris's "Ware," vol. i., p. 574. 
* See note. 

« England, Sa,xanaib. In tho An- 
nals of Boyle, Inisfallen, and Clonmac- 
noise, he is said to have died in France. 
Not identified. 

19 18; Mart Doneg. and Mart Taml. 

50 Dunleer, county of Louth. 

" Four Masters. 

a IV. M. 



" Laragh - Bryan, barony of North 
Salt, county of Kildare. 
* 4 Four Masters. 

»» Leckin, barony of Corkaree, county 
of Westmeath. 

16 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
* 7 Lowhill, Queen's County. 
2* Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
«• Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
3 <> Mart Doneg. and Mart. Taml. 
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leac cuinn.— TTlaolpoflmac aillella, eppcop, ancoipo, pj-pibnib 
lcico Cumn, ajup ub int> ebnen, 920. 

liaó bputm. — TTlac liag, eppcop liac bpoma, peb. 8. 

liac m6p (no lecmóip) Na^aip, eppcop, luil. 12. 

linn buacaill.— Gomap eppcop agup PoT^» aD tinne buacaill, 
quieuic 803. 

liolcaó. — Gape Slaine, eppcop liolcai£, Nov. 2 ; quieuic 512. 

liop 5obuil. — Cleó eppcop 6 Liop jobuil ap Lo6 epne, Gnaip 5. 

liop mop — TTlocuoa eppcop, quieuic 636, TTIaoi 14. 
Ronan eppcop liop mbip TTloóuoa, peb. 9. 
Capcaó eppcop, TTlapca 3. 
loépa.— Ruaban eppcop Lochpa. 
Colum mac paoljupa, eppcop locpa, quieuic 783. 
Oinepcac eppcop locpa, quieuic 864. 
lo6 Con.— laojaipe, eppcop ó loó Con, Sepc. 30. 
lu$iiiaó.— TTIoóca eppcop ó lujniaó, 300 bliaban a paesal, 
lllapca 20. 

eochaib mac Cuacail, eppcop lugriiab, 820. 
TTlaolcuile, eppcop lujmao, 871. 
Caoncompaó eppcop lujmab, 898. 

pionnacca mac eccisepn eppcop, pjpibnfó íp ab lu$riiao, 
918. 

TTlaolpacpaic mac bpoin, eppcop lugmab, 936. 
lui$ne, no cuac luisne. — TTlaolpinnia .i. Ua bOonuiJ, peple- 
5inb pabaip, ajup eppcop cuaic lui$ne, 992. 

lupca. — lTlac Cuilinn eppcop lupca. luacan mac Cuilinn 



i Leath-Chuinn. Ulster, 
a Edhnm. He died at Eu, in Nor- 
mandy. Sit under Edhnen. 
1 Leitrim. 

4 Mart Doneg. and Mart. Taml. 

' Leamakcvoge, barony of Eliogarty, 
county of Tipperary. 

• Mart Doneg. and Mart. Taml. 

' Lmn-dnachaill. Near Dundalk, 
county of Louth. 

8 Four Masters. 



9 Boctive (?) county Meath. 
'o Eare of Slane. See under Bailc- 
Slaine. 

n Lisgoole, county Fermanagh. 

» 25, Mart Doneg. 

13 Liamore, county Waterford. 

u Four Masters, and Chron. Scot. 
637, Ann. Ult Tig. and Clonmacnoise. 

is Mart Doneg., and Mart. Taml. 

i« Carthach. This is a mistake. The 
Carthach commemorated on March 5, 
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Leath-Chtjtnn. 1 — Maelpoil, son of Ailill, bishop, anchorite, and 
scribe of Leth-Chuinn, and abbot of the Edhnen,* 920. 

LjATH-DariM. 3 — Mac Liag, bishop of Liath-druim, Feb. 8.* 
Liath-mor, or Leth-mob.' — Nazair, bishop, July 12.* 
LrNN-nuACHAiLL. 7 — Thomas, bishop, scribe, and abbot of Linn- 
Duachaill, quievit 803. 9 

Liolcach. 9 — Earc of Slane," bishop of Liolcagh, quievit 512. No- 
vember 2. 

Lis-Gobhuil. 11 — Aedh, bishop, from Lis-Gobhuil on Locli-Ernc, 
January 5. 12 

Lis-mob. 13 — Mochuda, bishop, quievit 636, 11 May 14. 

Ronan, bishop of Lis-mór-Mochuda, Feb. 9. 14 

Carthach, 16 bishop, March 3. 

Lothra. 17 — Ruadhan, bishop of Lorrha. 

Colum, son of Faolgus, bishop of Lorrha, quievit 783.'* 

Dinertach, bishop of Lorrha, quievit 864. 19 

Loch-Conn. 50 — Laeghaire, bishop, from Loch- Conn, September 30. 31 
Lughmhagh. 25 — Mochta, bishop from Lughmhagh, 300 years was his 
age ; March 20. 2a 

Eochaidh, son of Tuathal, bishop of Lughmhagh, 820." 
Maoltuile, bishop of Lughmhagh, 871. 25 
Caencomrach, bishop of Lughmhagh, 898. 16 

Finnachta, son of Echtigern, bishop, scribe, and abbot of Lughmhagh, 
948. w 

Maolpatrick, son of Bran, bishop of Lughmhadh, 936.** 
Luighne.*' Maelnnnia (i. e. O'hAenaigh), loctor of Fabhar, and 
bishop of Tuath-Luighne, 992. 30 

Lusca. 31 — Mac Cuilinn, bishop of Lusca. Luachan mac Cuilinn, 



is the same whose name appears under 
Druim-fertain and Inia-Uachtar above. 

17 Lorrha, barony of Lower Ormond, 
county Tipperary. 

is Four Masters. 
IV. M. 

M i. e., Errew, near Loch-Conn, coun- 
ty Mayo. 

2» Mart Doneg. 

« Louth, county of Louth. 



28 March 20. Partly effaced. Au- 
gust 19, Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
t* Four Masters ; 822, Chron. Scot. 
» IV. M. 

* IV. M. ; 903, Chron. Scot. 
p IV. M. 

» IV. M. ; 737, Chron. Scot 
K Luiffhne, or Tuath-Luighne; tho 
barony of Luno, county Meath. 
w IV. M. 

3 » Lusca. Luak, county Louth. 
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a ainm oilep, asup Cainnij, Cuinoig no Cuinoeo a ceo ainm, 
quieuic 497. 

Opé6 abep TTIac Pipbipig quiep Cuinoeoa moic Cacbaoa .1. TClac 
Cuilmn, eppcop Lupca, ec cecepa, Sepc. 6. 

5uin Colmain, eppcop Lupca, la .Ti. Cuipcpo, 739. 

popbapaó eppcop Lupca, 835. 

Secnapaó eppcop Lupcan quieuic 887. 

TTIaolpuanaiÓ eppcop Lupca, quieuic, 880. 

Colman p5pibnió, eppcop Oaimlias asup Lupcain, quieuic 

902. 

Qilill mac TTIaonaiJ, eppcop Suipb ajup Lupcain, 965. 
Ruaoan eppcop Lupcan, 904. 

Cuacal mac Oenacain, eppcop t)aimlia5 asup Lupcca, maop 
muincipe paOpaig, 927. 

TTIa§ ai, no eó. — pec TTIageo. 

Tíla^ bile pinnian TTIuige bile, eppcop, nó pinia eppcop 

TT1ai£e bile, peb. 11. 

pinnen eppcop THai$e bile. 

pinnia mac Ui piacaó a ainm aile. agup pionnbapp ITIaige 
bile a amm ele ; 6 piacac pino, pí CpenO, cainic p6. Sepc. 10. 

Smell H1ai$e bile, eppcop, cipca annum 600, no 602, quieuic. 

bpecan eppcop ip ab fflai$e bile, Qppil 24. 

TTlaolaic$in, eppcop lTlaiJe bile, Sepc. 9. 

Siollan (mac pionncliam), eppcop asup ab TTIaiJe bile, anno 
oommi 618 ; Quj. 25. 

Caipboe, eppcop TTIaiJe bile, TTlaoi 1. 

TTlag bol5» — Sipic eppcop 6 TT1ai$ bole, Nou. 26. 

TOao" bpes- — "Ouboabaipenn mac Conpui, pui eppcop TTlai$e 
bpe$, comapba buice a$up esnuib Laisen, 964. 



1 544, Chron. Scot. 

• Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

3 Four Masters ; and 743, Ann. Ult. 

• IV. M. 
« IV. M. 

• IV. M. ; 883, Chron. Scot 

7 Lmca. The Four Masters, under 
739, record the death of a Colman, scribo 
and bishop of Leasan, now the parish of 
Liasan, situated partly in the counties of 



Donegal and Londonderry, adjoining the 
territory of Hy-Tuirtre. 

8 Four Masters ; and Chron. Scot. 

» IV. M. 

»« IV. M. ; 928, Chron. Scot 

11 Magh-Ai. Mayo. 

12 Movilla, barony of Lower Arda, 
county Down. 

13 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
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was his proper name, and Cainnigh, Cuindigh, or Cuindedh, his first 
name. He went to his rest in 497.' 

What Mac Firbis says is " quies of Cuindid, son of Cathbadh, i. e. 
Mac Cuilind, bishop of Lusca, &c, September 6."* 

The mortal wounding of Colman, bishop of Lusca, by the Hy- 
Tuirtre, 739. 3 

Forbasach, bishop of Lusca, 835.* 

Sechnusach, bishop of Lusca, quievit 887. 8 

Maolruanaidh, bishop of Lusca, quievit 880.° 

Colman, the scribe, bishop of Daimhliag and Lusca, 7 quievit 902.' 

Ailill, son of Maenach, bishop of Sord and Lusca, 965. 
Ruadan, bishop of Lusca, 904. 9 

Tuathal, son of Aenacan, bishop of Daimhliag and Lusca, steward 
of the people' 0 of Patrick, 927." 

Magh-Ai (or Eo) See Magh-Eo. 

Magh-Bile. 11 — Finnian of Magh-Bile ; or Finnia, bishop of Magh- 
Bile, February ll. 1 ' 

Finnen, 14 bishop of Magh-Bile. Finnia Mac-Ui-Fiatach was his 
other name, and Fionnbar of Magh-Bile was another name of his. From 
Fiatach Finn, King of Erinn, he descended. September 10. 14 

Sinell of Magh-Bile, bishop, circa annum 600, vel 602, quievit. 16 

Brecan, bishop and abbot of Magh-Bile, April 24." 

Maelaithghin, bishop of Magh-Bile, Sept. 9. ,e 

Siollan, son of Fionchan, bishop and abbot of Magh-Bile, A 0 . D 1 . 
618," August 25. 20 

Cairbre, bishop of Magh-Bile, May 1." 

Magh-Bolo." — Siric, bishop, from Magh-Bolc, November 26.* 3 
MAGH-BREdH. 14 — Dubhdabhairen, son of Curoi, eminent bishop of 
Magh-Bregh, comarb of Bute," and sage of Leinster, 964. M 



14 Finnen. The same as Finnian, or 
Finnia. 

13 Mart. Doneg. 

>« 602, Four M. ; 603, Chron. Scot. 
•7 29 Mart. Doneg. and Mart Taml. 

18 Mart. Doneg. and Mart Taml. 

19 IV. M. ; 619, Chron. Scot 

*° Mart Doneg. and Mart. Taml. 
31 3, Mart. Doneg. and Mart Taml. 
Ifi. MSS. SEE. — VOL. I. 



** Moybolgue ; partly situated in the 
counties of Cavan and Meath. 
2 » Mart. Doneg. 

» « Bregia ; a district comprising a large 
part of the counties of Dublin and Meath. 

" Bute. Patron and founder of Mai- 
nister-Buite, or Monaeterboice, county 
Louth. 

20 Ann. Ult. and Four Masters. 
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TTlaJ cpemcoille. — eosan eppcop asup esnuiO THai^e cperii- 
coille, TTlaoi 31. 

TT)á$ eó. — poncipe;c TTlaiJo eó Sa;canum, ^apailc, obiic 726 ; 
TTlapca 13. 

bpocaió lmli$ bpocaba, i TTIU15 eo (no Q61), lull 9. 
Gooan, eppcop TDaise e6, 768. 

TTlac an bpecemam, eppcop TTIaise eó ; Oibpip mac Uilliam 
bupc .i. anc ab caoó é. 

pacpaic O heiióe, eppcop TTIai^e e6 ; bo bapuijeb é 1 ccill 
TTlocellos, 1579, ap pon an cpebim cacoilcóe. 

lTlainipbip bhuicce. — buice .1. boeciup, eppcop TTIainipbpeó, 
quieuic 521. t)ec. 7. 

buicce (.1. buabaó mac bpónaij). 

Nc 5 ,n caóm Choluim ap cclépi$, 

Gniu 6p 6pinb oluig. 
pop aon lit nf pdo nuabaip 
btíp bdn bhuabaig mec ópónai^. 
t)omnall mac TTldicniaba, ab mainipOpeó buicce, eppcop a$up 
penoip naom, 1004. 

TTlaicnia, eppcop ajup comapba mainipbpeó buicce, bo éc 
1039. 

TTlaimpbip cuama. — Capcac .1. an pen eppcop; pec Tíloóuba 
TTlaoi 14. 

TTleachup cpuim. — popannan, eppcop TTleciup cpuim, 751. 
TTIugna. — Tllaolpoil, eppcop TTluJna, 992. 
Oipsiall, no Oipsiall.— Oob ua heoéaij eppcop dipsialla, 
quieuic 1369. 

Oppaige.— t)un6ab, balca Diapmaba, eppcop 7 Saoi, agup 
ollarti Oppaige, 9 * * 



1 Magh~cremhchoille. Not identified. 
The name Magh-cremhchoille signifies 
"the plain of the wild-garlic wood." 
Cremhchoill was the ancient name of 
the parish of Cranfield, harony of Upper 
Tonne, county of Antrim . See Reeves' 
" Down and Connor," p. 8. 

' Mart. Doneg. and Mart. Taml. 



* Mayo, barony of Clanmorria, county- 
Mayo. 

* Four M. ; 731, Ann. Ult. ; 731 Tig. 

5 Mart. Doneg. 

6 See under Imlcach-Brochadha. 

7 Ann. Ult, and IV. M. 

9 Monasterboice, county Louth, 

* IV. M. ; 518, Chron. Scot. 
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Maoh-cbemhchoiixe. 1 — Eoghan, bishop and sago of Magh- 
Cremhchoille, May 31. a 

Magh-Eo. 3 — The Pontiff of Magh-Eó of the Saxons, Gerald, obiit 
726,* March 13. 5 

Brocaidh of Imlech-Brochada, in Magh-Eo (or Magh-Ai), July 9 6 . 

Aedhan, bishop of Magh-Eo, 768. 7 

Mac-an-Brehon, bishop of Magh-Eo ; Mac William Burk, i. e. the 
Blind Abbot, expelled him. 

Patrick O'Helidhe, bishop of Magh-Eo, who was put to death in 
Cill-Mochellog, 1579, for the Catholic faith. 

Manisteb-Btjtb.* — Bute, i. e. Boetius, bishop of Manister, quievit 
521,» December 7. w 

Buite (i. e. Buadach, son of Bronach). 
Note. — " The gentle birth of Colum, our cleric, 
To-day over noble Erinn ; 
On the same festival, it is no vaunting saying, 
[Is commemorated] the death of fair Buadach, son of 
Bronach." 

Domhnall, son of Macniadh, abbot of Manieter-Bute, a bishop and 
holy elder, 1004. 11 

Macnia, bishop and comarb of Manistcr-Buite, died 1039. 

Manistee-Thuama. 12 — Carthach, i. e. the old bishop. See Mochuda, 
May 14. 

Meatht/s-teuim. 13 — Forannan, bishop of Meathus-truim, 751. u 

Mughna. 15 — Maolpoil, bishop of Mughna, 992. 16 

Oibghiall (or Airghiall). 17 — Aedh O'hEothaigh,' 8 bishop of Air- 
ghiall, quievit 1369. 19 

Osbaighe. 20 — Dunchadh, foster-son of Diarmaid, bishop and sage, 
and ollave of Ossory, 9. 21 



io Mart Mart. 

»i IV. M. ; and Chron. Scot. 

12 Manistir-Thuama. Not identified. 
St. Carthach the Elder was tho precep- 
tor of St. Mochada, who is called Carth- 
ach Junior. See Lanigan's " Eccles. 
History," vol. 2., pp. 88, 9. 

Meathut-truittu Not identified. 

i* Four Masters. 



»5 Dunnamanogo, county Kiidaro. 
16 Four Masters. 
• 7 Dioceso of Clogher. 
»e VhEothaigh: WHoey. Tho IV. M. r 
and Ware call him Aedh O'Neill, 
is IV. M. ; Ann. Loch-Cé. 
"° Ossory. 
2i 971, IV. M. 
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Domnall Ua pojapcaij, eppcop Oppaige, quieuic 1178. 

Raió (no pac) aonaij; Rai6mui$eaonaiJ (no eanai$). bpu- 
306 eppcop, Nou. 1. 

Rac oapcaije (no t>epcai$e). — Cachchan (no gomab Cachóu), 
eppcop; m ape. 20. 

Rac libcen,— loUaOan ua Cachach, eppcop, lum 10. 

Rac muipbuilg. — Domangapc mac eachaó, pui eppcop, TTlapca 

24. 

Raic Oppain — Oppan eppcop. peb. 17. 

Racam. — deoan Racain, [-|] Geban ua Concumba, epipcopi, 
ec rmlicep Cptpci, in pace quieuepunc, agup 8aepmu§ eanai£ 
buib, 787. 

RacColpa. — eppcop Cappach (a Raic Colpa), cepb pacpaic; 
(ap é cue comaoin 00 pacpaic pe nécc) ; Gppil 14. 

Rac m6p TTlui$e cuaip5»pc— lugaio eppcop, Occob. 6. 
Rac na neppcop. — Q06 glap, dongup. peb. 16. 
Rac Ronain— Ronan, eppcop 1 Raic Ronam, in uib CeUai£ 
Cualann. 

Rac piche.— eosan eppcop Racha piche, quieuic cipca annum 
615. 

Reachpa — piann mac Ceallaigh, mic Cpunnbmdil, eppcop 
Rechpaibe, quieuic 734. 

Rom. — Sr'S 01 ? ^ 0 " 10 ) TTlapca 12. 

pupa dipne po 50b abbaine Róma capép Sl^SÓ'P» ec 
cecepa. 

Rop-ailicpe. — paécna eppcop, .1. mac TTlongais a Rop ailicpe. 



Qus. 14. 



1 Four Masters. 

* Raymochy, barony of Raphoe, coun- 



" Mart. Doneg. and Mart. Taml. 



Bath-Ossain. See under Ath-Truim. 



ty of Donegal. 
3 Not identified. 

* Mart. Doneg., and Mart. Taml. 
» Rathlihcn, barony of Balliboy, 
King's Countj'. 
« Mart. Doneg. and Mart, Taml. 
i Magbcra, county Down. 



10 Rabin, King's County. 

1 1 Eanach-dubh, i.e. " the black marsh ," 



now Annagh-duff, near Drumana, county 



Lcitrim. 

1* Four Masters. 

13 Raholp, barony of Lecalc Lower, 



county Down. 
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Domhnall O'Fogarty, bishop of Ossory, quievit 1 178.' 

Raith- (or Rath) -aenaigh ; Rath-Maighe-aenaigh, (or Eanaigh). 2 — 
Brugach, bishop. November 1. 

Rath-Dabthaighe (or Derthaighe). 3 — Cathchan (or perhaps Cath- 
chu), bishop ; March 20.* 

Rath-Libhthex.* — Iolladan, descendant of Eochaidh, bishop, June 
10.« 

Rath-muiilbuilg. 7 — Domangart, son of Eochaidh, an eminent bishop, 
March 24. 6 

Rath-Ossain. 9 — Ossan, bishop, February 17/ 

Ratiiain. — 10 Aedhan of Rathain, [and] Aedhan, son of Cucumba, 
episcopi et militea Christi, quieverunt, and Saermugh of Eanach-dubh, 11 
787." 

Rath-Colpa. 13 — Bishop Tassach (in Rath-Colpa), Patrick's artist ; 
(it was he that gave the communion to Patrick before his death); 
April 14. u 

RATH-MOE-MTJiGnK-TUAi8CAiRT. 18 — Lughaidh, bishop, October 6. 18 
Rath-na-nepscob. 17 — Aodh Glas, and Aongus, February 16. 19 
Rath-Ronain. 19 — Ronan, bishop, in Rath-Ronain in Ui-Cellaigh- 
Cualann. 

Rath-sithe. 30 — Eoghan, bishop of Rath-sithe, quievit circa annum 
615. 21 

Reachra. 23 — Flann, son of Cellach, son of Crundmael, bishop of 
Ilcachra, went to his rest 734. 23 

Rome. — Gregory of Rome, March 1 2. 

The Pope of Ara 2< got the abbacy of Rome after Gregory, &c. 



Ros-Ahjtbb. 2 * — Fachtna, bishop, i. e. the son of Mongach, of Ros- 
Ailitre, 26 August 14.* 7 



" Mart Doneg. and Mart. Taml. 
i» Rattoo, county Kerry, 
w Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
17 Not known. 

»e Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
» 9 Rath-Ranain, county Wicklow. 
20 Rashee, barony and county of An- 
trim. 

»i 617, Four Masters. 

» Lambay, county Dublin. 



** Four Masters. 

** Pope of Ara. See under Ara- (Ael- 
cbu, son of Faelchu). 

,a Ros-Ailitre. Rosscarbery, county 
Cork. 

,tt Rot-Ailitre. The Mart. Doneg. de- 
scribes this Facbtna, whose festival 
occurs on the 14th of August, as of 
Dairinis-Maelanfaidb, county Waterlbrd. 

* Mart. Doneg. 
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Rop baipenn Cuipican (no) Cipiac eppcop agup ab Ruip 

menn, no Ruip baipenn. TTIapca 16. 
Rop menn.— peó Rop baipenn. 

Hop Comam.— Siabal eppcop íp ab puip Comam, quieuic, 813. 

Cleft mac piangupa, eppcop Ruip Comam, 872. 

Ropcpe lpaac Ua Cuanain, eppcop éle Ruip cpe, 65 agup 

dpb pénóip aipóep Ttluman, quieuic 1161. 

Rop beala. — Sen pacpaic, eppcop ip ab Ruip beala 1 TTlui£ 
Lacha, Guj. 24. 

Saigip. — Ciapan Saigpe, eppcop baoi in epinn pia pacpaic, 
TTIapca 5. 

TTleopan eppcop, luin 6. 
Copmac eppcop Sai$pe, 907. 

Sa;ran. — Qoban eppcop Sa;can, quieuic cipca annum 650. 
Sid cpuim. — 6ppcop Gape, Nou. 2. 
Slaine. — eppcop 6apc, Mou. 2. 
Miallan, eppcop Slaine quieuic 867« 
Copmac mac GlaOaig, eppcop Slaine, 867. 
TTlaelbpigce, eppcop Slaine, 875. 

Slebce. — piacc, eppcop Slebce, Occob. 12; bipjiobal pacpaic. 
Oo6, eppcop Sleibce, 699 ; peb. 7 - 

Sliab lias eppcop Oeo mac bpic ó pliab liaj; Nou. 10; 

quieuic 588. 

Sopb. — TTlaolmuipe Ua Cainén, esnaib agup eppcop Suipt) 
Coluim cille, quieuic J 023. 

Siol TTluipeOai$. — 5 ac a,c eppcop píol TTluipeOai$ (ót> ap 
mian Oapoile ap) eppcop Oilepm; 5ibeb ni pilimpi lan Oilep bepin 
in 506 aen aimpip. 



1 Roa-Bairenn. Not identified. 
» Mart. Doncg. and Mart. Taml. 
3 Roscommon. 

* 813, Four Masters. 

s IV. M. ; 873, Ann. Ult. 

6 Roscrca, county Tippcrary. 

7 Qiptep TThuhan, i. e. Ormond. 

• IV. M. 

9 Roedalla, county Westracath. 



»« Mart. Taml. 

11 Seirkeeran, in the King's County. 

12 Mart. Doneg. and Mart. TamL 
> J Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
14 Four Masters. 

14 Sazan. England. 
1« 648 = 651, Chron. Scot. 
»■ Near Trim, county Meath. 
1» See under Bailc-Slainc. 
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Ros-Bairenn. 1 — Cuiritan, orCiriac, bishop and abbot of Ros-menn, 
or Ros-Bairenn, March 16.' 

Ros-menn. See Ros-Bairenn. 

Ros-Comain. 3 — Siadhal, bishop and abbot of Ros-Comain, quievit 
813.* 

Aedh, son of Fiangus, bishop of Ros-Comain 872. 5 

Ros-cbe. 6 — Isaac O'Cuanain, bishop of Ele of Ros-cre, virgin, and 
arch-elder of East Manster, 7 quievit 1161.* 

Ros-dela. 9 — Old Patrick, bishop and abbot of Ros-dela, in Magh- 
Lacha, August 24. 10 

Saighib. 11 — Ciaran of Saighir, a bishop who was in Erinn before 
Patrick ; March 5. 12 

Medran, bishop, June 6. 13 

Cormac, bishop of Saighir 907. 14 

Saxau. 15 — Aedhan bishop of the Saxons, quievit circa annum 650. 18 

SiDH-TRUiii. 17 — Bishop Ere, Nov. 2. 19 

Slaine. 19 — Bishop Ere, Nov. 2. 

Niallan, bishop of Slane, quievit 86 7. 20 

Cormac, son of Eladach, bishop of Slane, 21 867. 

Maelbrighte, bishop of Slane, 875. 22 

Slebhte. 28 — Fiacc, bishop of Slebhte, October 12. M 

Aedh, a disciple of Patrick, bishop of Slebhte, 699 ; 24 Feb. 7. 

Sliabh-Liag. 28 — Bishop Aedh Mac Brie, from Sliabh-Liag, Nov. 
10 ; w quievit 588. M 

Sord. 29 — Maelmuire O'Cainén, sage and bishop of Sord-Coluim- 
Cille, quievit 1023. 30 

Siol-Muibedhaigh. 31 — Wherever a bishop of the Siol-Muiredhaigh 
may be, some are of opinion he is bishop of Elphin. However, I am 
not fully sure of this at all times. 



Slane, in the county Mcath. 
10 Four Masters. 

»' Slane. The Ann. of the Four Mast. 
(867), and Ann. Ult (861), state that 
Cormac, son of Eladach, was bishop 
and abbot of Saighir, or Seirkieran. 
" 847, IV. M. ; 876, Ann. Ult 
» Slebhte. Slatey, in the Queen's 
County. 



** Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
* 6 698,FourMasters ; 696 =699 Chron. 
Scot. 

* Slieve- League, county Donegal. 
27 Mart. Doneg. 
w IV. M. ; and Chron. Scot. 
» Swords, county of Dublin. 
*» IV. M.; 1021, Chron. Soot. 
m Diocese of Elphin. 
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Gamlaóca. — ITlaolpuain eppcop Gamlaóca, 787 : nfp hiceab 
peóil asup nfp Mbeb lionn 05 manóaib TTlaoilpuain pe a pé pén; 
luil 7. 

6oóaiÓ eppcop Gamkicca, quieuic 807. 
Goppa eppcop Gamlaóca, quieuic 872. 
Coptnac eppcop Gamlacca, 962. 

Cponnmaol ab beg epenn, agup eppcop ajup peple^inn Cam- 
laóca, 964. 

Sganblain eppcop ajup ab Gamlacca, 913. 

lopep eppcop Camlaóca fflaoilpuam, 6naip 5. 

6o6aib, eppcop a$up ab Camlaóca, Gnaip 28. 

Qipenndn (no 6penndn), eppcop Gamlaóca, peb. 10. 

Cariilaóc TTlenainn. Cpitip bo bpecnaib annpo .i. Napab, beoan 
eppcop, íp TTleallan 6 Gamlaóc TTlenain, 05 hot bpicpenn in Uib 
ecbaó Ulaó [n]6 o Gamlacca Ui Ulail. 

Gamnaó buaóa.— -Uu neppcoip óGamnaó buaba, luil. 21. 

Gea$ baoicm. — baoicm eppcop, peb. 19. 

Ceajf; Callain. — Cecepnaó eppcop ó cij Collain, quieuic in hi 
ina oilicpi, 1047. 

Cea$ Connain — Connan, eppcop o ci$ Connain 1 cCpemcan- 
nuib, luin 29. 

CeaJ bá óua. — eppcop Cen mac Ttlaine, a ccig t)dcua mic 
Nemain. 

Gea$ Oioma. — eppcop T)ioma mac Senaig, bo £ocapcuib a 
CC15 (no 6* C15) thoma. 

Ceac TTloóua — Copspac mac maoilmoóeipge, eppcop ci$e 
TTlocua agup na Comann, 931. 

Geaó TTloling.— ÍTlolins Luaópa, eppcop, 696, luin 17: 



1 Tallaght, county Dublin, 
a Four Masters. 

3 Mart. Doneg. and Mart. TatnL 
< IV. M. 

s IV. M. ; Ann. Ult 
• IV. M. 

7 IV. M. ; 914, Chron. Scot, 
s Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

9 Mart Doneg. and Mart Taml. 

10 Mart Doneg. and Mart. Taml. 



11 Tamlacht-Menainn ; thia was in 
the parish of Ahaderg, county Down, 
where there is a townland now called 
Meenan. See Keeves's " Down and Con- 
nor," p. 113. 

12 Loch- Brier enn. Lough Brickland, 
Co. Down. 

13 Ui-Echadh- Uladh. Iveagh, county 
Down. 



\ 
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Tamlacjtt. 1 — Maolruain, bishop of Tamlacht 789.' Meat was 
not eaten, nor ale drunk, by Maelruain's monks during his own time : 
July 7.' 

Eochaidh, bishop of Tamlacht, quievit 807. 4 
Torpa, bishop of Tamlacht, quievit 872.* 
Corraac, bishop of Tamlacht, 962. 8 

Cronmael, abbot of Beg-Eri, and bishop and lector of Tamlacht, 
964. See under Beg-Ere. 

Sgandlan, bishop and abbot of Tnmlacht, 913/ 

Joseph, bishop of Tamlacht- Maolruain, Jan. 5. 8 

Eochaidh, bishop and abbot of Tamlacht, Jan. 28.» 

Airennán, or Erennan, bishop of Tamlacht, Feb. 10. 10 

Tamhlacht-Menainn. 11 — Three of the Britons here, viz., Nasad, 
Beoan, a bishop, and Mcallan, from Tamlacht-Menainn at Loch-Bric- 
renn, 1 ' in Ui-Echach-Uladh, 13 or from Tamlacht-Ui-Maille. 

TAMUNAcn-BUADHA. 14 — Seven bishops from Tamhnach-buadha, July 
21. 1S 

Teach-Baithin. 16 — Baothin, bishop, February 19." 

Teach-Caxlain. 18 — Cethernach, bishop, from Tech-Colkin, quievit 
at Hy, during his pilgrimage, 1047. 19 

Teach-Connain. 80 — Connan, bishop, from Tech-Connain in Crim- 
thann, Juno 29. 21 

Teach-Dacua. 22 — Bishop Cén, son of Maine, from Tech-Dachua 
mic Nemain. 

Teach-Dioma. — Bishop Dioma, son of Senach, of the Fotharta, 
in Tech-(or from Tech)-Dioma. 

Teach-Mochua. 23 — Cosgrach, son of Maelmocheirghe, bishop of Tech- 
Mochua and the Comauns, 931." 

Teach-Moling. 28 — Moling Luachra, bishop, 696, M June 17.' 7 



»« Not identified. 

" Mart Taml. and Mart. Donog. 

w Tibohine, county Roscommon. 

17 Mart Doneg. and Mart. Taml. 

16 Stackallan, county Meath. 

19 Four Masters ; J 045, Chron. Scot. 

w Teach-Connain. Locality uncertain; 
but it was probably situated in Critn- 
thann, in Meath. 

IR. MSS. SEE.— VOL. I. 



S1 Mart Doneg. and Mart. Taml. 
m Ticknevin, barony of Carbery, 
county Kildare 

13 Timaboe, Queen's County. 
* 4 Four Masters. 
,5 St. Mullin's, county Carlow. 
»• IV. M. ; 693, Chron. Scot. 
37 Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

s 
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Ceaó na comaipce. — Uii. neppcoip 6 ci§ na comaipce, TTlaoi 

27. 

Ceach Calldin. — Cillin, eppcop 6 ci$ Galdin in dip 51 all, TTlaoi 

27. 

Cíp ÓonaiU. — eppcop cipe ChonuiU .1. TTlas Dun5ai(le), becc 
1366. 

Ctp ba slap — Oióbe, eppcop ip ab cipe ba glaip, TTlaoi 24. 

Duncab mac Ceallai J, eppcop ip ab Cipe ba glaip, 963. 
Cip eo$ain. — £)iolla GTl coimbeb O Ceapballam, eppcop cfpe 
heojain, 1279. 

piiopmc 6 Ceapballam, eppcop, cipe heojain, quieuic 1293. 
dp poip — Caipeall eppcop, 1 Cíp poip, luin 13. 
Cobap bhipin, 1 ccíp piaccpad TTluaiÓe lap nlapsaig. tnpm 
eppcop, Decern. 3. 

Golan. — Ciapan, eppcop Golam, 919. 

Cpepob.— popannan, pcpiba, eppcop Cpéoib, quieuic 769. 

Gob, pepleginb asup ab Cpe^oibe, eppcop, eccnaig, ajup 
oilicpeó, 1004. 

Cuab TTlúma. — Cabs ua tongapcain, eppcop Cuao liltiriian, 
quieuic 1161. 

Cuaim ba ualann. — pepbomnaó (.1. mac Caomain), eppcop 
Cuama ba ualann, anno Domini 781 ; luin 10. 

Cuaim TTlupspaise. — Dorfiainjin (no Damam jin), eppcop, 6 
Cuaim TÍlup5pai$, bepbpacaip bpennumn, Qppil 29. 

Cuaipjipc Laigen. — Cionaoc Ua Ronam, eppcop J5^ nne 1)0 
lacha asup cuaipsipc Laisen, quieuic 1173. 



1 Teach-na-ccmairce. Parish of Clon- 
leigh, county DonegaL 

» Mart. Taml. ; 28 March, Mart. 
Doneg. 

3 Tyhallen, county Monaghan. 

4 Mart. Doncg. and Mart. Taml. 

» Tir-Oonaill; i. e. the diocese of 
Kaphoe. 

6 Four MasterB ; Ware. 



' Terrygla&s, county Tipperary. 

8 Mart Doneg. and Mart. TamL 

9 Four Masters. 

10 Tir-Eoghain; i. e, the diocese of 
Dcrry. 

1 1 Ann. Loch-Cé ; and IV. M. 
18 Ann. Loch-Cé; and IV. M. 
13 Id the county Monaghan. 

H Mart. Doneg. and Mart. Taml. 
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Tbach-na-Comaircr. 1 — The seven bishops from Tech-na-comaiive, 
May 28. 2 

Teach-Talain.' — Cillin, bishop, from Tech-Tall ain in Airghiall, 
May 27. 4 

Tib- Conaill. 5 — The bishop of Tirconnell, i. e. Mac Dunghaile, 
died 1366. 6 

Tib-da-glas. 7 — Aidhbhe, bishop and abbot of Tir-da-glas, May 
24. 8 

Dunchadh, son of Cellach, bishop and abbot of Tir-da-glas, 963.* 
Tib-Eoghaih. 10 — Gilla-an-Coimdedh O'Carolan, bishop of Tir- 

Eoghain, 1279. 11 

Florence O'Carolan, bishop of Tir-Eoghain, quievit 1293. 12 

Tib-Rois. 13 — Carell, bishop in Tir-Rois, June 13. u 

Tobar-Bibin, in Tir-Fiachrach of the Moy, behind I askagh (Easky, 

Co. Sligo). Birin, bishop, December 3. ,a 
ToLAN. ,b — Ciaran, bishop of Tolan, 919. 17 

Tbepod. 18 — Forannan, scribe, bishop of Treoid, went to his rest 
769." 

Aedh, lector and abbot of Treoid, a bishop and learned man, and 
pilgrim, 1004.«° 

Tuadh-Mxtmha. 21 — Tadhg O'Lonergan, bishop of Thomond, went 
to his rest 1161. 

Tuaim-da-ttalann. 2 *— Ferdomhnach (i.e. son of Caomhan), bishop of 
Tuaim-da-ualann, anno Domini 78 1," 3 June 10. 14 

Tuaim-Mu8CBaighe. m — Domhainghin, or Damhainghin, bishop of 
Tuaim-Muscraighe, brother of Brenainn, April 29. M 

Tuaisgert-Laighen. 27 — Cionaoth O'Ronan, bishop of Glenn-da-locha, 
and of North Leinster, quievit 1 1 73. M 



15 Mart. Doneg. 

i« Dulane, near Kells, county Meath. 
" Four Masters ; 920. 
is Trevet, barony of Skreen, county 
Meath. 
» IV. M. 

»° IV. M.; 1003, Chron. Scot. 
81 Tuadh-Mnmha ; i. c. the diocese of 
Kilfenora. 



21 Tuam, county Galway. 

23 Mart. Doneg. ; 777, IV. M. 

* Mart. Doneg. and Mart. Taml. 

M Tomes, barony of West Mu&kerry, 
county Cork. 

16 Mart Doneg. and Mart. Taml. 

87 North Leinster, i. e. the diocese of 
Glendalough. 

19 Four Masters. 



r 
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Cului$ capbuió. — eppcop Calb, 6 Gulai$ capbuib 1 menna Cipe 
in lbTTIóc, enaip 26. 

Ua bpiuin. — Cuacal O ConnaccaiS, eppcop Ua mbpiuin, 
quieuic 1179. 

Ua Cennpelaij. — One eppcop Ua Caccain, .i. aipo eppcop Ua 
cCennpiolaig, quieuic 1135. 

Ua óonsbail. — pachena eppcop on ua congbail, enaip 19. 

Ua ppiacpaó — lomap Ua TCuaoain, eppcop 6 ppiacpaó, 
quieuic 1176. 

One eppcop O Ceallai$, .i. eppcop O ppiacpac, quieuic 1216. 
5iolla ceallai$ O RuaiOín, eppcop O ppiacpaó, quieuic 1254. 

niaolmaipe O Conmaic, eppcop O ppiaópac ip cinel Qeóa, 
quieuic 1225. 

Ua TTlaine. — TTlaoliopa mac an baipo, eppcop Ua Ulaine, 
quieuic 1174. 

Ua Nell.— TTloóca eppcop Ua Nell, agup pasapcOpba TTlacha, 
924. 

Ulao.— TTlaoliopa mac an clépig óuipp, eppcop Ula6, quieuic 



frolla bomnais mac Copmaic, eppcop Ulao, quieuic 1175. 



1175. 



> Tullycorbet, county Monaghan. 
* Mart. Taml. 



county Meath. 



7 Supposed by some to be Navan, 



Ui-Briuin ; L o. the diocese of Kil 



Mart. Doneg. and Mart. Taml. 



more. 

* Four Masters. 

6 Dioceso of Ferns. 

6 IV. M.; Ann. Loch-Cé. 
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Tcxa.gh-Ca.rbu id. 1 — Bishop Calbh, from Tulach-Carbaid, in 
Henna- tire in Ui-Meith, January 26.* 

Ui-Briuin. s — Tuathal O'Connachty, bishop of theHy-Briuin, went 
to his rest 1179. 4 

Ui-Cennselaigh.*— The bishop O'Cattan, i. e. the arch-bishop of 
Ui Cennselaigh, quievit 1135.* 

Ua-Conqbhail. 7 — Fachtna, bishop, from Ua-Congbhail, Jan. 19." 

Ui-Fiachrach. 9 — Iomhar O'Ruadhain, bishop of Ui-Fiachrach, 
quievit 1 1 76. 10 

Bishop O'Cellaigh, Le. bishop of the Ui-Fiachrach, quievit 1216. 11 
Gilla-Cellaigh O'Ruaidhin, bishop of the Ui-Fiachrach, quievit 



Maolmuire O'Conmaic, bishop of Ui-Fiachrach and Cenel-Aedha, 
quievit 1225. 13 

Ua-Maijíe. 14 — Mael-Isa Mac-a-"Ward, bishop of Ui-Maine, quievit 
1174. 1 * 

Ua Iíeill. 19 — Mochta, bishop of the O'Neills, and priest of Ard- 
Macha, 924 17 . 

Uladh. 18 — Maoliosa Mac-an-Clerigh-chuirr, bishop of Uladh 
quievit 1175. 19 

Gilla-domnaigh Mac Cormaic, bishop of Uladh, quievit 1 1 75.'° 

»3 1253, Four Masters. »• The O'Neills. 

« lb. " Four Masters. 

14 Ua-Maine ; i. e. the diocese of Clon- 18 Ulster, or the diocese of Down 

fert. »• Four Masters ; Ann Loch-Cé. 

" 1173, Four Masters. 20 lb. 
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IV—TAIN BO FRAICH. 



From MS. H. 2, 18 (fol. 183, et eeqq.\ in the Library of Trinity College, 

Dublin. 

Translated ajtd Edited by 

J. O'BEIRNE CROWE, A.B. 

The following hitherto inedited romantic specimen of Irish life in the 
first century is taken from the oldest portion of the " Bookof Leinster," 
a compilation of the twelfth. The subject is this : — 

Froech, son of Idath (a chieftain of Eirros Domno, in the present 
county of Mayo), and of Bcfind, a Side lady, has come to learn that he 
is loved by Find-abair, daughter of Ailill and Medb, king and queen of 
the Connachta. He accordingly resolves to visit her parents in their 
palace of Cruachu, now Rathcroghan, in the county of Roscommon, 
and formally demand her hand in marriage. Before, however, pro- 
ceeding on his journey, his friends say to him that, as Boand, the Sidé 
governess of the Boyne, was his mother's sister, it would be well for 
him to call on her at her palace in Mag Breg, and request her to fit 
him out suitably for the occasion. He does so, and, with his request 
fully granted, sets out for Cruachu. 

The equipment of Froech' s cavalcade was grand in the extreme. 
Gold and silver, carbuncle and other precious stones, glittered on man 
and horse; but the most curious beings in this train were the three Sidé 
harpers, the sons of Uaithne and Boand. Their origin, name, form, 
and dress are fully described, and in note (12) I have endeavoured 
to give an interpretation of this figurative description. The approach 
of Froech and his suite was duly announced by the watchman in Dun 
Oruachan ; and as these visitors from the Side approached, such was 
the delicious odour which perfumed the air around, that several of the 
family of Cruachu died of the effect. 

Among all nations, the presence of divinities was accompanied and 
attested by a supernatural perfume : and in our ancient tale, the Side 
are always thus introduced. In tropical lands, in India, for example, 
the deities when appearing to mortals exhibit also other characteristics, 
such as garlands of flowers, blooming and erect, as a symbol of immor- 
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tality ; this Bymbol with our SuU is the never-fading, green tunic or 
head-dress. 

Froech enjoyed the hospitality of his sovereigns for some weeks, 
and then preferred his suit in due form ; the dowry, however, asked of 
him he deems too much, and so takes his leave abruptly. Meantime 
he had arranged everything with Find-abair; and though Ailill 
tried to have him drowned in the Brei, a river adjoining the 
palace, the kindness of his lady-love and the power of his divine 
mother saved him. The king and queen, finding him thus favoured, 
express regret for their conduct towards him, make their peace with 
him, and offer him their daughter, as soon as he should come back and 
join them in their intended spoil of the cows of Cualnge. He accepts 
the offer, and bids farewell. 

On arriving at his mother's house, Froech learns that plunderers 
from the Alps had carried off his wife, his three sons, and his cows, 
and this is the origin of the title of our tale — '* The Spoil of the Cows 
of Froech." The reader must not be surprised to find that our hero, 
though a suitor for the hand of Find-abair, had already a wife and 
family. To understand this, he must study life in ancient Eriu. 

Froech consulted his mother in his present difficulty. She tried to 
dissuade him from the attempt to recover the stolen property, but he 
declined to take her advice. Accompanied, accordingly, by Conall 
Cernach, one of the three great champions of the Ulaid, he sets off for 
the Alps, brings back his wife, his children, and his cows ; and then, 
agreeably to promise, joins in the Tain Bo Cualnge, in which expedi- 
tion he perishes by the hands of his brother demigod, Cu Chulaind. 



cchN bó pRaich. 



iROeó mac loaich bo Chonnachcaib— mac pibe bo bépmb a 



Síbib: bepb-fnup pibe t>o bomb, lp hé laeó íp dilbem 



pobtii bo pepaib hepenb -j aiban, aóc m ba puéain. 
TDobepc a maéaip bf ba béc bó app ínc éíb : ic é pinba, ói-bepsa. 
bói cpebab maié oca co cenb oócm bliabna cen cabaipc mna 
6uca. Cóica maic pí£ pop é lín a ceglaió : comdip, comcuc- 
pumma ppif ule ecep cpuch -\ óopc. Capchai pinb-abaip, ingen 
Oilella t TTlebba, ap a ippcélaib. Obpiabap bopum oc a éaij. 
Ropu Idn hepiu -\ aibu bi a allub i bi a pcélaib. 

lap puibiu bocopapcap paip bul bo acallaim na hingine : ím- 
mapopaib ppi a muncip aní pm. 44 Ciasap uaic bin co piaip bo 
machap co cucchap ní bo écuc wsancaó -\ be apcebaib Síbe buic 
uabi." Lwb iapum co piaip .1. 60 bóinb, com bút ím TTlas bpeg, 
1 bobepc coicaicm bpaccfi 30pm -\ ba copmail ceó ae pi pm- 
bpuiheri bóile, i cecheopa oa bub-glappa pop ceó bpucc, -\ mileó 
beji 55-01 p la ceórn bpacc : -\ lénci bdn-sela co cuaj-mílaib óip 
ímpu. Ocup cóica pcíachn apgbibe con ímlib, ec cainbel pís- 
chisi il laim cec ae: -\ coíca pemmanb pin-bpuine ap cecn ae. 
Coíca copaóc bi óp poploipcchi in ce6n ae : epmiciuba bi chapp- 
mocul poib aníp, -\ íp bi lecaib logmaipib an aipíapn : nolapcaip 
in aibche amail becíp puichni spéni. 

Ocup coica claibebn 6p-buipn leo, -| gabap boc-5lap pó puit>i 
ceó pip, 1 beilge 6ip ppiu ; maellanb ap55aic co cluciniu óip po 
bpagic ceó eich. Cóica acpann copcpa co pnachib apgaic epcib, 
co píblaib 6ip -) apgaic -\ co cenb-milaib. Cóica eólapc pin- 
bpuine com baccdn opba pop cinn ceó ae. Ocup peóc mil-óoin 1 
plabpabaib apsaic, -j ubulln dip ecep cecn ae. bpoca cpebumai 
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THE SPOIL OF THE COWS OF FROECH. 



THROECH 1 , son of Idath of the Connachta — a eon he to Befind from, the 
Side 2 : a sister she toBoand 3 . He is the hero, who is the most 
beautiful that was of the men of Eriu and of Alba, but he was not long- 
lived. His mother gave him twelve cows out of the Sid : they are white- 
eared. He had a good residence till the end of eight years without the 
bringing of a woman to him. Fifty sons of kings — it was the num- 
ber of his household, co-aged, cosimilar to him all between form and 
dress. Find-abair 4 , daughter of Ailill and Mcdb, loves him for the 
great stories about him. It is declared to him at his house. Eriu 
and Alba were full of his renown and of stories about him. 

After this going to a dialogue with the daughter fell upon 
him: he discussed that matter with his people. "Let there be a 
message then sent to thy mother's sister, so that a portion of wondrous 
robing and of gifts of Side be given thee from her." He goes accord- 
ingly to sister, that is, to Boand, until he was in Mag Breg 5 , and he 
carried away fifty blue cloaks, and each of them was like to the 
JindruituP of a work of art, and four black-grey ears on each cloak, 
and a brooch of red gold with each cloak ; and pale-white shirts with 
loop-animals of gold around them. And fifty silver shields with 
edges, and a candle of a king-house in the hand of each of them 
[the men] : and fifty studs of findruine on each of them [the Bhields] : 
fifty knobs of thoroughly burned gold in each of them : pins of car- 
buncle under them from beneath, and their point of precious stones. 
They used'to light the night as if they were sun's rays. 

And fifty swords of gold-hilt with them, and a soft-grey mare under 
the seat of each man, and bits of gold to them : bands of silver with a 
little bell of gold around the throat of each horse. Fifty horse-robes 
of purple with threads of silver out of them, with drops of gold and 
of silver, and with head-animals. Fifty whips of findruine, with 
a golden hook on the end of each of them. And seven chase-hounds in 

1 This and the subsequent figures refer to the appended notes. 
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impu : no co pabi bae nab bech íncib. TTloppeppep copnaipo leo 
co copnaib ópbaib -| apsbibib, con ecaigib il-bachaóaib, co tnon- 
gaib ópbáib, píbbubib, co lennaib ecpaócaib. 

bacip cpi bpúich pemib co minbaib apsbibib po bióp. Sceic 
co pechul óonbuala la cecn ae, co cíp-bachlaib con epnabaib 
cpebumai íapn a coebaib. Cpiap cpuiccipe con écopc pig ira 
cefcn ae. TDocumldc app bo Chpuacnaib copp inb ecupc pin leu. 

T)opnbéccai in bepccaib bi'n bún in can bobeóacap ím Tílas 
Cpuaóan. "t)ipimm acóiu-pa," ol pe t "bo'n bún inn a lín. O 
gabpac OileU -| TTlebb plaic, ni copcdnic piam -| ni copcicpa bí- 
pimm bap chóimiu, na bep pdmiu. lp cumma lemm beb 1 caul- 
chubu £ina nobech mo óenb lap in gaéch Dochaec caippiu. a 
bpap n abaipc Dognt mc óc-ldeó pil ano, no óonacca-pa piam a 
cucpumma. poóeipb a bunpais poucn aupchopa uab : piu 
cocpí pi calmain, nopjaibec na pecc mil-óoin con a peóc plabpa- 
bib apsoioib." 

La pobain oochiagac incpluaig a Dún Chpúaóan bi tín oécpin. 
Immupmuóac in bóini ipp in t>tin con apcacap pé pip béc oc on 
beicpw. Gaiplen'saic m bopup in bdine. Scoipic an eocu -\ lécic 
a míl-óona. Dopennac na peócn 0150 00 Rdich Chpuaóan, i 
peóc pinóu -| peóc mila maige, -\ pe6c copcu alca, conbapubacap 
ínb 6ic ípp ínb auplainb in bíiine. lap pain pochepbac m mil- 
6om bet>5 im bpei : gabaic pecch oobop-cona. t)opbepcacap 
boóum na apbba in Oopup na ppfm-pdcba. Oeippicep ip puibiu. 

tDociasap o'nb pfg 01 an acallaim. lmchomapcap cia bu óan 
bóib : nobaplombec íapum íapn a ploncib pípaib : "ppóec ÍTIac 
lbaich inpo," ol peac. Rdice in peccaipe ppip in PÍ5 -| in píjnai 
(recte pijam). €< pochen bóib," oiailell-)TTlebb. "lpócldódn pil 
anb," ol Gilell : " caéc ípp tn lepp." Oolleicchep bóib cecpamchu 
in raise. Co a écopc in caige — pecc-opbb anb ; pecbrn imbdi 
o chein co ppaij íp in caig nnmecuaipt>. Gipineó 01 6pebumu pop 
ceó ímbdi : auppcapcao bcp55-ibaip pó mpecc-puncain uilo. 
Cpf pcéill ópcmjmai in aulaich ceca imbai. Secc pciulla umai 




TAIN BO FliAICH. 



139 



chains of silver, and an apple of gold between each of them. Greaves 
of bronze about them : by no means was there any colonr which was 
not in them. Seven trumpeters with them with golden and silver 
trumpets, with many-coloured garments, with golden, silken heads 
of hair, with shining cloaks. 

There were three jesters 7 before them with silver diadems under 
gilding. Shields with a cover of embroidery with each of them, with 
black staffs with filigrees of bronze along their sides. Three harpers 
with a king's appearance about each of them. They depart for Cruachna* 
with that appearance with them. 

The watchman sees them from the dun when they had come into 
the Plain of Cruachu. "A multitude I see," he says, " towards the 
dun in their fulness. Since Ailill and Medb assumed sovereignty, 
there came not to them before, and there shall come not to them a mul- 
titude, which is more beautiful or which is more distinguished. It is 
the same with me that it were in a vat of wine my head should be, with 
the breeze that goes over them. The activity and play the young hero 
who is in it makes — I have not before seen its likeness. He shoots his 
pole a shot' 8 discharge from him : before it reaches to earth the seven 
chase-hounds with their seven silver chains catch it. 

At this the hosts come from the dun of Cruachu to view them. 
The people in the dun hide themselves, so that sixteen men die while 
viewing them. They alight in the door of the dun. They tent their 
steeds and they loose the chase-hounds. They (the hounds) chase the 
seven deer to Rath Cruachan, and seven foxes, and seven hares, and 
seven wild boara, until the youths kill them in the lawn of the dun. 
After that the chase-hounds dart a leap into Brei 9 ; they catch seven 
water-dogs. They brought them to the elevation in the door of the 
chief-rath. They (Froech and his suite) sit down there. 

A message comes from the king for a parley with them. It is 
asked what was their whence : they name themselves then according 
to their true names: "Froech, son ofldath, this," say they. The 
steward tells it to the king and to the queen. " Welcome to them," 
say Ailill and Medb; " It is a noble youth who is in it," says Ailill ; 
" let him come into the Zess xo . The fourth of the house is allowed to 
them 10 . It is the array of the house 10 — a septi-range in it ; seven apart- 
ments from fire to side-wall in the house all round. A rail of bronze to 
each apartment ; a partitioning of red yew under variegated planeing alL 



140 



coin bo pRaich. 



0 'n bambabaió co cleiée ipp in 015. Oe giúp bognich a 
cec: ba cuga plinneb 061 paip Oianeccaip. bacap pé penipcpi 
oéc ípp in C15, ec comlae humae ap ceón di : CUIÍ15 umai bapp a 
poplép. Cecheop oócga humai pop imbdi Qilella -| TTlebba, 
ímmoeprnbe oe chpebumu uili, ípp f 1 cepc-mebón in 00150. t)a 
aupamoc apgsaic íinpo po bióp. piepc apgaic íp inb aipwniuc 
popaijeo mm-lippiu in caige. Gimóellab a ceó immecuaipb o'n 
oopup bi alailiu. Oppocbac an gaipceba ípp m 0015 pm ec 
pebaic, •) pepchaip poilce piu. 

■> 

"Pocen buib," ol Gilell "| TTlebb. " Ipp ob bopoa6caTllap, ,, ol 
ppóeó. ""Ni ba bupaip ap 015-0015 on," ol ttleob, •] ecpaic TTlet>b 

1 Gilell pibchell lap pin. <5 aiD1 b ppoech íapum ímbepc pibchille 
pi pep bi a muncip. ba cdinibe pibcella. Cldp pino-pume ant> 
co cecheopaib auaib i wlneib poppi. CainDel t>e líc Logmaip oc 
puppunnub 001b. O'p ~\ apsjac ino puipeno boi popp w chldp. 
"Qupsnaib biab bo naib ocaib," ol ailell. "Níheb ip accobop 
limm," ol TTIebb, "a6e bul bo imbepc na piOchille chall ppi 
Ppoeó." "eips bó: ip maié lim-pa," ol Ghlill lmbepac in 
pibchill íapum ~\ ppóec. 

bói a muincep collóic oc puiniu na piao-míl. "Sennac 

00 cpuiccipi Oún," ol Gilill pi Ppaéó. *' Sennac ém," ol ppdeó. 
Cpocc-bolg bi ópocnib oobop-con impu, con an imoenam 00 
Í>apcain5 po an imbenam 01 6p -\ apssac. biann-nepbbab 
impu ammebón: ba giltbip pnecca: pella Oub-slappa inn 
am mebonaibe. bpuic Ifn 51I101P puann geppa ím na céca pin. 
lmpeichicíp na belba pin iapum ínna ptpu immecuaipo. 
Sennaic ooib lapum, conm apcacap Da £ep oéc 01 a muncip la c6i 

1 coppi. ba cdin -\ ba bino in cpiap-pa, -| bacap Ctíini U'aicni 
mpein. lphé m cpiap ipoaipcc cpi Oepbpachip .1. ^ol-cpaigep^en- 
cp<"5ep ~\ Suan-cpaisep. boinb ap Síoib am machaip a cpiup. 
lp bi'n óeol pepbamn Utíiéne cpuicc in ttagbai, ainmnigchep a 
qiiup. In can b6e in ben oc lamnab, ba 50I maipgg lee la ^tjpi 
nan iban 1 coppuc, ba sen -\ ptíilce apbíé apmebón ap ímcholcain 
in Oamac; ba púan algine apabeicce m mac beoenaó ap cpumme 
inna bpiche; como t>e poainmnigeb cpian m chiúil. T)opiúppi5 



TAIJí BO FRAICH. 



141 



Three plates of bronze in the skirting of each apartment. Seven plates 
of brass from the ceiling to the roof-tree in the house. Of deal the 
house was made ; it is a covering of shingle it had externally. There 
were sixteen windows in the house and a shutting of brass to each of 
them ; a tie of brass across the roof -light. Four tester-poles of brass 
on the apartment of Ailill and of Medb, adorned all with bronze, and it 
in the exact centre of the house. Two rails of silver around it under 
gilding. In the front a wand of silver that reached the girders of the 
house. The house was encircled all round from the door to the other. 
They hang up their arms in that house, and they sit, and welcome is 
given to them. 

" Welcome to you," say Ailill and Medb. "It is it we have come 
for," says Froech. 41 It shall not be a habitation for begging contention 11 
this," says Medb, and Medb and Ailill arrange the chess-board after that. 
Froech then takes to the playing of chess with a man of their people. 
It was a beauty of a chess-board. A board of findruim in it, with 
four ears and elbows on it A candle of precious stone at illuminating 
for them. Gold and silver the party that were on the table. " Pre- 
pare ye food for the youths," says Ailill. " ííot it is my desire," 
says Medb, "but to go to play the chess yonder against Froech." 
" Get to it ; I am pleased," says AililL They play the chess then 
and Froech 12 . 

His people were all at cooking of the wild animals. " Let thy 
harpers play for us," says Ailill to Froech. " Let them play indeed," 
says Froech. A harp-bag of the skins of water-dogs about them with 
their adornment of ruby beneath their adornment of gold and silver. 
The skin of a roe about them in the middle ; it was whiter than snow ; 
black-grey eyes in their centre. Cloaks of linen whiter than a 
swan's tunic around these ties. These figures accordingly used to 
run about the men all round. They play for them then, so that twelve 
men of their family die with weeping and sadness. Gentle were 
and melodious were this triad ; and they were the Chants of TJaithne 13 . 
The illustrious triad are three brothers, namely, Gol-traiges, and Gen- 
traiges and Suan-traiges. Boand from the Side is the mother of the 
triad. It is from the music which Uaithne, the Dagda's harp 
played, the triad are named. The time the woman was at par- 
turition, it had a cry of sorrow with the soreness of the pangs 
at first: it was smile and joy it played in the middle for the 

IK. MSS. SEK. — VOL. t. U 



142 



caiN bó pRaicb. 



apum app ínc fúan in bomb. " aup£6im-piu," ol pi, "bo chpi 
maccu,a Uachni lan-bpoca: pobich pile puan-cpaibe -\ jen- 
opaibe t gol-epaibe ap budib pceo mndib boóoecpac la Tíleibb 
1 Gilill, acbelac pip la clutíippn gléppa bóib." 



dncnc b'mc f enmaim íap pam ípp inb ptj-cais. " lp péjonb 
bopanic," ol Pepgup. " poblib bún," ol ppóeó ppi a muncip 
" am biab : cucaib ip a ceó." O0611Í5 Lochup pop Wp in caige : 
pobtíile boib am biab : pop a bepnainb nopannab cecn dge con a 
ólainniub 1 ni aiblech comailc na peóil (recte peóla) : o gabaip 
pannaipeóc ni apchiúip bfab po a láim piam. 

bacap cpi laan ceopa aibcheoc imbepc na pibchillo la ímmeb 
nal liac losmap 1 cejluc ppóió. lap pm abjlabap ppóec TTleibb: 
"lp maich pongabup ppicc," olpe: "ní biup bo cocaill bi'nb 
pichóill, na paib mechn einic beic anb." *« O ctí-pa ipp m bún-pa t 
ipp eb laiche inpo ap pam limm," ol TTlebb. "tDeibchip 6n," ol 
ppaec : "acaac cpi laa -\ ceopa dibói anb." La pobain acpaij 
TTlebb. t>a mmebul lee buich bo naib ócaib cen bíab. Luib co 
Chilli: paibci ppipp: u lTlóp-sním bopinjenpam," ol pi, "wbóic 
anneócaip bonndncacap 00 bic cen bfab." "Oiliu bwc ím- 
beipc pibchille," ol Oilill. " Ni bepban w pobail bi a muncip 
peom pecnu in caige. Ocaac cpi laa -\ ceopa aibci anb t M 
ol pipi, "aóc nabdnaipigmep inn aibchi la btín-puilpi mb 
líac logmap ípp in C15." "Gppaib piu," ol Oilill, u anac 
bi na ctiinib co pobailcep bóib." pobailcep bóib íapum -| ba 
maié pomboé ppiu, -\ anpaic cpi laa -\ ceopa aibce anb lap pin 
popp in plebujub. 



lp iapum conacpab ppdech ipp a cech ímmacallamae, t 
ímchocmpap bó cib bobnucai. "lp maicb," ol pe, "limm célibe 
lib-pi." " Ni hole ém lapp a cejlaó popn* gndp, ol Gilill: " íp pepp 
pop copmac olbdp pop bisbdiL" •« Onpim-ni bin," ol ppaecb u na6 
pechcmain." Qnaic lap pm co cenb coicéijip ipp in b(Sn, ~\ 



d by Google 



TAIN BO FRAICH. 



143 



pleasure of the two sons : a Bleep of soothingness which it played was 
the last son, on account of the heaviness of the birth ; so that it is from it 
the third of the music has been named. The Boand awoke afterwards 
out of the sleep. " I accept," she says, " thy three sons, 0 Uaithne, 
of full ardour : since there is Suan-traide, and Gen-traidt, and Gol- 
traide on cows and women, who shall fall by Medb and Ailill, men 
shall perish by the hearing of art from them." 

They cease from the playing after that in the palace. " It is 
rushing it has come," says Fergus. " Divide ye to us," says Froech 
to his people, " the food : bring ye it into the house.'* Lothar went 
upon the floor of the house : he divides to them the food. On his 
haunches he used to divide each joint with his cleaver, and he used 
not touch the eating of the meats: since he assumed dividing, food 
never failed beneath his hand. 

They were three days and three nights at playing of the chess, on 
account of the abundance of precious stones in the household of 
Froech. After that Froech addresses Medb : " It is well we have 
been entertained with thee," he says: " I take not away thy stake from 
the chess-board that there be not a decay of hospitality for thee in it." 
" Since I am in this dun, this is the day which I deem quiet," 
says Medb. "This is reasonable," says Froech: "they are three 
days and three nights 14 in it." At this Medb starts up. It was a 
shame with her that the youths were without food. She goes to 
Ailill: she tells it to him. " A great deed we have done," she says; 
"the extern youths who have come to us, to be without food." 
"Dearer to thee is playiog of chess," says Ailill. "It hinders not 
the distribution to his suite throughout the house. They are three 
days and three nights in it," she says, " but that we perceived not the 
night with the white light of the precious stones in the house." " Tell 
them," says Ailill, "to cease from the chanting until distribu- 
tion is made to them." Distribution is then made to them, and things 
are pleasing to them; and they stayed three days and three nights in it 
after that over the feasting. 

It is after that Froech was called into the house of conversation, 
and it is asked of him what had brought him. " A visit with you," he 
says, '* is pleasing to me." " Tour company indeed is not displeasing 
with the household," says Ailill : " your addition is better than your 
diminution." " We shall stay then," says Froech, " another week." 
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They stay after that till the end of a fortnight iu the dun, and they 
have a hunt every single day towards the dun. The Connachta used 
to come to view them. It was a trouble with Froech not to have a 
conversation with the daughter: besides, it was the benefit which 
brought him. 

A certain day he starts up at the end of night for washing to 
the river 1 *. It is the time she had gone and her maid for washing. 
He takes her hand. "Stay for my conversing," he says: "it is 
thou we have come for." " I am delighted truly," says the daughter: 
" if I were to come, I can do nothing for thee." " Query, would'st thou 
elope with me?" he says. " I will not elope," she says, "for I am a 
king and a queen's daughter. There is nothing of thy display that I 
have not learned from my family : and it shall be my choice accord- 
ingly to go to thee : it is thou I have loved. And take thou with 
thee this ring," says the daughter, " and it shall be between us for a 
token. My mother gave it to me to put it by, and I shall say it is 
that I put it astray." Each of them accordingly goes apart after that. 

"I very much fear," says Ailill, "the eloping of yon daughter 
with Froech, though she would be given to him on solemn pledge 
that he would come towards us with his cattle for aid to us at the 
Spoil. 16 " Froech goes to them into the house of conversation. " Is it 
a whisper ye have ?" says Froech. " Thou would'st fit in it," says AililL 
"Will ye give me your daughter?" says Froech. "The hosts will 
clearly see she shall be given," says Ailill, "if thou would'st give a 
dowry as shall be named." "Thou shalt have it," says Froech. 
" Sixty black-grey steeds to me, with their bits of gold to them, and 
twelve milch cows, so that there be milked liquor of milk from each of 
them, and an ear-red, white calf with each of them: and thou to come with 
me with all thy force and with thy musicians for bringing of the cows 
from Cuailnge : and my daughter shall be given thee provided thou 
shouldst come." " I swear by my shield and by my sword, and by my 
accoutrement, I would not give that in dowry even of Medb." He went 
from them out of the house then. Ailill and lledb then hold a con- 
versation. " It shall drive at us several of the kings of Eriu around us 
if he should carry off the daughter. "What is good — let us dash after him, 
and let us slay him forthwith, before he may inflict destruction upon us." 
" It is a pity this," says Medb, " and it is a decay of hospitality for us." 
" It shall not be a decay of hospitality for us, it shall not be a decay 
of hospitality for us, the way that I shall prepare it.'' 
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Ailill and Medb go into the palace. "Let us go away," says 
Ailill, " that we may see the chase-hounds at hunting till the middle 
of the day, and until they are tired." They all go off afterwards to 
the river to bathe themselves. " It is declared to me," says Ailill, 
" that thou art good in water 17 . Come into this flood, that we may see 
thy swimming." "What is the quality of this flood?" he says. 
" We know not anything dangerous in it,* 1 says Ailill, " and bathing in 
it is frequent." He strips his clothes off him then, and goes into it, and 
he leaves his girdle above. Ailill then opens his purse behind him, and 
the ring was in it. Ailill recognises it then. " Come here, 0 Medb," 
says Ailill. Medb goes then. "Dost thou recognise that?" says 
Ailill. "I do recognise," she says. Ailill flings it into the river 
down. Froech perceived that matter. He sees something — the 
salmon leaped to meet it, and caught it into its mouth. He (Froech) 
gives a bound to it, and he catches its jole, and he goes to land, and 
he brings it to a lonely spot on the brink of the river. He proceeds to 
come out of the water then. " Do not come," says Ailill, " until thou 
shalt bring me a branch of the rowan-tree yonder, which is on the brink 
of the river : beautiful I deem its berries." He then goes away and 
breaks a branch off the tree and brings it at his back over the water. 
The remark of Find-abair then was: '* Is it not beautiful he looks?" 
Exceedingly beautiful she thought it to see Froech over a black pool : 
the body of great whiteness, and the hair of great loveliness, the face of 
beauty, the eye of great greyness : and he a soft youth without fault, 
without blemish, with a below -narrow, above-broad face: and he 
straight, blemish less : the branch with the red berries between the 
throat and the white face. It is what Find-abair used to say, that by 
no means had she seen any thing that could come up to him half or 
third for beauty. 

After that he throws the branches to them out of the water. " The 
berries are mellow and are beautiful; bring us an addition of them." 
He goes off again until he was in the middle of the water. The ser- 
pent catches him out of the water. " Let a sword come to me from 
you," he says ; and there was not on the land a man who would dare 
to give it to him through fear of Ailill and of Medb. After that Fin J- 
abair strips off her clothes, and gives a leap into the water with the 
sword. Her father lets fly a sharp-point spear at her from above, a shot's 
throw, so that it passes through her two tresses, and that Froech 
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chdeb. Lecuib 6n co pop5abail ceneleh imbepca gaipcib, col 
luib capp in dace copepa i cpep in léine bdi im QiliU. lappin 
coceipgec inb 6ic la Gilill. T)ocdec pinb-abaip app inb uipciu, ec 
pacbaib in claibeb ll Idim ppaec ; -j com ben a chenoue'n mil com 
bai pop a chóieb, -| bobepc am mil leipp boóum cipe. lpue acd 
T)ub-linb Ppaeó im bpeib, 1 cípib Connaóc. Ceic ailill -| Tlleob 
in an btin lapum. 

"TTIóp snfm oopinsenpam," ol TTlebb. " lpp innaicpeó" ol 
Qilill, "an oopinjenpam pip in pep : inb injen, immopo," ol pe, 
"acbélac a béoil pibe im bapaó babai^, -| ni ba cinifi bpeice in 
chlaibib beichip bi. Oencap pocpucub lib bo'nb [p]ipT a eT1 " 
bpuiéen tippaille -j cdpna pamaipci t>o inbapssain po cdl ~\ beúil 
I a chabaipe ípp in pochpucub." t)osnié uile ani pin amail 
apbepc pom. a chopnaipi iapum pemi pmm bochum in btime. 
Sennaic bi[n] comb abbab epicha pep bi pam-chaemaib Oilella ap 
pípeccai. Ooéaec iapum ip in bún -| ceic ipp in pocpucub. Cone- 
pais m ban-cuipe imbi oc on babais bi amblich -| bia polcub a 
chinb. Oobpech app iapum -\ bognic bepsuc. 

Cocualacap ni an jol-gaipe pop Cpuaónaib. Conaccap na cpi 
cóicaic ban con mapaib copcpaib, co cenbappaib uanibib, co 
milechaib apssaic pop an bóicib. Ciajaip óuccu bo pip-pcél 
búp cib poótíinpec. " ppaec mac lbaich," ol in ben, "mac- 
bpeiccel pis Siberi hepenb" La pin poóluinecap ppaech ah 
Sol-gaipe. " Oomcócbaib app," ol pe, pi a muncip. *» 50I mo 
macap-pa mpo -| bancpochca boinni." Cocabaip immac la 
pobain 1 bepaip cucu. Oociagaic na mnd immi -| bepbaic uabib 
ip Síb Cpuaóan. 

Conaccacap ni in epdeh nóna apn a bdpach; bochdec t 
coica ban imme, ipp é uds-fldn cen 6n, cen anim ; comaepa, 
combelba, comailli, comcdini, comchopai, comcpoclia, con ecopc 
ban Stbe impu, con na bdi aichgne neic peó alaile bib. 
bee nab mucchd bdme impu. Scappac in bopup inb lipp. dena- 
gac ah 50I oc bul dab, co copapcap na bdini bacap ip inb lipp 
cap cenb. Ip be acd gol-gaipe ban Stbe la aép ctuil hepenb. 

I 
I 
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caught the spear in his hand. He shoots the spear into the land up, 
and the monster in his side. He lets it fly with a charge of the methods 
of playing of championship, so that it goes over the purple rohe and 
through the shirt that was about Ailill. At this the youths who 
were with Ailill rise to him. Findahair goes out of the water and 
leaves the sword in Froech's band ; and he cuts his head of the 
monster, so that it was on its side, and he brought the monster with 
him to land. It is from it is Dub-lind Froech in Brci, in the lands of 
the Connachta. Ailill and Medb go into their dun afterwards. 

"A great deed is what we have done," says Medb. "It is 
lamentable," says Ailill, 44 what we have done to the man ; the daugh- 
ter, however, he says — her flesh shall perish to-morrow at once, and 
it shall not be the guilt of bringing of the sword that shall be for her. 
Let a bath be made by you for this man, namely, broth of fresh bacon 
and the flesh of a heifer 1 * to be minced in it, under adze and axe, and he 
to be brought into the bath." All that thing was done as he said. His 
trumpeters then before him to the dun. They play then until thirty 
men of tho special friends of Ailill die for pleasureableness. He goes then 
into the dun and he goes into the bath. The female company rise 
around him at the vat for ablution and for washing of his head. He 
was brought out of it then and a bed was made. 

They heard something — the lament-cry on Cruachu. There were 
seen the three fifty women with purple tunic3, with green head dresses, 
with pins of silver on their wrists. A messenger is sent to them to 
learn to know what they had bewailed. " Froech, son of Idath," says the 
woman, 44 boy- pet of the king of the Side ofEriu." At this Froech 
heard their lament-cry. 44 Lift me out of it," he says to his people. 
44 This is the cry of my mother and of the women of Boand." He is 
lifted out at this, and he is brought to them. The women come around 
him and bring him from them into the Sid of Cruachu 19 . 

They saw something — the time of none on the morrow he comes and 
fifty women around him, and he quite whole, without stain and without 
blemish ; of equal age (the women), of equal figure, of equal beauty, of 
equal fairness, of equal symmetry, of equal form, with the dress of women 
of the Sidé about them, so that there was no knowing of one beyond 
the other of them. Little but persons were suffocated around them. 
They separate in the door of the Lest. They give forth their lament 
on going from him, so that they moved the persons who were in tho 
Less excessively. It is from it is the lament-cry ol tho women of the 
Side* 0 with the musicians of Eriu. 

IB. MSS. SER. — VOL. I. X 
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Ceic peotn iapum íp in bún. Qcapegac inc pludij húili ap a 
cheno *] pepaic pailci ppipp, amail bao a oomun aile chippab. 
acpai5 QiliU -| TTlebb -] oogniac aichpigiri bó oo'no ep oopirisenpac 
ppip, -\ Oogniac chopi. ^aibchip plebusub leu babaij. Consaip 
Pptíec 5illa bi a muncip : 44 Qipj app," ol pe, 44 cop in maftin in 
beocab-pa ípp m uipce. etcne popacbapa ano — bonuc bo pint>- 
abaip, -| ipbbab peppin paip : -| ponaiéep ínc écrie lee commaich, 
-\ aca ino opo-napc im mebón inb éicni. lp 00Í5 lim con Oeppap 
cucann ínnoóc." 5 abcnu r mepca -| apuppeiccec céola -| appici. 
Opbepc Qilill íapum : "Cucoib mo féocu bam-pa huili," olpe. 
Dobpecha oó íapum com bacap ap a belaib. "Gmpa, ampa," ol 
ctíó. 41 5aipib bam-pa pind-abcnp," ol pe. Ooéaec pinb-abaip 
cucai -\ coica insen ímpe. 44 a ingen," ol ChliU, 44 ínb opb-napc bo 
pacu p-[p]a ouic-piu inupaib — in maip tacc? Cucbam conbacca- 
cap ínb óic. ttocbia-pu íapum." 44 Ni £ecap," ol pi, " cibbepnab 
be." pinca-pu ém," ol OiliU : " íp eicenb a cungib, no chanim bo 
bul ap bo óupp." 44 Ni cbnpm," ol ínb óic; 4< acd niop bi maich 
anb chena." 41 Ni pail ní bo'm pécaib-pe nab cei bap cenb na 
hin5ine, M ol ppaec, 44 0015 puc in claibeb bam bo giull bo'm an- 
main." 44 Ni puil lac 00 pécaib nt noboccain mani aipce úaibi 
inb opb-naipc," ol dilill. 44 Ni comchtí-pa cumang 01 a cabaip," 
olinoinsen: " an poóapa bajne bim-pa." Cunsu 01 a conjep mo 
éúaié, acbelac bo beóil, meni aipce uaic," ol Oilill. 4 Mp aipe 
conoegap óucuc uaip íp becmaij, ap popecap-pa co cipac na 
bofni acbachacap o choppuch bomwn, ni chic app in magin in 
poldb." "Ni concicpa pi móm na ablaic chpa," ol inb mjen : 
4 * m pecconnojap anb— cia^-pa conoacuc-pa, uaip íp cpicc con- 
uesap." 44 Mi peja-pu," olChlill: 44 caéc neó úaic immopo bi 
a cabcupc." 



póibip inb msen a inailc bi a cabaipc, 44 Congu-pa bobia éon- 
gep mo cúac, bia paigbichep nf conbeó-pa po c' cumacca-pu ba 
pipe, oian bumpoib pop pap-ol mospeip. 44 Ni congeb-pa 6n 
bfc-pu 6n cib copp mn eóaipe cheipi,ma pogabcap ino opb-napc," 
ol Qilill. t)obepc iapum int> inailc in meip ípp a pi5-ccc -\ ínc 
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He then goes into the dun. All the hosts rise before him, and bid 
welcome to him, as if it were from another world he were coming. 
Ailill and Medb arise and do penance to him for the attack" they had 
made at him, and they make peace. Feasting commences with them 
at once. Froech calls a servant of his suite : "Go off," he says, " to 
the spot in which I went into the water. A salmon I left there — 
bring it to Find-abair, and let herself take charge over it ; and let the 
salmon be well broiled by her, and the ring is in the centre of the 
salmon. I expect it will be set to us** to-night." Inebriety seizes 
them, and music and amusement delight them. Ailill then said: 
"Bring ye all my gems to me," he says. They were brought to him 
then, so that they were before him. " Wonderful, wonderful," says 
every one. " Call ye Find-abair to me," he says. Find-abair goes 
to him, and fifty daughters around her. " 0 daughter," says Ailill, 
" the ring I gave to thee last year — does it exist with thee ? Bring it to 
me that the youths may see it. Thou shalt have it afterwards." " I 
do not know," she says, " what has been done about it." "Ascertain 
then," says Ailill: " it must be sought, or thy soul must depart thy 
body." " It is by no means worth," say the youths : u there is much of 
value there without it." " There is nought of my gems that will not go 
for the daughter," says Froech, " because she brought me the sword for 
pledge of my soul." " There is not with thee of gems anything that 
should aid thee unless she returns the ring from her," says Ailill, "I have 
by no means the power to give it," says the daughter; "what thou 
mayest like do it in regard to me." " I swear* 3 the oath my territory 
8 wears, thy flesh shall perish unless thou returnest it from thee," says 
Ailill. " It is why it is asked of thee, because it is difficult, for I know 
until the persons who have died from the beginning of the world come, it 
comes not out of the spot in which it was flung." " Now it shall not 
come with gift or liking," says the daughter : " the gem which is asked 
in the case— I go that I may bring it to thee, since it is keenly 
it is asked." " Thou shalt not go," says Ailill ; " but let one go from 
thee to bring it." 

The daughter sends her maid to bring it. "I swear as an oath 
the oath of my territories, if it shall be found, I shall by no means be 
under thy power any longer, though I should be at great drinking con- 
tinually." " I shall by no means bring it as a fault against thee, namely — 
that it were to the groom thou should'st go, if the ring is found," says 
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éicneponaicepuippe, ip é puilleóca po mil oojnich Lapp mn íngin 
co match -| bói ínb opbnapc 6ip popp tnb eicni anuap. Dop- 
peccai Oilill -[ Tíleob. t)a lei conbepcap ap ppaec -| boéccai a bop- 
pdn. "Inbap lemm ip la ceipc popacbup mo cpipp," ol Ppdeó. 
14 pop pfp bo placa," ol ppaec, "apaip cib bepnatp b' mb opb- 
naipc." 44 Ni celcap opuc 6n," olQilill: "lempa ino opo-napc 
pobai ic' boppan, -\ popecap tp pino-abatp oopac buic. lp tapum 
polapa ipp in t)uib-luini. pop pfp chatnió "| c'anma, a ppoeic, 
apnbich cia cpuch appalao a cabaipc app." 44 Nt celcap popc- 
pu," ol ppaécb. 44 G cec la poppuap-pa inb opo-nmpc in bopup 
int> lipp, popecap popu péc cdeim. lp aipi ooppotpeóc-pa colleip 
ím' boppdn. Roccualap-[p]a al laabo6oab bo'no uipctu ino íngen 
poblaa ímmaó oc a íapmopaóc. Qpbepc-pa ppie : 44 cia I65 
pombia lace ap a pasbail ?" Qp-bepc-pi pptm-pa bombépao 
peipcm bliabna bam-pa. Gcmaihg nippa5bup-[p]a immim : pop- 
pdcbup 1 m' chais 01 m' eíp. Ni comaipnecmap-nt co comaipnec- 
map oc cabaipc in claioib ípp tno abaino 1 m' ldim-pe. lap pm 
acconbapc-pa in can paoplaici-piu inrii boppan "| polknp inb opb- 
naipc ípp in utpce, acconnaipc inn eícne boppoeblainj ap a ómo> 
coniogab inn a beolu. Rongabup-[p]a inn eícni tapum, cacnócaib 
ipp inrii bpac, Oapolup íl Idim na hinjine. lp hé inc eicne pin 
iapum pil popp in méip." 

5aibchip abmilliub 1 abampujub na pcel-pa íp cegluó. "Mf 
p5ióup-pa mo menmain pop óclacn aile in hGpinn biaib-ptu," ol 
pmb-abaip. " Gpocnaipc bó," ol Oilill t TTIebb, 44 -j caip óucunni 
00 c'bííaib bo Chain nam bó a Cuatlhsiu ; -\ m can bopesa-pu co 
c'btíaib anaip oopioipi, ptbaio pint) [recte puno?] inn aioci pin 000015 
•j pmb-abaip." Oasén-pa anf piu," ol ppdech. bnc anb íapum 
co apn a bapaó. 5 a ^ ai r Ppaec immi con a muncip. Cele- 
bpaio íapum bo Oilill -\ ITIeiob. Oocumldcb'a cpíchaib íapum. 

ecmons pogacd a baé calleíc. Ganic a macaip 6uce. 44 Mi 
béoba bo £eccap oocoap: popippe mópn ímnib bine," ap pi 
44 Rosacea i 00 bat i 00 cpi meicc -| 00 ben conoapail oc Sléib 
eipae. Ocaac ceopa bae fcíb in dlbatn cuapcipc la Cpuchnecu." 
"Cepc, ciboosen-pa?" olpopi a mdchaip. "ttogena nephchecc 
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Ailill. The maid then brought the dish into the palace, and the broiled 
salmon on it, and it dressed under honey which was well made by the 
daughter : and the ring of gold was on the salmon from above. Ailill 
and Medb view it. After that Froech looks at it, and looks at his purse. 
" It seems to me it was for proof I left my girdle," Bays Froech. "On the 
truth of the sovereignty," says Froech, "say what thou did'st about 
the ring.*' " This shall not be concealed on thee," says Ailill ; •« mine is 
the ring which was in thy purse, and I knew it is Find-abair gave it 
to thee. It is therefore I flung it into the Duib-linne. On the 
truth of thy hospitality and of thy soul, 0 Froech, declare thou what 
way the bringing of it out happened." " It shall not be concealed on 
thee,*' says Froech. " The first day I found the ring in the door of 
the Less, I knew it was a lovely gem. It is for this reason I put it 
up industriously in my purse. I heard, the day I went to the water, 
the daughter who put it out a-looking for it. I said to her—' What 
reward shall I have at thy hands for the finding of it V She said to 
me that she would give a year's love to me. It happened I did not 
leave it about me ; I had left it in my house behind me. We met not 
until we met at the giving of the sword into my hand in the river. 
After that I saw the time thou opened'st the purse and flungest the ring 
into the water— I saw the salmon, which leaped for it, so that it took 
it into its mouth. I then caught the salmon, took it up in the cloak, 
put it into the hand of the daughter. It is that salmon accordingly 
which is on the dish." 

The criticizing and the wondering at these stories begin in the house- 
hold. "I shall not throw my mind on another youth in Eriu after 
thee," says Find-abair. " Bind thyself for it," say Ailill and Medb, 
'* and come thou to us with thy cows to the Spoil of the Cows from 
Cuailnge ; and when thou shalt come with thy cows from the East 
back, ye shall wed here that night at once and Find-abam'' " I shall 
do that thing," says Froech. They are in it then until the mor- 
row. Proech sets about himself with his suite. He then bids fare- 
well to Ailill and Medb. They depart to their territories then. 

It happened his cows were all stolen. His mother came to him. 
" ÍTot active of journey hast thou gone; it shall cause much of 
trouble to thee," she says. " Thy cows have been stolen, and thy 
three sons, and thy wife 84 , so that they are at the mountain of Elpa. 
Three cows of them are in Alba of the liorth with the Cruthneohi." 
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bi a cunsib: ni chaibpea c'a[n]main poppu," ol pi. "ttocbiac 
bai lem-pa chena," ol pi. "Nimcha pon," olpe; 44 bocoiO pop 
m'einec i pop m'anmain aipec co dilill -| co TTleiOb co m' búaib 

00 chdin nam bdu a Cdalnsiu." M Ni poóebcap," ol a mdchaip, 
41 a 001100151." Geici úaO íapum la pobam. 

Doóumldi pom app íapum cpíb nonbapaib -\ pib-óuaó -| cú 
lomna leu, col luio hi cpí6h Ulab, co comapnaic pi Conall 
Cepnac oc bennaib baipói. RdoiD a ceipc ppi piOe. 44 Ni bu 
pippan ouic," ol pe pioe, 4< aní apooccd. OpOoccd mópn 
imnio," ol pe, " cib ano Oobec Oo menma." 44 Dommdip-pe," 

01 ppaeó pi Conall, 4< con Oichip lemm naó p6 conapnecmap." 
M TCasaO-pa ém," ol Conall Cepnach. t)ocumlac app a cpiup cap 
muip, cap Sa;coin cuapcipc, cap muipn hlóc, co cuapcepc 
LanjbapO, cop pancacap pleibce 6lpae. Conaccacap ppacc na 
cam oc íngapiu óaépeó ap a cino. " Ciagam anOepp," ol Conall, 
14 a Ppóich, con acaloam in mnai chall, ec anac apn oic punb." 
Locap iapum Oi acaloaim. Gpbepc-pi : 44 Can Omb?" t)i pepaib 
hepenn," ol Conall. 44 Ni bu pippan bo pepaib hepenn ém, 
cíchcain in cípi-pe. t)o pepaib h6penO ém mo machaip-pe. 
Dompaip ap conoailbi." "OpniO ní bún Oi apn ímcheccaib. 
C'mnap m cipe Oonancamap?" "Cípri buaijn, uachmap con 
ocaib anpib, pejaic pop cech lech bo chabaipc bó -\ ban -| bpac," 
ol pi. "Cio ap nuiOem cucpac?" ol ppdeó. 44 bai ppdeó 
meicc loaich a íapchup hCpenD, ~\ a ben -\ a cpi meicc. Unpe 
a ben lap in P15 ; onOac a bai ípp in ctp ap papm belaib." 
" t)onpaip-ni Oo cobaip," ol Conall. "lp bee mo cuman'5 aóc 
eolap namma." 44 lp pe ppdeó inpo," ol Conall, 44 -| íc é a bai 
cucca." 44 In caipipi lib-pi in ben?" ol pi. 4< Cib caipippi lino 
in can Oolluio, bep ni capippi lap ciaócam." 4 'ben caicisi nam 
bdu — aipjib aOocum : eppib ppie pop coipe : bi £epaib hepeno 
acenel: 01 Ulcaib wcpainpiuc." 



Ciagaic co puiOiu : apoajaibec -\ noplainbec 01, -| pepaip 
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" Query, what shall I do ?" he says to his mother. 44 Thou shalt do 
a non-going for seeking of them ; thou would'st not give thy soul for 
them," she says. " Thou shalt have cows at my hands besides them." 

Not so this," he says : 44 1 have pledged my hospitality and my 
soul to go to Ailill and to Medb with my cows to the Spoil of the 
Cows from Cuailnge." 44 What thou seekest shall not be attained," 
says his mother. At this she goes from him then. 

He then sets off with three enneadB [nines] and a wood-cuckoo 
(hawk), and a hound of tie with them, until he goes to the territory of the 
Ulaid, so that he meets with Conall Cernach' 1 at Benna Bairchi. He 
tells his quest to him. 44 What awaits thee," says the latter, 44 shall not 
be lucky for thee. Much of trouble awaits thee," he says, 44 though 
in it thy mind should be." 44 It occurred to me," says Froech 
to Conall, 44 that thou would'st come with me any time we might meet." 
«' I shall go truly," says Conall Cernach. They set off the three [that 
is, the three nines] over sea, over Saxony of the North, over the Sea of 
Icht, to the north of the Longbards, until they reached the mountains 
of Elpa. They saw the woman of the herd at tending of sheep before 
them. "Let us go south," says Conall, 44 0 Froech, that we may 
address the woman yonder, and let our youths stay here." They went 
then to a conversation. She said, 44 Whence are ye ?" " Of the men 
of Eriu," says Conall. "It shall not be lucky for the men of Eriu 
truly — the coming to this country. From the men of Eriu too is my 
mother. Aid thou me on account of relationship." 44 Tell us something 
about our movements. What is the quality of the land we have come 
to ?" 44 A grim, hateful land with troublesome youths, who go on every 
side for carrying off cows and women and captives," she says. 44 What 
ia the latest thing they have carried off?" says Froech. 44 The cows 
of Froech, son of Idath, from the west of Eriu, and his wife and his 
three sons. Here is his wife with the king; here are his cows 
in the country in front of you." 44 Let thy aid come to us," says 
Conall. 44 Little is my power, save guidance only." 44 This is Froech," 
says Conall, 44 and they are his cows that have been carried off." 44 Is 
the woman constant in your estimation ?" she says. 44 Though constant 
in our estimation the time she went, perchance she is not constant after 
coming." 44 The woman who frequents the cows — go ye to her; tell ye 
her'your errand ; of the men of Eriu her race ; of the Ulaid exactly." 
They come to her ; they receive her, and they name themselves to 
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pailci ppiu. 44 Cich lbpopuipech ?" ol pi. 44 ponpoipec ímneb," 
ol Conall : 41 lein na bai, "| in ben pil ip mb lipp." 44 Ni bu pippan 
búib ém," olpi, 44 bul po bipimm innamna: anbpu búib cec péc" 
olpi, 44 mb naichip pail oc imbesail inD lipp." 44 Ni mchip-ainm," 
ol Ppaec : 44 m caipippi limm, ac apipi-piu limm : popecamap n' m- 
mepa, uaipe ip bi IJlcaib buic." "Can bi Ulcaib búib?" ol pi. 
44 lluinpe Conall Cepnach punb, laeó ap be6 la Ulcu," ol ppaec. 
pocheipbpi oi Idim ím bpagic ConaillCepnaich. "Reipp inb opjain 
hi pechc-pa," ol pi, 44 uaipe oonbanic pioe; uaip ip bo puiOe 
bopaiphsepeo opsain in buini-pea. Ciag-pa app," ol pippi : «« ni 
beo ppim blejon nam bó. paiceb in leppn oibela : ip me 
noníaoa. apbóp ip be 61 pobmecap inb Wig. Cipcai-pi ipp in 
bun, aóc comcalac: ipp anbpu búib ino naicip pail oc on bún : 
Oolleicecap il-cuaca bi." 44 Rejmai, amin," ol Conall. 
puabbpaic m lepp : pocheipbb ino naichip bebj í cpipp Conaill 
Cepnaij, ec opgaic in bun po6ec6ip. Ceppaipjic iapum in mndi 
1 na epi maccu, -| bobepac an ap bee péc in btiine, -| leicib Conall 
in nachip app a chpipp, ec nt bepjeni neccapbe ole ppi a óéile. 
ec bochiajac i cpích Cpuichen-cuache, co paca ceopa bú bi am 
buaib appaibe. Concullacap bo t>ún Ollaió meic bpiuin ppiu, 
com bacap in Qipb hUari echach. Ip anb acbach jilla Chonaill 
oc cimmam nam b6 .1. bicne mac Laojaipe. Ip be aca lnbeprii 
bicne oc t>enchup. Cocucpac am bu capip illei. Ip anb 
polapac an abapca bib comb be aca Cpachm bencoip. LuiO 
Ppaeó app iapum bi a 6pic iapum, ■) a ben -j a meicc, -\ a bai 
laipp, conluib la Qilill -| TTleibb bo Cham nam b6 a Cualrigiu. 
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her, and she bide welcome to them. " What has led you forth P" she 
says. "Trouble has led ua forth," says Conall : " ours are the cows 
and the woman that are in the Less." 44 It shall not be lucky for you 
truly," she says, •* the going up to the multitude of the woman ; 
more troublesome to you than every thing," she says, *• is the serpent 
which is at guarding of the Leas." " She is not my country-name," 
saysFroech ; " she is not constant in my estimation ; thou art constant 
in my estimation ; wo know thou wilt not lead us astray, since thou art 
of the Ulaid." " Whence of the Ulaid are ye ?" she says. " This is 
Conall Cernach here, the bravest hero with the Ulaid," says Froech. 
She flings two hands around tho throat of Conall Cernach. "The 
destruction has come in this expedition," she says, 44 since he has 
come to us ; for it is to him tho destruction of this dun has been 
prophesied. I shall go out of it," she says; " I shall not be at the 
milking of the cows. I shall leave the Less opened ; it is I who close 
it. I shall say it is for drink the calves were sucking. Come thou into 
the dun, when they are sleeping ; more troublesome to you is tho 
serpent 5 * which is at the dun ; several tribes are let loose from it." ** We 
shall go truly," says Conall. They attack the Less; the serpent darts 
a leap into the girdle of Conall Ccarnach, and they plunder the dun at 
once. They save off then the woman and the three sons, and they 
carry away whatever was best of the gems of the dun, and Conall 
lets tho serpent out of his girdle, and neither of them did harm to the 
other. And they come to the territory of the Cruithen-tuath, until 
they saw three cows of their cows in it. They drove off to Dun 
Ollaich 27 Meic Briuin with them, until they were in Ard hUan Echach. 
It is there Con all's gilla died at driving of the cows, that is, Biene son 
of Loegaire ; it is from it is Inber Bicne at Benchor. They brought 
their cows over it thither. It is there they flung their horns off 
them, so that it is from it is Trachm Benchoir. Froech goes away then 
to his territory after, and his wife, and his sons, aud his cows with 
him, until he goes with Ailill and Mcdb for the Spoil of the Cows 
from Cualnge. 
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NOTES. 

1 ppoeó. In the Tain Bo Cuailngi, Leb. na hIJidre, Froech's 
father is called Idad (= our Idath), but in later writings he is called 
Fidach. Some have supposed that it is from our Froech " Carn Froich" 
beside Ttath Cruachan has been named. This, however, is a mistake, 
for the Carn has been called after Froech, son of Conall of Cruachu, 
as we learn from the Dind-senchus, " Book of Lecan," fol. 243, b. 
From the same account, as well as from the " Tain," Leb. na hUidre, 
we learn that our hero was drowned in a ford at Sliab Fuait, a moun- 
tain in the county of Armagh, the highest of the " Fews" mountains, 
by his brother demigod Cu Chulaind ; and, being a demigod, that im- 
mediately after he was carried off by the Side into an adjoining hill, 
which, from that circumstance, has been called " Sid Fraich." 

a a SiOib : That is, from the " Side immortals," not from the 
"Sid hills," which would be a.SiOaib. There are in Irish two words, 
which must not be confounded ; namely, Sio, an artificial structure, 
within which has been laid, that is to say, dwells a deified mortal ; the 
other, SiOe, which means that deity himself. The former is the Lat. 
situs, a substantive, gunated sétu ; the latter is situs, an adjective, gu- 
nated, and with -ya termination, sitya. Tho verbal root is *t- T '* to en- 
close," "to mound." For the former compare Hor. lib. 3, Od. 30: — 
"Regalique situ pyramidum altius and for the latter, Cic. de Leg. 
lib. 2, cap. 22 : — " Declarat Ennius de Africano : Hie est ille situs. 
Yere: Nam siti dicuntur ii qui mortui sunt." The two forms occur 
in the following passage at the close of the Serg-ligl : — coniO ppip na 
caiObi pin acbepac na haineolais Site "| dep Sioe : so that it is to 
those apparitions the unlearned give the name Side and the class of 
Sid. That the ancient Irish held this rationale of the word pfo, " a 
.residence for the immortals" (knowing nothing of the mythic piOe, a 
blast of wind), is clear from the following, the most ancient Irish pas- 
sage on the subject : — Sío móp hicaam, coniO OepmOib non- 
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naininnijcep tíep Síbe: "it is a large Sid (structure) in which we 
are, so that it is from it that we are called the class of bid." This is the 
explanation of the Side goddess to Condla lluad, when inviting him 
away to the " Lands of the Living" (Leb. na hUidre). I may observe 
that the Side government in ancient Erin was of the same federal form 
as that of the secular government ; that is, a presidential king with 
provincial and sub-kings. This is evident from several passages. 

3 X}o t>oinb. Boand, who gave her name to the Boyne, was the 
daughter of Delbaeth, a chieftain of the mythological Tuatha de Da- 
nann, and wife of Nechtan. See her story, " Battle of Magh Lena,*' 
p. 90, note p., ed. 0 Curry. 

4 pinfc-abaip. That is, "Bright-beam," not "bright-brow," as 
hitherto interpreted. The gen. of abaip, " eye-lash," not " eye-brow," 
is abpac, while that of abaip in pino-abaip is abpach, as will be 
seen further on. This abaip is declined like nachip, a serpent (gen. 
nachpach); comp. the Lat. apricum. Find-abair appears conspicuous 
in our great Irish Wiliad, " The Spoil of the Cows of Cualnge," 
which gives a graphic account of her warlike mother's seven years* 
raiding in the lands of Ulster. 

5 mag bpej. That is, "Campus Bregum," not " Planities 
amoena." bpes is gen. pi., the nom. sing, of which would be in Gaul- 
ish Br ex, like rix (Ir. pig), a ^-stem. This plain extends from the 
Liffey to the Boyne. See O'Donovan's supplement to O'lteilly. 

6 pmt>-puini. What this highly prized metal or metallic com- 
pound was, has not yet been determined. In the " Feast of Bricriu," 
Leb. na hUidre, Medb says: " The difference between bronze and fin- 
druine is between Loegaire and Conall Cernach, and the difference 
again between findruine and red gold is between Conall Cernach and 
Cu Chulaind." For works of art, then, it stands in value between 
bronze and red gold. 

7 Opúich. This word is a masc. <?-stem = druta, and means a 
" buffoon," a " satirist," while the word for druid is Oput, gen. t>puab, 
a rf-stem. See my " Faeth Fiada" (Journal of the Hist, and Archaeol. 
Association of Ireland, April, 1869, p. 305, note v). 

8 Oo Chpuchnaib. This dat. plur. may be from either Cpuachu 
or Cpuachan, both of which forms occur as nom. sing., the former an 
n-stem, and the latter an a-stem. We may, then, here write the 
English form Cruachan, or Cruachna. 
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B t>pei. A cms. Plural ; see further on. 

10 in CCI130. In the M Feast of Bricriu," Leb. na hUidre, this 
palace is thus described: — Sechc cuapba anb -\ peócn imbaba o 
t/oin co ppaig. aipinic cpebuma "| auppcapcab bep5-ibaip. Gpi 
pceill cpebuma 1 caulaió in caige. Geó oapaó co CU151 plmneb. 
Di ponipcip Oec ano co comlacaib jlainibib ppiu. lmbui ailella ^ 
Tllebba ím mebon in C150; aipinis aipsbibi impe 1 pceill cpebuma 
1 plepc aipjic oc onb aipinuc ap belaib ailella, abcomceb mib- 
lippe in C15©, ip. . . . "Seven circles in it and seven apartments from 
fire to side- wall. Rails of bronze and a partitioning of red yew. Three 
plates of brass in the plinth of the house. A house of oak, with a roof 
of shingle. Twelve windows in it, with glass shuttings to them. 
Ailill and Medb's apartment in the middle of the house; silver rails 
around it, and a strip of bronze and a wand of silver at the rail in 
front of Ailill, which used to touch the girders of the house," &c. 

In the " Tochmarc Emire," Leb. na hUidre, one of the palaces of 
Emain is thus described: — "lp amlaib íapum bdi a ce6 pin .1. in 
Cpaeb TCuab Con-chobuip, po inc [p]amail £156 TTIib-cuapba .1. 
noin imba 6 cenib co ppaijib anb; JCJtjt* cpaifteb in apbai ceó 
aipinis cpebuma bof ip C15. Gppcap be bepj-ibap anb. Sciall 
apcapúp hé íapn íccop, 1 CU51 plinbob íapn úaccop. lmbuí Con- 
fcobuip in aipenuó in C151 co pciallaib aipjic, con úacnib cpébu- 
maib, co líspab óip pop a cenbaib, con gemmaib cappmocuil 
incib, combd conipolup Id -j abaij inci, con a pceill aipjic uap mb 
pig co apb-lipp mb P15-C151. In um nobúaleb Con-chobup co 
pleipc písba m pcéill, concóicip Ulaib uli ppip. t)a ínibai bee in 
ba eppeb beac immon imbai pin lmmacuaipb." " It is how accord- 
ingly that house was, that is, the Craeb Ruad of Con-chobur, under 
the likeness of Tech Mid-chuarta, that is, nine apartments from fire to 
side-wall in it ; thirty feet in the height of each rail of bronze that 
was in the house. A partitioning of red yew in it. A jointed stripe 
is it according to base, and a cover of shingle on it according to top. 
The apartment of Con-chobar in the centre of the house with stripes 
of silver, with bronze pillars, with adornments of gold on their heads, 
with gems of carbuncle in them, so that co-bright were day and night 
in it, with its strip of silver above the king to the girder of the palace. 
The time Con-chobur used to strike the strip with a royal wand, the 
Ulaid all used to turn to him. The twelvo apartments of the twelve 
champions about that apartment all round." 
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TheCroeb Ruad is thus described in H. 2, 18 : — " Sciall apóopup 
oo t>ep55-ibup a ceg i na imoaoa. Imoa Con-chobuip pop Idp 
in 00150. Gipinig cpebuma impe com bappibaib apgic, -\ eóin 
6ip popp na haipenóaib, ~\ gemma t>o luc logmaip — íc é púli no- 
bicíp in a cennaib. Slacc apgaic uap Chon-óobup "| ceopa ubla 
6ip £uppi, ppi cincopc inc plúaig : -| in can nocpoióeo, no copchao 
pon a 506a peppin, no cóao in pluag : "| ce oopaiopaO pnacac 
pop Idp in caige, po cluinpioe lap in cm bicip ap aipmicin pom." 
" A jointed plate of red yew the house and the apartments. The 
apartment of Con-chobur on the centre of the house. Rails of bronze 
about it with tops of silver, and birds of gold on the rails ; and gems 
of precious stone — they are the eyes that used to be in their heads. A 
rod of silver above Con-chobur and three apples of gold on it, for check- 
ing of the host ; and the time he used to shake it, or used to raise the 
sound of his own voice, the host would become silent : and though a 
needle should fall on the floor of the house, it would be heard with the 
silence in which they used to be for reverence to him." 

As the Tech Mid-chuarta of Temair, and its copy, [the Croeb 
Ruad, were oblongs, lying north and south, it is probable the palace of 
Cruachu was of the Bame form. For the compound pecc-apoo, 
" seven-rank," of our text, the "Feast of Bricriu" has peer- cuapoa, 
" seven circuits and for our sixteen windows with brass shuttings it 
has got twelve with glass. These apparent discrepancies, however, 
might be reconciled. As both accounts give only seven apartments, I 
take the opOb of one and the cuaipo of the other to denote the space 
occupied by each apartment. These apartments were three on one 
side, three on the other, and one at the end ; and this constituted a 
fourth part of the house from one door to another ; that is, from the 
western to the eastern. 

The royal imdai was always in the centre of the house, as we see 
from the preceding extracts. This location is sometimes expressed by 
in aipenuch, where the word aipenech is different from aipineó, a 
rail. O'Clery, in his Glossary, explains it by "the principal place ;" 
and so in the Prologue to the Felire of Oengus : — ppim-puiOe 00 "Ne- 
painn in aipenach peine : " a chief seat for Nero in the centre of 
pain." The auppcapcub, or eppcap, I take to mean the wood-par- 
titioning within the house, or perhaps the grand hall. It cannot mean 
area, or any place external to the house, for it is said to be " in it." 
In H. 2, 18, the word is thus used as a verbal noun : — Do uppcapcat) 
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na p IÓ5 01 TTlai5 TTlupcemne : " for the separating (expelling) of the 
hosts from the Plain of Murthemne." In the phrase in aulmch ceca 
ímbai, the aulach hears the same relation to the unoai that caulach, 
in the first extract, does to the whole house. Qulat) = paulab (Eng- 
lish, vault?) is the name given to a warrior's tomb or bed of stone. 
The poplep, of which we sometimes find several on one house, was our 
sky-light. On a certain occasion Mider Bri Leith puts Etain under his 
right arm, and flies off with her by the poplep of the palace of Tara, 
(Leb. na hUidre). 

11 Ni ba bupaip, "|c. This phrase seems to be an old proverb ; the 
translation is conjectural. 

n Cdini. In this paragraph the three harpers are called the 
Chants and sons of Uaithne, the Dagda's harp, and their mother is said 
to be Boand from the Side. "When this lady was in the pangs of triple 
ohild-birth, Uaithne played her a Sorrow-strain, at the commencement; 
a Joy-strain, towards the middle; and a Sleep -strain towards the close. 
When she awoke from her sleep, she addressed Uaithne, and ac- 
cepted the three sons : and in anticipation of the future Spoil of the 
Cows of Cualnge, which formed a portion of her own Mag Bi*eg, she 
predicted that as sorrow, jot/, and /deep were to be the lot of the women 
and cows that were to fall by Ailill and Modb, so men should die by 
the bearing of the music of these three. This prediction was now 
being fulfilled. 

Uaithne properly means child-birth, puerperium. " Puerperius," 
then, is the player on the harp, and this harp is Boand herself; and 
thus she is the mother of tbese' m Side strains, while " Puerprrius" is the 
father. In tho original it is hard to decide whether we have cpuicc, 
a harp, or cpuiccipe, a harper; the sense, however, is the same 
whether we take the harp or the harper of the Dagda. Meantime it 
must be stated that cpuicc is written in full in the original with a sort 
of mark of contraction over it, and that Uaithne is the traditional harper 
of the Dagda. If then we take the " harper," we must give the trans- 
lation somewhat thus; " she (Boand) had a cry of sorrow : he played : 
. . . which he played." 
The reader will, no doubt, note the peculiar dress of these Chants of 
Uaithne. Born of a harp, they are, of course, of the form of harps, 
and consequently dressed as harps; and so the writer says: — u those 
forms used to run about the men all round." This is the old Iberno- 
Celtic method of representing spiritual beings under the embodiment 
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of their functions. Thus in the " Vision of Adamnan," Leb. na 
hUidre : — Secc mile ainjel in Oelbaib f>pim-cainnel oc poilpisuo 
ocup oc ínopéuguo na cacpaó mdcuaipo : " seven thousand angels 
in the forms of chief-candles at lighting and illuminating of the city 
(the celestial) all round." 

The following is the dress of the ancient Irish harper, as given in 
the "Brudin da Derga," Leb. nahUidre : — Gcconoapc nonbupn aile 
ppiu. Noi monsae cpaebaóa, cappa popaib: noim bpoic glappa, 
luapcai5 impu: noin Oelce 6ip in am bpacaib: nof pailje glano 
ím d Id ma. Opo-napc óip ím opOain cdc ae: au-cumpiucn óip 
'm Ó tat p-ip : muince aipcic ím bpdgic cat ae. Noim builc con 
íncaib ópOaib hi ppaig : noi plepca pino-apcic inn a lamaib: 
" I saw another ennead [nine] by them. Nine branching, curling heads 
of hair on them : nine grey winding cloaks about them : nine brooches 
of gold in their cloaks : nine rings of pearl around their hands. 
A ring of gold around the thumb of each of them : an ear-tie of gold 
around the ear of each man : a torque of silver about the throat of each 
of them. Nine bags with golden faces in the side- wall : nine wands 
of white silver in their hands. 

13 lmbepac in piOclnll, -|c. That is, "Medb and Froech then play 
the chess." So further on: piObaiO puno inn aioci pin 000015 ~\ 
pmO-aOaip : " Yc shall unite here that night at once and Find-abair :" 
that is, thou and Find-abair. This is a form of expression occasion- 
ally met with in Irish ; that is, an assertion, direct or dependent, is 
made in the plural of two subjects in the singular coupled by ocup 
(and), but with the first, or principal subject omitted. In the present 
case the principal subject, Medb, is omitted. The following are other 
examples : OolluiO pdcpicc 6 ehemaip hi epich laigen : con- 
pancacap -| t)ubchach mace U Lusip : " Patric went from Temair 
into the territory of the Laigne : they met and Dubthach Mac TJ Lugir:" 
that is, Patric and Dubthach .... met (Book of Armagh). "Rosell- 
pom 1 in pili ucuo 1m G1O1O pocaiO G1P5C15. " We held a wager 
and yon poet about the destruction of Fothad Airgtech ;" that is, 
myself and yon poet ; (Stories of Mongan, Leb. na hUidre). It will be 
observed that the omitted subject here is a person of distinction as 
compared with the second and expressed subject, and this may be the 
true origin of the construction. In the following passage in the Tain 
Bo Cuailnge Fergus addresses Medb in the second person plural :— 
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lnt>nait)it) punb co cípa ap inb pib, ocup nfp macbab lib cib cian 
co cfpop : " Wait ye here until I come out of the wood, and let there 
be no wondering with you, though it be long until I come." 

11 Cpi laa i ceopa aibci. This is the accus. of time, the only case 
of time in Irish. All our apparent genitives of time are simply ordi- 
nary dependents, though of course expressing time ; and accordingly the 
governing substantive always accompanies them. The example t)om- 
maip piaoo each cpacha : " May God at every hour come to me," 
quoted by Dr. W. Stokes, Goidilica, p. 94, as a case of time, is in con- 
struction, " the God of every hour;" and this is the construction of all 
his other examples. When there is no governing substantive we have 
the accus.; as, macain (not maicne) cancacap a cech : "in the 
morning they came home" (Brocan's Hymn) : Gocumlai app mar- 
ram muich : "he goes off at early morn:" (Tain Bo Guailnge, Leb. 
na hTJidre). t>a ant) concuileb cacn aibói : "it was in it she used 
to sleep every night :" (Tochmarc Etaine, lb.). The use of the genitive 
is very extended in Irish ; the following are two examples , — ocup 
mdb upóup, maippiO nónbop caóa upcapa : " and if it is a shot, it 
will kill an ennead of each shot ;" that is, each shot will kill nine, 
(Brudin da Derga, Leb. na hTJidre) ; ocup Oobepac cloic cac pip leó 
bo 6up óaipnb : " and they bring a stone of each man with them to 
set up a cairn;" that is, each man brings a stone with him to set up a 
cairn, (lb.). In accordance with this peculiar construction, we have 
generally a dependent genitive whero we should otherwise have an ac- 
cusative of time. 

15 Oo'nb abainb. This river of Cruachu is the Bret, mentioned 
above, and that in which Froech bathes, a few lines further on. It 
must be the stream from the fountain Clehach A at which the two 
daughters of king Loegaire met St. Patric. These, like Find-abair and 
her maid, came at early morn to the fountain to wash. The Irish Tri- 
partite (Royal Irish Academy), introduces this meeting as follows : — 
t)oluib pacpic lap pin Do'n copup .1. Clibech i plepaib Cpuachan 
ppi cupcubailn speme. Depcicap in chlepij ic on nppaic. t)olo- 
cop be in^in Loisaipi maicNeill com moch bo'n cippaic, bo ni5ial 
Idim [sic] amail ha bep boib .i. eicne pinb -| pebelm t)epcc. Con- 
naipneócacap penab inna cleipec ic on cippaic con hecai5ib 
gelaib "i al libaip ap a [etc] belaib. Romsancaispec beilb inna 
cleipech: bopuimenacap baup pip Siche, no pancaipi: "Patric 
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after that went to the well .1. Glibech in the Bides of Craachu with the 
rising of the sun. The clerics sat down at the fountain. Two 
daughters of Loigare mac Neill came early to the fountain for the 
washing of their hands, as was their custom ; that is, Eithne the White 
and Fedelm the Bed. They found a synod of the clerics at the foun- 
tain with white garments, and their books before them. They won- 
dered at the form of the clerics ; they imagined them to be men of the 
Side, or a phantasy." 

From this ancient authority we learn that the Lat. lavare of tho 
Book of Armagh means "washing of hands," &c, not washing of 
clothes; and from it we learn also that in the celebrated passage " viros 
Sidé aut deorum terrenorum, aut phantassiara," "men of the Sidé or 
of terrene gods, or a phantasy," the words " deorum terrenorum " are 
merely explanatory of Side. See my " Bairn Liacc," p. 8, where this 
passage has been for the first time so translated and explained. In 
our tract Froech goes to the river bo inluc, and so do Find-abair and 
her maid, and this inluc is the proper term for " washing of hands," 
&c. Thus in the Serg-lige : Oo caéc Goóaitj luil íapom Do inluc a 
lám bo'n nppaic: " Eochaid luil goes afterwards for the washing of 
his hands to the fountain." The term for washing the head is polcab 
and for bathing the whole person, pocpacab. 

I may remark that tho phrase ppi cupcubcnln gpéine, which Col- 
gan, Fifth Life of St. Patric, lib. 2, cap. 14, renders, contra ortum solis — 
44 opposite the rising of the sun," means, in my opinion, time, not locality. 
The Book of Armagh, Betham's text, (I cannot get a sight of the Original) 
has a double phrase : " contra ortum solis, ante ortum solis," a confusion 
which goes to confirm my interpretation. The present phrase is Ld 
eipghi na gpeine ; the ancient ppi, ad, is always Id in modern Irish. 
Compare la copcbdil popcela (Vis. of Adamnan), "cum ortuevan- 
gelii :" " with the rising of the Gospel." 

It would seem, then, that it is not necessary to go to the east of 
Rathcroghan to look for the fountain Clebach, or the Sen-domnach (Old- 
church) which St. Patric founded beside it. At the same time it is 
as likely that both are to the east as to the west of the palace. It is 
impossible, however, that this fountain could have been three miles 
from the palace, as Dr. O'Donovan, in his Roscommon Ordnance Survey 
Letters, supposes: but it is not impossible, that the palace may 
have been two miles away from the spot now called Rathcroghan. He 

IB. MSS. SEE. — VOL. I. Z 





106 



TAIN BO FRAJCH. — NOTES. 



says nothing of the Brei, which must have been a considerable river, 
abounding in otters, and in that spot where Froech bathed so dark and 
deep as to merit the name t)ub-lint>, Black-pool. With the data developed 
in this note I think it would not be difficult to identify the fountain, 
river, and church of Cruachu. 

" Oc on coin : That is, at the " Tain Bo Cuailngi." 

17 Gc maich in upciu. Ailill induces Froech to get into the Brei, 
with the hope of his being drowned, for he was well aware of the 
prophecy that drowning was to be the ultimate fate of the son of Bc- 
find. His aunt Boand frequently cautioned his mother against allow- 
ing her heroic son to indulge in bathing, or by any chance to come in 
contact with Cu Chulaind. Thus in the Book of Fermoy, Boand 
says: — 

Q bheblnn, bean ap bo mac 
gan riinái cpiallpupbó cócmapc, 
Uaip an bliabain bobepa 
lp anb cóilgptb-pa bépa. 

Na cacaip pe Com na clep, 
Uaip nocan anb actí bo lep : 
Ip e bopa$a pe pé— 
Tílacam Tilhuiji TTNSipeeirime. 

Na bona pnam bobúip btiib 
Uaip ip ann péppap a pwl : 
Na bf6 a gaipcib an gill, 
abaip pe ppoeó, a bébinn. 

TRANSLATION. 

0 Be find, impress on thy son 

Not to court a woman who shall come to him, 

For the year he shall bring her — 

It is in it thou shalt shod tears. 

Contend not thou with Cu of the feata, 
Since it is not in it thy advantage is : 
It is he who shall come by time — 
The youth of Mag Murthemne. 

Let him not make the swimming of black water. 
For it ia in it he shall shed his blood : 
Let not his armour be in pledge, 
Tell to Froech, 0 Befind. 
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18 Capua pamaipci. A bath of this nature was made for Cethern 
Mac Fin tain, who attacked Medb's camp single-handed, and as the re- 
sult received innumerable wounds: lp anbpin conaccaóc fhnjin 
pachaó pmip-ammaip pop Coin Culainbbo ic-|bo leigip Chechipn 
meic pincain. Came Cu Chulamb peme in bunub -| ll lonjpopc 
pepn hepenb, "| na puaip b' almaib -j o' éicib -|b' mbilib anb— cue 
leipp app iac: -| 005m pmip-ammaip bib, ecip peoil i cnamaib ~\ 
lechap. Ocup cucab Cechepn mac pincain íp in pmip-ammaip co 
cenb ceopa Ití -\ ceopan aioche, -| pasab ac 61 na pmip-ampa6 
imme. Ocup paluib in pmip-ammaip anb ecip a cnebaib -\ ecip a 
épeócaib, bap a alcaib -\ bap a íl-jonaib. dnbpin acpaóc pom 
app in pmip-ammaip 1 cinb ceopa la t ceopan aibóe, see 160. " It is 
then Fingin Fathach (the physician) asked Cu Chulaind for a smir- 
ammair for the saving and for the healing of Cethern mac Fintain. 
Cu Chulaind went forward to the fortress and to the encampment 
of the men of Eriu, and of what he found of flocks, and of 
herds, and of cattle there— he brought them with him out of it: and 
he makes a smir-ammair of them, between flesh and bones and hide. 
And Cethern mac Fintain was brought into the smir-ammair till the 
end of three days and three nights, and he set to at the drinking of the 
smir-ammair around him. And the smir-ammair went into him 
between his sores and between his scars, over his cuts and his many 
wounds. Then ho arose out of the smir-ammair at the end of three 
days and three nights, and so forth." The word pmip-ammaip is a 
compound, of which the first member means "marrow;" what the 
second means I cannot say at present. In our tract, tho phrase po 
chal -| beuil is, I think, correctly rendered, beuil being = biail. The 
ceil and bial are frequently associated; thus — " aep ctíil ocup bell, 
adze — and axe-men" (O'Donovan's Supp. to O'Reilly). The adze to 
cut the flesh ; the axe to chop up the bones. 

19 Sib Cpuachan. This Sid, the temple and burial vault of the 
royal family and clan, was, as we see, at some distance from the P15- 
ceó, palace, but probably within the raths or enclosures. Of these 
there were several, as we find the chief-rath spoken of, p. 138. The 
whole place was called Crwchu, or Crmchan, in the singular; or, 
Cruachan or Cruachna, in the plural. It was also called Dun Cru- 
achan, and Rath Cruachan. In the History of the Cemeteries, Leb. na 
hUidre, it is called Cathair Cruachan. Every royal residence con- 
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sisted of three principal parts within the circumvallations ; namely, the 
pi5-cec, palace ; the dun, or fortified part, appropriated to visitors : and 
the less, which comprised the whole space within the enclosure, save 
what was occnpied by the palace and dun. In this less were the stables, 
cow-houses, and the houses of all the menial retainers of the king. On 
coming up, Froech and his suite sat at the door of the first-rath. 
Ailill orders them to be admitted into the lets, p. 138. The fourth 
part of the palace is then allowed them. Every imdai or apart- 
ment, with its occupants, was called the Geglaó, or household of 
the chief person in it Thus ceglaó Ppaich p. 142. Then there was 
a cech fmacaUmoe, " house of conversation and this was outside 
the palace, though, perhaps, communicating with it; for Ailill and 
Medb go out of the " house of conversation" into the palace, p. 144. I 
have said above that the dun was the residence of visitors. This is 
evident from the " Stories of Mongan," Leb. na hTJidre, where we find 
the poet Forgall and his company residing in it. This will explain 
the use of the word dun, not palace, where it is stated, p. 142, that 
Froech and his suite " stayed till the end of a fortnight in the dun." 

20 5 0 ^"5 Q1 P e ban Stoe- This ancient air is still played by the 
Irish harper and piper. 

21 t)o'no ep. The word ep is of rare occurrence. "We find it in 
Fiacc's Hymn of St. Patrick: poppuib a choip popp inb leicc; ma- 
pair a ep, ni bponna : " He pressed his foot upon the stone ; its trace 
remains, it wears not." In this passage ep is glossed polliuóc, a mark. 
InZeuss., p. 473, interlitm is glossed ecappuillecltca ; and in " Scela 
na Cpepje," p. 10, are read the words: puilliucca na cnec popo- 
bamacdp ap Cpipc: " the marks of the wounds which they suffered 
for Christ." 

28 Cucann. This word is written cuca in MS., but with a hori- 
zontal stroke over cue, which I take to be intended for the final a. I 
have, therefore, resolved as in text 

23 consu. This congu = bo-ponsu. ponju is Lat pango, ano- 
ther example of a primitive initial p becoming p in Irish. This 
formula, occasionally slightly changed, is very common in the more 
ancient manuscripts. It is always, so far as I know, put into the 
mouth of the Gentile Irish ; never into that of a Christian. The more 
usual form is — congu bo bia coinjep mo cuach: 44 1 swear for an 
oath the oath of my territories." In this form bo bia has hitherto 




TAIN BO FRAICH. — NOTES. 169 



been rendered u to God." Now the words Do Dia in the sense of u to 
God," besides being absurd in the mouth of a Pagan, are frequently 
omitted. I therefore render "for an oath," "as an oath." In 
O'Davoren's Glossary, Dee is glossed mwna, an oath, (Skrt divya(?), 
id.), and this I take to be the word here. In the next paragraph Find- 
abair adopts the usual formula. Other forms are " COT15U Do 01a," 
"I swear for an oath," (Lugaid in the Tain); conju a coingcp 
mo cuac: " I swear the oath of my territories," the words Do Dm not 
used (Fer. Rogain, Brudin da Derga). Cu Chulaind in the Tain has 
another form: congu a coinjóe UlaD: "I swear the swearings of 
the Ulaid." Even Cu Chulaind's charioteer swears in the same way. 
From this it will be seen that " my territories" does not mean those in 
my possession, but the territories in which I live ; and it is in this 
sense that Fiud-abair swears in the same manner. It would appear 
that in ancient Eriu every tribe had a certain form of oath, and conse- 
quently a certain object to attest that oath, distinct from those of every 
other tribe. 

84 t)o ben. This was Trebland, daughter of Froech, son of Aengus 
from the Sid of the Brug, as we learn from the " Courtship of Treb- 
land," Book of Fermoy. She was then, like himself, a semi-deity. 
The writer of the story says: t>a Dalca Do Coipppe Wlac líopa on 
Cpeblann pin, uaip DocleaccaDaip maici mac TII1I1D meic 1 wgina 
Do alcpom Do pí$ib na fig polup $lan, ba cóimnepa Dóib, ap Dd>$ 
naó claeclojDaip íc na blióc na blac in GpinD ppi a linD: "This 
Trebland was a foster-child to Coirpre Mac Rosa, for the magnates of 
the sons of Miled were wont to foster the sons and daughters of the 
bright-pure Sid's, which were next to them, for the sake that neither 
corn, nor milk, nor bloom should decay in Eriu during their time." 

28 Conall Cepnach. The second of the three great champions of 
the Ulaid ; the first being Cu Chulaind, and the third Loegairc Bua- 
dach. See " Battle of Magh Rath," ed. O'Donovan, p. 83. 

26 Ino nachip. This serpent is found everywhere in our old Irish 
tales, as defending duns, native and foreign. The usual name is 
bfapc, or póipc, Lat. bestia, but frequently naCip, as here, and its 
usual abode the sea, lake, or other water, adjoining or within the 
dun. In the case of the serpent of Cruachu we find that Froech > 
though probably looked on with jealousy by the demon, swam un~ 
harmed about the river until he touched the mystic rowan-tree. This 
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tree was guarded by the serpent, and accordingly in the Book of Fer- 
moy it is said to have come from the root of the tree. Ailill knew this, 
but Froech was a demi-god, and consequently more than a match for 
the demon ; and hence the result. Is not this the ancient serpent and 
the fruit-tree ? The demon naturally took charge of that tree through 
which he brought death into the world, and cherished it with affection. 
But a Divine Being crushed the head of the serpent ; and it is to be 
remarked that Froech did not completely cut off its head, but merely 
so as to have it hang on its side. 

In the case of Oonall Cernach the serpent entered into no contest 
with him, for he was a mere mortal ; but not so on a certain occasion 
in the case of Cu Chulaind, a demigod, and a being whom I have already 
examined my thologically in my " Keligious Beliefs of the Pagan Irish" 
(Journal of the Historical and Archaeological Association of Ireland, 
April, 1869, p. 321). In the " Spirit-chariot of Cu Chulaind," Leb. 
na hUidre, it is related that St. Patric brought up Cu from the lower 
regions to speak to Loegaire, for the latter declared he would not other- 
wise believe. Cu addresses Loegaire in dark and mysterious language, 
but the king has a doubt if the stranger is really Cu. "If it is Cu 
that is in it," he says, " he should tell us about his great exploits." 
" That is true," says Cu. And then he recites for Loegaire some of 
his principal achievements. In the course of his narrative he says that 
he went once to Dun Scaith, a fort in the south of Skye, and there en- 
countered and crushed a host of serpents and other venomous reptiles, 
who had their abode in a pit in the dun : — 

ba cuiCe íp in Don, 

Lap in pis, aopec; — 
Deic nacpaig Oopoembacap 
Dap a 6p— ba bee ! 

lap pin acapetup-[p]a, 

Cia p' aobol in opong, 
Con oepnup an opbneca 

ecip mo bá bopnb. 

Cec Idn bo lopcannaib— 

OoFaplaicte bún ; 
TTIila 5épa, sulbenca, 

Rolelcap i m' rpub, ic. 
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There was a pit in the dun, 

Belonging to the king, it is related 
Ten serpents burst 

Over its border— it was a deed ! 

After that I attacked them, 

Though vast the throng, 
Until I made bits of them 

Between my two fists. 

A house full of toads, 

They were let fly at us ; 
Sharp, beaked monsters, 

They stuck in my snout, &c. 

This extract will illustrate the meaning of our phrase, " several 
tribes are let loose from her ;" that is, tribes of serpents. 

81 T)un Ollcuc. Now Dunolly, near Oban. See Dr. Reeves' edition 
of Adamnan's Life of St Columba, p. 180. 



V.— TOCHMARC BEC-FOLA. 

Translated and Edited by 
B. O'LOOISTEY. 

The text of the following tale of Bee Fola and king Diarmait, eon of 
Aedh Slane, is taken from a vellum MS. in the Library of Trinity College, 
Dublin, Class H. 2, 16, compiled about the year 1390 by Donogh Mac 
Firbis, of Lccan Mic Firbisighe in the county of Sligo. The tale com- 
mences on column 765, ninth line from bottom, and has been collated 
with another copy in a vellum MS. of the year 1509, Class H. 3, 18, in 
the same Library, p. 757. 

According to the Annals of the Four Masters, king Diarmait, son 
of Aedh Slane, and his brother, Blathmac, assumed the sovereignty 
of Ireland A. D. 657, and ruled conjointly for eight years, till they were 
both cut off by the mortality called the Buidhe Connaill, A. D. 664. 

This tale is of the class the knowledge of which constituted one of the 
literary and legal qualifications of an ollamh, or poet; and though 
not in the incomplete list of historical tales in the " Book of Lein- 
ster," printed by 0' Curry, in his ** Lectures on the Manuscript Ma- 
terials of Irish History," p. 584, et 8eq. y it contains internal evidence 
of antiquity. The language is old and well preserved, and the story is 
told in an ancient style of diction. It contains some minute descriptions 
of personal appearance, dress, and ornaments of gold and silver. 

Of the lady Bee Fola I have found no mention elsewhere. The 
name means literally "small dowry." Fola is used here in the sense of 
CoibcKe, a price, reward, gift, or dowry; but in its technical legal 
sense it was the name for the first gift which a husband gave to his 
wife on marriage. The amount of the Coibche was defined by law 
in accordance with the grade of the parties, but, the coibche, whe- 
ther great or small, secured the woman in|her marriage rights, and saved 
her from personal dishonour. Professor 0* Curry translated Bee Fola, 
" "Woman of the small dowry," in his work on " The MS. Materials 
of Irish History," p. 283, where he has inadvertently printed Diarmait 
Mac Cerbeoil, for Diarmait Mac Aedh Slane. Diarmait Mac Cerbeoil 
was father of Aedh Slane, and grandfather of the hero of this tale, 
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as mentioned in the following passages from the story of the birth of 
Aedh Slane, preserved in Leabhar na Huidri, in the Library of the 
Royal Irish Academy, pp. 52, 53 : — 

btíe cptí móp dinaó móp pecc anb h-í callcin la Díapmaic mio 
pepgupa Cepbéoil. " There was a great fair held one time at Taill- 
ten, by Diarmait son of Fergus Cerbeoil" * * * * 



" Compepc TTIusain mó caó cloinb, 
Do mac cóip óubaib óepbaill ; 
lapom op póen púamaó pó, 
In n-aéo peep pluagao Sldné. 

Mugan bore, the greatest of all children, 
To the right worthy son of Cerball ; 
After this over the heroic field he reigned awhile, 
The noble Aedh Slane of hosts." 



" Diarmait Mac Fergus Cerbeoil" died A. D. 592. 

In illustration of some of the passages in the text, three Addenda 
are given : — 

I. Dindsenchas of Dubthar, which identifies the places called 
Dubthar, Inis Fedach, and Inis Mic in Doill ; and indicates the people 
called ua Feadach. 

The contest of the ua Fedach referred to in the text may, perhaps, 
be identified with that of the sons of Dall Deas, of Inis Mic in Doill, 
given in the Dindsenchas as the origin of Fedach and Dubthar. 

II. Dindsenchas of Loch n-Erne, illustrating the allusion to the 
" bearded heroes," and representing that Loch n-Erne afforded, in 
ancient times, a sanctuary for women. 

III. A poem on the prohibitions of the beard, from the "Yellow 
Book of Lecan," in further illustration of the allusion to bearded 
heroes in the text, p. 180. 

0' Curry considered this poem " to be a simple condensation of 
the law which regulated the wearing and responsibilities of the beard, 
and that it belonged to a period anterior to the year 900." He 
observed that *■ any person acquainted with the language of the earlier 
Irish MSS. will find no difficulty in ascribing the language and com- 
position of this poem to a period at least five hundred years earlier 
than the MS. in which it is preserved," which belongs to the year 
1390. 

IB. MSS. 8KB. VOL. I. 2 A 
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cochmorac bee pola 



bai t)iapmaic mac Oeba Slane íppigi Cempach, Cpimchanb 
mac Oeba i n-balcup bo, ocup i n-giallaiseóc ppi laim o 
laignib. luibpeom laan-anb ocup a balca, .1. Cpimchanb, ba Och 
Cpuim h-i Loegaipe, ocup oen 51II0 leo. Conacacap in mnai bap 
pin n-ach aniap h-i cappac; ba mael appa pinbpuine impe, ba 
gem t>o lie lo$maip eipcib, lene po bepg inblaic oip impe, bp as 
copepa, bealg 6ip Idnecaip co mbpeaócpab n-sem n-ilbachach ípin 
bpuc [op a bpuinne*], munci bi 6p poplopce una bpasaic, nunt> 
n-6ip pop a anb, ba each bub jlapa po na cappac, ba n-all 61 p 
ppiu, cungi co cuagmilaib aipjbibib popaib. 

"Can bo beachaib abean f op Oiapmaic. *' "Ni bo nach cew." 
op pi ; " Cib bo ceij ?" op thapmaic, " Do cumbchib pil cpuich- 
neachca, [op pi], dca bag ichip lim ocup nimca pil a comaoaip." 
"TTIabpil in cipipea bap, ail buic," op thapmaic, "ni puilbo bul 
peachampa." "Ni opup bin," ap pi " ache pombia a I05," "Roc- 
bia an bealg m-beag pa," op Oiapmaic. " gebcap bin," op pipi. 

Nombep lep bo chum na Cempach. "Can bon mnai a Oiap- 
maic?" op each, "Ni po plombi bam bin," ap Diapmaic, "Cib bo 
pacaip ma cinbpcpa?" [op each], " mo bealg bee," op Oiapmaic. 
lp bee inb pola op each." " bib eab a h-ainm bin," op in bpai, 
" [.1.] bee pola." 



1 " Ath Truim ui Laeghaire," Trim, in 
the territory of tit Laeghaire in Meath. 

* u Findruine" white bronze— -a bronze 
generally considered to contain a large 
proportion of tin, or perhaps some alloy 
of silver, sometimes used for ornamenta- 
tion. 



» « Lme and Lened," a kilt, a kind of 
short petticoat worn outside. 

4 Words inserted in [ ] are supplied 
from MS. H. 3, 18. 

6 " Muince" a generic name for any 
kind of collar, ring, or necklace for men, 
women, horses, dogs, and for the hafta 
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DIARMAIT, son of Aedh Slane, was in the sovereignty of Teamair, 
Crimthand, son of Aedh, was in pupilage with him, and in hostage - 
ship as pledge from the Lagenians. Ho and his pupil, i. e., Crimthand, 
went one day to Ath Truim, of ui Laeghaire, 1 and one servant with 
them. They saw a woman coming eastward over the ford in a 
chariot; she wore two pointless shoes of findroine,* two gems of pre- 
cious stones in them, a lene 8 interwoven with red gold upon her, a 
crimson robe, a brooch of gold fully chased and set with gems of 
various colours in the robe [over her bosom*], a muince* of burnished 
gold around her neck, a mind 6 of gold upon her head, two black-grey 
steeds to her chariot, two n-all of gold 7 to them, a yoke with trappings 
of silver upon them. 

" "Whence have you come, 0 woman ?" said Diarmait " Not very 
far," said she. "Whither do you go?" said Diarmait. "To seek 
seed- wheat" [said she]. "I have good soil and I require suitable 
seed." " If it be the seed of this country you desire," said Diarmait, 
"you shall not pass me." "I do not object indeed," said she, " if I 
get a log." 8 " I will give you this little brooch," said Diarmait. " I 
will accept it," said she. 

He brought her with him to Teamair. ""Who is this woman, 
0 Diarmait?" said they. " She has not given me her name indeed," 
said Diarmait. " What did you give as her tindscra ?"• [said they]. 
" My little brooch," said Diarmait. " That is a Bee Fola," said they. 
" Let that be her name then" said the druid, "i. e., Beo Fola." 



of spears where the head was inserted. 

6 " Mind n-óir," a diadem or coronet 
of gold. 

7ti n-AU of gold," All, a double- 
reined chariot bridle, as distinguished 
from tho truth tan, avian or single 
reined riding bridle. 



8 "A Log," a price, wages, or reward ; 
but here it means a log lanamnai*, "brido 
price," or coibehe, a marriage gift. 

s> " Tindscra:' See Additional Note, 
A, p. 194, for an explanation of this word 
in the sense in which it is here used. 
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Rola pi bin, [a] menmain pop a balcapom, .1. pop Cpimchanb 
mac n-Cleba, bai ocd guibi ocup ocd cochlusab cen mdip. 

Gcohocap bin on 51IU3, .1. cubeohc ap a cenbpi co Cluain 
ba Chaileach cpaé ceipci bia bomnaic ba bpeich pop aicheaO. 
Ro inbip pibe bia muinap. Rupcaipmepcacap lapum a muncip ; 
na6a bepnab ben apb-pi5 h-Cpinb bo cabaipe ap aiceab. 

dcpais pi bin maian moch bia bomnaig o thapmaic, " Cibpo 
a ben ?" op pe [Oiapmaic]. •* Ni cib maic," op pi, " lnbile pilbam- 
pa n oc Cluain t>a Chaileach, pop£acaibpec na bachlaich [iacc], 
ocup bo chuabap pop cecheb." "Cippi inbili?" op Oiapmaic. 
"Sechclenci cona n-imbenmaib, ocup pecc n-belgi 6ip, ocup epi 
minba 6ip. lp liach a ceóc amuba." "Na ceis, op Oiapmaic, 
ip in bomnach, ni maió imaball in bomnaich," " Neach limpa ap," 
op pi [piu] "Ni ba h-uaimpea on," op Oiapmaic. 

Luib pi on bin ocup a h-inailc a cempais pobep coppan- 
5at»ap Oubchop laigen; bop pala pop mepusao ann co cpaé 
b'ait)chi concapcacap com alcai co po mapbpab an wile, ocup 
luib pi h i cpanb pop cecheb. 

am bai ipin ópunb conpacai in ceni pop lap na cailli luib 
bochum in ceneb, conpacai in oclach imon ceni oc upgnam na muci. 
Inap pipecbai íme co n-jlan-éopcaip, ocup co apeknb 6ip acap, 
apcaic, cennbapp bi 6p ocup apsuc ocup glome 1m a óenn; mo- 
coil ocup pichipi 6ip 1m each n-bual bia £ulc conici clap a bá 
imbai, btí uball óip pop bi gabal a muinsi, meb peap bopnn ceac 
capnai ; a ólaibeb 6p-buipnn ap a cpip, ocup abd ple$ coicpinbi 
icip leacap a pceió, co cobpuib fsmbpuine popa-, 19 bpuc llbacach 
[leip]. a bd laim lana bi ^ailgib 6ip ocup apcaic co a bi uillinn. 

Ceic pi ocup puióib ocai ocon ceni. Rupbechapcap, ocup ni 



•0 "Cluain da Chaileach," near Baltin- 
glas, in the county of Wicklow. 

11 pil limpa perin, which belong to 
myself. MS. H. 3, 18. 

44 Sunday journey." See Note B., 
p. 195. 

13 44 Dubthor Laighcn," now Duffry,'a 
district in the barony of Scarawnlsh, Co. 



of Wexford. Duffiy Hall, in ruins, 
retains the name, in the pariah of Temple- 
shanbo : vide O'D. Suppl. ad O'R. Diet. 
She probably went by Bealach-Dubthair 
(road of Dubthar), now called Bealach 
Conglait or Baltinglas. See Four Mas- 
ters, A. D. 594, p. 218, n. h. ; and Ad. 
dendum No. 1, p. 184. 
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She, however, fixed her mind on his pupil, i.e., on Crimthand, son 
of Aedh, whom she continued to seduce and solicit for a long time. 

She, at length, prevailed upon the youth to come to meet her at 
Cluain Da Chaileach 10 at sunrise on Sunday in order to abduct her. 
He told this to his people ; they then forbade him to abduct the wife 
of the high king of Eriu. 

She rose early on Sunday morning from Diarmait. " What is the 
matter, 0 woman ? " said he [Diarmait.] " Not a good thing,'* said 
she; "some things of mine that are at Cluain da Chaileach, the 
servants have left them, and have fled away." " What are the 
things?" said Diarmait. " Seven lenes with their garniture, and seven 
brooches of gold, and three minds of gold, and it is a pity to let them 
be lost." "Do not go," said Diarmait, "on 8unday, the Sunday 
journey is not good." 12 " A person will be with me from the place," 
said she. " Not from me indeed," said Diarmait. 

She and her handmaid went then from Teamair southward till they 
reached Dubthor Laigen ; 13 she wandered about there for part of the 
night till wild hounds came 14 and killed the handmaid, and she fled into 
a tree to avoid them. 

When she was in the tree she saw a fire in the middle of the wood. 
She went to the fire, and saw a young warrior at the fire cooking a 
pig. He wore an inar 19 of silk of bright purple, and with circlets of 
gold and silver, a ceann barr" of gold and silver and crystal upon his 
head, bunches and weavings of gold around every lock of his hair reach- 
ing down to the tips of his two shoulders, two balls of gold upon the 
two prongs of his hair, each of them as large as a man's fist ; his gold- 
hilted sword upon his girdle, and his two fleshmangling spears in the 
leather of his shield, with bosses of findruine" upon it ; 18 he wore a 
many- coloured cloak. His two arms were covered with failgib 19 of gold 
and silver up to his two elbows. 

She went and sat with him at the fire. He looked at her, but 



""JFild hounds," Coin allta, wolves, 
foxes, any kind of beasts of prey, &c. 

16 «* Inar,* a tunic, a frock. 

16 «< Ceann ba rr," a diadem, an oma- 
acut or cover for the head. 



17 "Findruiner See ante, note 2, p. 
174. 

» paip, upon it. MS. H. 3, 18. 
19 "Failgib" (Norn. Sing. Fail) of 
gold. SeeNotoC, p. 196. 



its cochmorcc bcc poia 

concapb a mob cocaipnic* 0 do puine na muice. t)o 5111 íapum 
bpoomuc Dia muic, mbmaib a lama, luib on ceni ; luib pi bin ina 
biaib co P151 in loch. 

Ions cpebumae 1 mebon in lacha. Ronb cpeoumu 1 mebon íp 
in luingicfp, ocupponbaile írin n-mopi bai Í meoon mo lacha. Oo 
ppenga in loech in luins, ceic pi íp in lumg pemipeom, pacabaip 
mo Ions illon5-6i5 cpeOa ap oopap na h-mbpi, ceic pi perm ípa 
cej ; ampa in co$ h-i pm ícip ippcapcab ocup bepjuóa. t)epib- 
peom, bepib pi bin inna pappabpom; pisib a laim peachu [ina 
puibi] co cue meip co m-biub boib. lonsaicpom biblinaib ocup 
ebaic; co nap ba meapcai 23 neaó bib. Ni boi buine ipin a$, 
ni manaplapcap boib. Luibpeom ma I151, bopleic pi po bpac- 
pom, ecuppu ocup ppaish ; nochop impo bin ppiapi co maicin, 
cocualacap maicin moch an n-gaipm pop pope na h-inbpi, .1. 
"caipp imach a piainb bo pil na pipu." Gcpai$ puap lapobam 
ocup gebib a cpelam paip, ocup luib imach ; luib pi bia bepcm 
co bopup in C151, conacai in cpiap popp in pupc Comchpoca, 
comaepa, combelba ppipium a epiup. Conacai bin cechpop ap 
puc na h-mbpi ocup a pceich a paensabail ma lamaib; acpaig- 
peom bin a cechpop [a n-Ooóum m coacpap ele] ; ima cuapcac 
boib 24 com bo bepc each bib bia pailiu. Co n-beachaib each bib 
ppi copga alechi ; luib [piann a 6enap] ma mbpi apioipi. 

"buaib chenig buic," op pi, "ip loechba in gleo pin." "ba 
maic checup mab ppi naimbiu," op pe. "Can bona hocaib?" 
op pipi. "TTlac bpachap bampa 86 ," op pe ; "epi bpachaip bam 
bin na h-i aili." "Cib pocopnaió ?" op in ben. "lnb imp* 6 ," op pe. 
" Cia h-ainm na h-inbpi ?" op pi. " Imp pebaij TTlic in t>aill," op 
pe. "Ocup cia h-ainmpiu ?" op pipi. " piann ua peabaich," op 
pe ; " h-ui £ebaib bin pil ícconb imchopnum." 

18 maic iapam in n-inbpi, .1. ppamb ceic icip biab ooup linn 



«° Concaipmc. H. 3, 18. 

" " Brodmuc," a spitted pig, a cooked 
pig roasted or browned on the brod or 
spit ; a side or slice of roast bacon is also 
called brodmuc. See MS. T. C. D. H. 3, 
18, p. 368. 



" " Creduma. " The usual meaning 
of this word is bronze, but it is also used 
for the ore of copper, gold, or silver. 

23 Copbab mepcai, till they were 
drunk. H. 3, 18. 

iA a ceatpap a n-bocum in cea- 
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bestowed no further attention on her until he had finished the cooking 
of the pig. He then made a brodmuc 21 of his pig, washed his hands, and 
went away from the fire ; she followed him till they reached the lake. 

A ship of creduma 22 was in the middle of the lake. A cable of cre- 
duma from the middle of the ship to the land, and another cable from 
it into the island which was in the middle of the lake. The warrior 
hauled in the ship, she went into the ship before him, they left the 
ship in a ship -house of bronze at the port of the island, she went before 
him into the house ; the house was admirable both in carvings and 
beds. He sat down, she sat near him ; he reached his hand across [her 
in her seat], and drew forth a dish with food for them. They both 
at© and drank, but so that neither of them got drunk. 23 There was no 
other person in the house,nor were they interrupted. He went into 
his bed, she lay under his garment, between him and the wall ; he did 
not turn towards her till morning, when they heard the call at early 
morning on the port of the island, i. e., " come out, Fland, the men are 
here." He rose up instantly, put on his armour, and went out ; she 
went to look after him to the door of the house, and saw the three 
men on the port. In features, age, and form, the three were like him. 
She then saw four men moving along the island holding their shields 
down in their hands ; the four men then advanced [against the other 
four men] ;** they struck each other till each party was red from the 
other. Then each party of them went off to his own side ; he [Flann 
alone] went into the island again. 

" The triumph of your valour to you," said she, " that was a heroic 
fight." " It would be good, truly, if it were against enemies," said he. 
"Who are the warriors?" said she. "One of them is my brother's 
son," 25 said he ; " the other three are my three brothers." " What do 
ye contend for ?*' said the woman. "This island," said he. "What 
is the name of the island?" said she. "Inis Fedach Mic in Daill," 27 
said he. " And what is your name ?" said she. " Flann ua Fedach," 
said he ; " it is the ui Fedach who are contending for it." 

The island is good, indeed, i. e., the dinner of one hundred men 28 

epap (ele), gabaio 05 comcuapsain » 6 Inb inpir', this island. H. 3, 18. 

aóele, &c, the four men advanced to- " " Inis Fedach Mic in Daill." See 

wards the other four, and each com- Addendum I., p. 184. 

menced to strike another, &c. H. 3, 18. »" Dinner for one hundred men." See 

* a TTlao bpatap aóap oampa, the Noto P, p. 197. 
son of my father's brother. H. 3, 18. 
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ipeah-imeaipec cecha nona, cen ppichgnam 30 obuniu oca;[apeip] 
ni paib ache biap inci, nip caipic ache a poipcu. 

44 Cepc,'* op pi, " Cm na h-animpea lacpu ?" " lp bpoch banaip 
ouiepiu cecup," op pepem. 44 anab limpa ocup pi h-epenb do 
paobail, ocup beic buic popampa, ocup a cepop im biaibpi." 

" Cib na compaiam ?" op pi, 44 Na co bon chuppa," ap pepem, 
mat) limpa imoppo inb imp, ocup bia maipom pejacpa ap bo 
chennpo, ocup íp eupu bich ben biap ím £appab, ocup aipcpeo 
don chuppa." 

44 8aec Dam mo inailc bo pacbail," op pi. " Oca l m-beac- 
aib i m-bun in chpomn checnai," op pepem ; 44 lai£ na h-inopi po- 
Sabpeb immpi ocup peseaip oiap n-iblooon." ba pip pon. 

Rio pi a eeg, co papnic mm Oiapmaic oc eipjiu ípin bom- 
naó cecnu. " Ompa pin aben," op Oiapmaic, 44 na beapnaip 
imaballin bomnaió bap ap n-upgaipi," 44 Ni polamap pon' 1 ," op pi, 
"imchim bo bpeichpipiu," amail na ceipeb pi ecep : ba h-e a h-aen 
0]ocal 6n uaip pin na bee polaO. 

41 bara abais ípin choill 
lcig inbpi wiic in baill* 3 
Ciap bo la pep nip bo chol, 
In can pcappom mp ha pom >* 

Imp Peabaib TTlio in OoiU M 
Ictp Laigin i n-Dubtaip 
Ciapo pocup bo pooc 
Ni pasbaib 015 ulchais-" 86 

ba h-ingnab la each n-oen in n-acepc pin. dlla pin bin, 
cinobliaonaboi, Diapmaic pop a bepsab, ocup a ben, .1. beopola, 
conacabap in pep peach oopupin cigi, ocuppe achgoici, .l.pianb, 
!P ano apbepc bee pola. 37 

"Popsalo pep bipu amipip 
Don bebaib 1 n-Dam Imp 
Inab in cechpuip po bpip 
pop ceachpup 1 n-Dam Imp." 

s» " Linn." See Note D., p. 197. have dared. H. 3, 18. 

«• " IKthgnam." See Note D., p. 197' « »Init Mic in Daill? i. e. Damh Inia. 

»1 "Calve* of this island." See Note E., See Addendum, No. 1, p. 184. 

p. 197. u In can pcappomne ba pomh 
31 Ni polamappium. I should not 
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both of food and linn 29 is its supply every evening, without any frith- 
gnam 30 from the people ; there were only two persons in it [last night], 
there came but their supply. 

" I ask," said she, 44 why should I not remain with you ? " " It 
would bo a bad espousal for you, indeed," said he, " to remain with 
me and to abandon the King of Eriu, and you [i. e. your blame] to 
be upon me, and its vengeance to follow me." 

" Why should we not dwell together?" said she. 41 Let us not this 
time," said he, "but if the island be mine, and that I live, I will go 
for you, and you shall be my constant wife residing with me, but depart 
now for the present." 

" I am grieved to leave my handmaid," said she. " She is alive at 
the foot of the same tree," said he ; " the calves 31 of the island sur- 
rounded her and detained her to screen us." This was true. 

She reached her house, and found Diarmait there rising on the same 
Sunday. " It is well, 0 woman," said Diarmait, " that you have not 
journeyed on the Sunday against our prohibition." " I should not have 
dared to do that," 82 said she, "to disobey your order," just as if she 
had not gone at all : her only word from that time forth was, the Bee 
Folad. 

" I was a night in the wood 

In the house of Inis Mic in Daill : M 
Though it was with a man, there waa no Bin, 
When we parted it waa not early. 3 * 

Inis Feadaid Mic in Daill « 
In the land of Laigen in Dubtbar, 
Though it is near unto the road, 
Bearded heroes do not find it." 38 

Every person wondered at these words. At the end of a year from 
that day, however, Diarmait was upon his bed, with his wife, i. e. Beo 
Fola, they saw a wounded man passing the door of the house, i. e. 
Fland, it was then Bee Fola said r 87 — 

44 Superior in valour of ficrco men, I ween, 
In the battle of Damh Inis, 
The four men who conquered 
The [other] four mon in Damh Inis." 

when we parted it was early. H. 3, 18. 36 " Bearded heroet." See Addendum, 

35 "2n« Ftadaid Mic in Daill" now No. III., p. 190. 

Damh Inis. See Addendum, No. L, 31 apbepepoe .1. beo pola, said 

p. 184. she, i. e., Beo Fola. 

IH. MSS. SEE. — VOL. t. 2 B 
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Inbe bijie pianb : 

44 a bean na bean ip n-achbep S8 
pop na h-oou bia n-atlig; 
Ni bae gala pep po cloi, 
doc pip con upbalg pop gai." 311 

•* Ni po ^asbaim," op pipi " ap 5ml bum b-pulaócain, cpa6 ip 
pop piano oo bepcab, 40 a comlunn in comoccaip lapobain nop,'* 
leici uaibib ap in C15 ma biaib cona h-appup. "Nopleició, uaib," 
op tbapmaic, " a n-up6ob, ap ni peap cia cheic, no cia chubchaib." 

am bacap pop a n-impaicib conacacap cechpup mac cleipecb 
ipan cech. "Ob ane?" op Diapmaic, "m meic cleipig oo ím- 
óeaóc ipin bomnuch !' U| La cobaipca bpuic bap a cenb conacb ap 
paca ícip. 

" lp comaplecub ppuiéí oonpuc," op na meio clepich, "mm- 
cholca, .i. TTlolapi t>am-lnbpi tt bonpaibbo c'acallaim, .l.columun 
bomuincip Oam-lnbpi po buioc aipepji aboipm macin, pe, mbiu, 
conpaca in cechpap po napmaib cona pciachaib poingabala 
iap puc na h-inbpe; conpaca bin in ceachpop aile apa cinb: lm- 
mopcuaipcec co clop pon mbpe n-uile gaip na pciaó ocon n- 
ímcuapgain, comma copchaip boib a6c aen pep achsoici acpulai 
ap namma." 

" "Ro abnachca la TTlolaipi in moppepiup ele; pop pacaib peab, 
imoppo, bi dp ocup apjuc aipi bepi uanni, .i. bo neocb po bin po 
m-bpocaib, ocup ím a m-bpaigbib, acap ím a pciachaib, acap a 
n-560, acap a claiobiu, acap im a lama, acap ím a n-mapa. Co 
pepapapu bo chuic binb n-6p acap bmb n-ap5ab pin." 

" Naeó," op Diapmaic, an bo paot)ia bopom noóo óuicibpa 
ppip. t)enaichep a pechla 44 laipeom be." t>a pip pom. 

lp binb n-apsub pin, imoppo, acap bon 6p pocumbaigeb 
mmna TTlolaipi, 46 .1. apcpin/ 7 acap a mimpcip 48 acap a baóall. t)o 
choib, imoppo, bee pola la piann ua pebaich, acap ni chain ic 
beop. rochmopc bee pola pin. pmic. 

38 Q bean na beip ap n-aichpep óaó, in revenge of Fland I shall wound 
popp na h-óou biap n-afcli5. H. them. H. 3, 18. 

3, 18. 41 " Cleric* travelling on Sunday." See 

39 44 Men with charm* on their gpear$." Note B., p. 195. 

See Additional Note, F., p. 198. * " Molata o/Damlnis, who sentus," 

*° lnac piann, pop no Oepgab ap &c. See Note G., p. 199. 
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Then Fland said : 

" 0 woman, cast not thy reproach 89 
Upon the heroes to diiparage them ; 
It was not manly valour that vanquished them, . 
But men with charms on their spears.^ 88 

" I cannot help," said she, " from going to oppose the valour of the 
men, because it was Fland that was wounded 40 in the conflict of the 
eight/' and so she went from them out of the house after him to his 
own abode. " Let her depart from ye," said Diarmait, 44 the evil, 
for we know not whither she goes or whence sbe comes." 

While thus conversing, they saw four ecclesiastical students coming 
into the house. " Wbat is this ?" said Diarmait, 41 the clerics travel- 
ling on Sunday!" 41 Thus saying, he drew his cloak over his head so 
that he might not see them at all. 

44 It is by order of our superior we travel," said the ecclesiastical 
students, 44 not for our pleasure, i. e. Molasa of Damh Inis 41 who sent us 
to parley with you, i. e., a farmer of the people of Dam Inis 41 while 
herding his cows this morning — to-day, saw four armed men with 
their shields slung down traversing the island; he then saw four* 
men more coming against them : they struck each other so that the 
clangour of the shields was heard all over the island during the 
conflict, till they all fell but one wounded man who alone escaped." 

44 Molaisa buried the other seven ; they left, moreover, the load of 
two of us of gold and silver, i. e. of that which was upon their garments, 
and upon their necks, and upon their shields, and upon their spears, 
and upon their swords, and upon their hands, and upon their tunics. 
To ascertain thy share of that gold," [we have come, said they.] 

44 Not so," said Diarmait ; 44 what God has sent to him, I will not 
participate in. Let him make his fethla 44 of it" This was true. 

It was with this silver now, and with this gold, Molaisa's minda* 9 
were ornamented, namely, his shrine" and his ministir 47 and his crozier. 
Bee Fola, however, went off with Flann ua Fedach, and she has not 
since returned. That is the courtship of Bee Fola. Finis. 

43 " Dam-Inia t " now Devinish Island 46 " Shrine of Saint Molata." See Ad- 



44 Fethal, pi. Fethla, an ornamental 8aíe m which the sacred vessels and 
facing or covering, as of shrines, cases, Gospels or Lectionary for the service of 



in Loch Erne. See Addendum, No. I. 
p. 184. 



ditional Note, G., p. 199. 
41 44 Jfmietir" a portable hox or case, a 



and sacred reliquaries. 
45 "jJ/twiffl,"here sacred reliquaries, &c. 



the altar were preserved and carried. 



[ADDENDUM, No. I.] 



oiNOseNchas ouibchiR. 

— — -» — ■ 

t)uibchip canap po h-ainmniseb? nin. ba mac pop^acaib 
5uaipi TDic in boill, .1. ^uaipi 5 anT1 aca r Oaipi Ouibcheap- 
cach. Co po mapb 5 ualn1 1T| Oaipi oc t)aim Imp comb be poleach 
pit) acap moohap 48 bap Cpich n-5uaipi bon pmsail pin bo poinbe 
5uaipi pop in t)aipi n-t)ubcheapbach 49 pop a bpachaip,— pop a 
chineab olpobain, unbe bicicup Ouibchip TDaipi bia n-ebpab. 

Duibchip 5 ua P' 5mm ba*° puil, 
Ip peel pip, copeapabaip, 
bai pel nap bo ouchop bop 
In cpich cpuchach compolaip. 

Da mac poppacaib Dall Deap 
guaipe Dall Daipi Dileap 
lmon cpich can builse 
Denibbap cmboe compoinbe. 

pillip S^'P 1 5™™ n-eapbach 
pop an Daipi n-Duibceapcae, 
Co copchaip leip Daipe in 0015 
Can gne n-ailió n-imcopoicb 

« 

On lo po 5aeb fiuaju bp on 
0 n-lnip Daim can oichop, 
lp pich, co m-buaine mochaip, 
Cpich 5 uai P' D0T> chomochain.* 1 

**"Mothar" an enclosure, a place caó. Upon the vehement Daire Duib- 
studded with bushes or brushwood. cheastach. Book of Ballymote, referred 

* 9 PopanDaipen-biaun-buibceap- to hereafter by the letter B. 



[ADDENDUM, No. L] 



DINDSENCHAS OF DUBTHAR. 



Book of Lecan (fol. 251 a.b.) 

Duibthir, why so called ? Answer. Two sons that were left by 
Guaire Mac in Doill, i. e. Guairo Gann and Daire Duibhcheastach. 
Guaire killed Daire in Dam Inis. A wood and a mothar 18 overspread 
the land of Guaire on account of that fratricide which Guaire commit- 
ted upon Daire Dubcheasdach 49 i. e. upon his brother, — upon his race 
also, unde dicitur Duibthir Dairi, of which was said : — 

Duibthir Guari, the deed whence it is, 
It is a true story, be it known to you, 
There was a time when it was not a bushy Duthor, 
The broad delightful region. 

Two sons were loft by Dull Deas, 
Guaire Doll and Daire Dileas, 
Of that region, without contention, 
They made an appropriate equal division. 

Guaire wrought a wicked deed 
Upon Dairi Dubcheastach, 
And he killed Daire the good, 
Without shade of blemish or disgrace. 

Since the day that powerful Guaire slew 
In Inis Daim, without provocation, 
It is a heath, a perpetual mothar, 
The land of Guaire of the foul treachery. 



90 5nim bia puil. H. 2, 18, and B. *> Compoohain. B. 
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TTlaips ba 5m pineal 00 h-om 
5mm bo Tia Gim$ap cop at) 
Cpioh 5uaipi ©an ohopnum be 
pil na bof-mag Ouibchipe. b. 

Nompaepaap pill íp ap olo 
Q cpipc pochib 83 mo óaem óopp 
Opi pubaoh na pme 48 
Nip bum bubaoh bmbchipe O. 



[ADDENDUM, No. II.] 

oiNOseNChas Locha n.girng. 

L06 n-eipne canap po h-ainnuiigeb? Nin. piacha labpainbi 
bopab cac 55 anb bo 6pnaib copab anb po mebaib ip loch po chip, 
unbe Loch n-epne bicicup po pop epnaib. 

Oilecep epni, ingen buipc buipeabaich mac TTláéin mic 
TTlachon 6 * ban-caipech insenpaibna Cpuachnai, acapban-choime- 
baich bo chipaib acap bo clioipib 57 TTleibbi Cpuachan. 

pechc anb bo luib Olcai M a h-uaim Chpuachan bo compob" ppi 
h-aimipgin TTlapgiubach 80 bia popai le pinbchaim mgin magach, 
conab cmb pochpoich Olcai a ulcha acap po bean a beba," 
co n-beachaib epne cona h-insenaib pop pualan^ ap a imomon 
co piachc loch n-epne co po baibeab anb biblinaib, unbe loch 
n-epne bicicup. 

eipne chaib can chuaipb chnebaig 
lngen buipc bam buipeabaig 
ba papagab paep cpin poii ban 
TTlac TTlaichin mic roachon. 6 * 



12 "T*oomnb." Who rules. B. 

63 dpi na pubaió, n a pine, 0 king 
of the joys [of the] elements. B. 

*« " Fiaeha Labraindt." See Note H., 
p. 202. 

" Do bpeea cac, gave battle. B. 



86 TTlaomamóin, son of Mainehin. B. 

* Clepaib. B. 

* Olccai. B. 

89 Compug, to contend. B. 
80 h-aimipgin maipgiunnaó. B. See 
Additional Note, I., p. 202. 



Google , 
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Woe to him who ooramits a oold fratricide, 
A deed of which no profit comes ; 
The land of Guaire is through it unprotected, 
A bushy plain of Duibtihr. D. 

Save me from treachery and from evil, 
0 Christ, who seest* 2 my comely body, 
0 benign king of the elements 63 
That I be not a sorrowful Dubthor. D. 



[ADDENDUM, No. II.] 

DINDSENCHAS OF LOCH ERNE. 
BookofLecan E.I. A. (fol. 250 b. b.) 

Loch n-Eirne, why so called ? Answer. Fiacha Labrainde 54 that 
gave battle there to the Ernans and it was then the lake burst 
forth over the land, unde Lochn-Erne dicitur, or it was over the Ernans 
[it came]. 

Or Erni, daughter of Burc Buireadach, son of Machin, 6 * son of Ma- 
chon, mistress of the maidens of Cruachan, and mistress in charge of 
the combs and caskets of Medb of Cruachan. 

At one time TJlchai came out of the cave of Cruachan to contend with 
Aimirgin Mairgiudach who had espoused Findchaom, daughter of 
Magach, and it was then TJlchai shook his beard and he gnashed his 
teeth, so that Erne and her maidens fled precipitately through fear 
of him till they reached Loch n-Erne and they were all drowned in it, 
unde Loch n-Eirne dicitur.* 

Eirne chaste without shade of stain, 
Daughter of Burc Buireadach the fair, 
It was an insult to the honour of her noble father ; 
He was the son of Maichin, son of Mochon. 6 * 



• l Oeca, teeth. B. 
[* Eleven stanzas follow here on the 
first derivation, which do not, however, 
bear on our subject.] 
62 ba papagab paep epian in pon ban 
TTlao mamohin mao moohon. B., 



The following is the text of H 2. 18, 
which is followed in the translation with 
the correction indicated in brackets : 
ba papagab paep [a] chip in pon 
ba TTlao TTlaiohin nuo mochon. 

H. 2, 18, fol. 154, a. a. 
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dpne noirech cen eamain 63 
pa coipech pop in 5 enaib 
lpaich Cpuachan na peb peib, 64 
Nip uactiab ben ca bich-póip. 

Oici po bibip pe meap 85 
Tílin peoib meabba na mop cpeap, 
Ocip pa clioip can chloo 
lap na cinol bobepg 6p.« 

Co canaio a opuaich cheapa 
Olcai co n-uach n-imchana/* 
Cop chpoich a ulcha ap in plos, 
In gapb pep, baisep baich mop. 88 

TCo pcanpab pa Chpuaich Cheapa 
Na h-anpi na h-mjena 
Caibpin a chpocha, pochóip. 
glan pin 69 050cha slopaioh. 

TCo cheioh epne ilap m-ban 
Co Loch n-epne nach mglan 
Cop bail caipppi in cuile chuaib, 
Co pup baib uili a n-aen uaip. 

Siamat) uabib ip bpeach cheapc, 70 
piab na pluasaib ni paeb peace, 
Ip caipm cap cpocha po chaipg 
ainm locha epni ímaipb. I. 

Q aipb pi peioil, pip bdm 
pailci bemm bom bibnab ; 
pop mm co m-buabaib pombae, 
a pip cuapcaib Lot epne. L 



83 cen n-eamain. H. 2, 18, fo. 154, a. a. 
«* Tleb peib, Lecan, is peb peb. In B. 
Book of Leinster has— 
1 paié cpuaóhan na cneab bo cein 
Nip b'uacab ban ca Compeip. 
In Rath Craachan of wounds of old. 
Not few the womon in her charge. 
H. 2, 18, foL 154, a. a. 



« bibip pia meap, had them in chargo 
to care. B. 

M a cip, a cpioll can chloo. 
Cona n-biol bo beapg 6p. 

Her combs and caskets without stain. 

With their adornments of red gold. 
H. 2, 18, fol. 154, a. a, and B. 
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Eirne noblo without guile 
"Was mistress of the maidens 
In RathJCruachan of heroic feats, 
Not few the women in her constant charge. 

Hers was the task to care 
The polished jowcls of Medb of great battles, 
Her combs and caskets without stain 
When embellished with red gold. 

Till from Crunch Ceara came 
Olcai of flight-causing visage,' 77 
And shook his beard at the host, 
The fierce man, terrific, hideous-coloured. 84 

Over Cruach Ceara in fright they fled, 
The timid youths and the maidens, 
On beholding his form, though comely. 
Clear was tho sound 49 of their resounding voices. 

Erne with her many maidens fled 
To Loch n-Erne which is not impure 
Till the rude wave rolled over them, 
And drowned them all at the one time. 

Though it be from these, it is a right judgment, 10 
Before the hosts 'tis not a trifling cause, 
The overwhelming sudden deaths proclaimed 
The name of Loch Erne aloud. L. 

0 high King of Mercy, give to me 
A truo welcome to protect me ; 
In heaven in joys may I be, 
0 man, who caused the eruption of Loch Erne. L. 



•» Co canaic i Cpuachan caip. 

Olccai con li blab amnaip. 

Till to Cruachan of valour came. 

Olocai of beautiful bold countenance. 
* In gapb pep bait Oaisep mop. 



69 filan pin, Lecan, is gopo pin, 
rough sound. H. 2, 18, 164 a. a. 

yo Ciambat> uabib ni paeb peóc 
though it were from them it is no trifling 
cause. B. 
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56isi uLcai. 

Coneijiup buib seipi ulcai 

In caó inbaib. 
peoil pat)lai6, olc bo anmain ; 

Gpom t>o Tniblaig. 
Oca ceicipn bian coió ulcai 

Mi bap baeli — 
apbpuim cuac ocup muipe 

Ocup lac jaeli. 
Saep clanna pi$ pebsa allub 

Q huióc buibean ; 
On cinsib loeó ppip na gebcep 

comlonn gmneaó, 
TTlab ap chena cebop leceao, 

"Nip o oepil [t>ipil .i. oeipeoile] 
TTloo a mebal bi, cib a poipeap 

TTIat) po sepib. 
^ep bi nomaibe na beapspaibeap \é pmtot, 

Ceab mab uilli ; 
<5eip bi spian do cupcbail pmppi 

lna liji. 
£eip bi eigem can a óobaip 

TTIat) bo jnecep, 
5ep bi sen gaipi bia cpocab ; 

5eip bi cecheb ; 
Compuc ppi loech, íp peibm mjneaé, 

5eip bi opab, 
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PROHIBITIONS OF BEARD. 



J5T.2. 16. T.C.D. col. 919. 



I shall relate to you the prohibitions of a beard 

At all times. 
Curled and hedgy, 'tis bad for the timid ; 

'Tis too heavy for the coward. 
There are warriors who are entitled to a beard 

Who are not cowardly — 
Noble chiefs by laud and sea 

And battle champions. 
Noble sons of kings who inflict wounds 

In the front of battalions ; 
The kingly champion over whom is not gained 

The woundful battle, 
If then he should suffer reproach 

It shall not be from pusillanimity. 
Its disgrace will be the greater, should it come 

Under the prohibitions. 
A prohibition of it, a nomaid 71 unreddencd with spears, 

If oftener it is allowable ; 
A prohibition of it, the sun to rise on it 

In its bed. 

A prohibition of it, to hear a moan without relieving it 

If made to him ; 
A prohibition of it, to laugh when shaken; 

A prohibition of it, to retreat ; 
To battle with a champion, to fight with the nails 

A prohibition of it, to refuse. 



7X " Nomaid," a space of time : some* Laws it is generally put for nine days 
times it means one day, but in the Irish or the ninth day. 
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Cib beac, po bee, imp icip, 

(5©P D1 obap ; 
5©r bi jualach ocup mianach ; 

lp opt) pnimad; 
5ep bi alcpom gep bi capcab, 

5ep bi cipao. 
5ep bi ploibi mna no 51IU1, 

lp opo meli. 
G6c a pciach ap pcaé a piji, 

5ep 01 epi ; 
5ep 01 gluTi palaó a h-imbaib— 

Ni bail Oulbcai; 
Na ni on leanub co pailói 

lnpa n-ulcai. 
Ceó mac aéaich, aó pop paiéech, 

Sepnab pupu, 
poemai copmailip íp bacu 

Ppip na buccu. 
Ro pela bam, conba éolaó 

paippi ap chulpai. 
peap ecna moip am ail ip coip 

Ppi ce6 n-ulcai. 
Cepba, gobainb, paip luinb, 

Leja I© iceab labaip, 
Oia beic bia pcip beppab ceó mip 

Op a naisib. 
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However email, ever so email, at all, at all, 

A prohibition of it to labour ; 
A prohibition of it to mine for coale or mineral, 

And to wield the eledge; 
A prohibition of it to nuree ; a prohibition of it to Bhovel ; 

A prohibition of it to kiln-dry. 
A prohibition of it to abuee women or boye, 

And the habit of a sluggard. 
Save his shield sheltering his arm, 

A prohibition of it to carry a burthen ; 
A prohibition of it, to bring an unclean knee into a bed, — 

Not an uo reasonable condition ; 
Nor anything filthy from the child 

In the beard 
Every son of an Athach, if rich, 

Grows the wisps [beard], 
They desire to be like in appearance and colour 

To the bucks [he-goats]. 
It has been revealed to me, therefore I know 
The privileges of the collars [whiskers]. 
I am a man of great knowledge of what is lawful 

For every kind of beard. 
Artificers, smiths, house-builders, 

Physicians who cure the infirm,' 
Because of their fatigue they shave every month 
[The beard] on their faces. 
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ADDITIONAL NOTES. 



(A.) " Tindécra." Tinscra, a gift, price, reward or dowry: here it is used 
in ageneral sense to represent the " Bride Price," the " marriage gift," and 
the «* morning gift." Bee Fola having consented to receive King Diar- 
mait's brooch as her Folad, which is also called Tinscra in this passage, 
(p. 174), and this being the only pledge or price given her, it represents 
the three ; and, with the adjective Bee, little or small, affixed to it, it 
forms the name Bee Fola, or little dowry, as O'Curry has rendered it 
in his work on "The MS. Materials of Irish History," p. 283. The 
following passages show that the word meant " Bride Price" and 
"morning gift." 

Cabpaib bampa, pop Oensup, bo mnai eicni, .1. pup n-oalca, 
acap bo bfppa pepant> buib na cinpepa .1. pepanb ptl bampa la 
oppaise ppmb a n-bep, acap íp cec buibpiu apappingub popaib. 

•'Give me, saidOengus, Eithne as wife, namely, your foster child, 
and I will give you land as her Ttmcra, namely, land which I have 
near to Ossory by us on the south, and it shall be permitted to you to 
make it more extensive for yourselves." — Leabhar na h-Uidhri, p. 54, 
col. 2, top. 

t>o gníéep ímacallaim ocUlcaib imon cainsin pin : íppeb lapom 
comaiple apicc léo, emep bo peip la Concobap an aibóipin, acap 
pepjup acap Caebab a n-oen lepaib ppiu bo coimeb enig Concu- 
lainb ; acap bennacc Ulab oon lanamain ap a paemao. paemaib 
an ni pin, acap bo gmec pamlaib. lcub Concobap cinpepa emipe 
iap namapu6, acapbobpecai eneclanbbo Conculainb, acap paibep 
iap pin lia bin 6ela, acap ni po pcappac íappubiu co puapacap bap 
t>iblinaib. 

" The Ultonians held a consultation on this difficult question : the 
counsel on which they determined was to have Emcr to sleep with Con- 
chobar that night, and Fergus and Cathbadh in the same bed with them 
to protect the honour of Cuchulaind ; and the thanks of the Ultonians 
were offered to the pair for agreeing to this. They consented to 
this, and it was so done. Conchobar paid Emcr's Tinscra on the morrow, 
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and he gave enecland (honour price) to Cuchulaind ; and he embraced 
his wife after that, and they did not separate afterwards till they both 
died."—" Leabhar na h-Uidhri y " p. 127, coL 1. 

(B.) " Clerics travelling on Sunday." This is an allusion to the Cain 
Domnaig, a rule for the observance of Sunday as a day free from every 
kind of labour ; the copy of the tract preserved in the " Yellow Book of 
Lecan," T.O.D., Class H. 2, 16, col. 217 opens thus:— *< IpeÓ mpo 
popup chcma in bomnai$ boppuc Conall mac Ceolmaine bi chuab 
bia ailicpi bo ttoim acap po pcpib a Idim pém ap in eipipcil po 
pcptb Wim bé pop mm a piaonaipi pep nime acap polab pop 
alcoip pecaip appcail ípin Roim. " This is the knowledge of the 
Cain Domnaig, which was brought by Conall, son of Ceolman, who went 
on his pilgrimage to Rome, and was written by his own hand out of 
the epistle which was written by the hand of God in heaven, in pre- 
sence of the men of heaven, and which he placed upon the altar of Peter 
the Apostle in Rome." This account is repeated in the version of the 
rule incorporated with the ancient laws preserved in Cod. Clarend. 
Brit. Mus., vol. 15, fol. 7, p. 1 a. b., and in the following stanzas from 
the metrical version of the Cain Domnaig which follows it in the 
same MS. : — 



Leabap bo pat) tdm bé móip 
pop alcoip pecaip ip p6>l ; 
Ip ppifc ípa Vebup ceapc 
5an bomnacoo caipmceaóc. 

Comapba pebaip ip p6il, 
puaip an leabap pa oécóip, 
Ocup po leig an lebap 
map but) leip bu lanmebaip. 

A book placed by the hand of the great God 
Upon the altar of Peter and Paul ; 
It has been found in the appropriate book 
That the Sunday should not be transgressed. 

It was the Comarb of Peter and Paul, 
Who found the book first, 
And he promulgated the book 
As he had it well in momory. 

Cod. Clarend. Brit. Mu«., vol. 15, fol. 7, p. 1, col. a. b. 
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Saint Conall, son of Ceolman, who is said to have brought the Cain 
Domnaig from Rome, was founder of a church on Inis Cail, now tho 
Island of Iniskeele, near the mouth of the Gweebara bay, in the 
barony of Boylagh, and county of Donegal. His name is commemorated 
in the Festology of Aengus Céle Dé in the Leabhar Breac, foL 34, a., at 
11th May. 

The Cain Domnaig enjoins under severe penalties that every class 
shall abstain from all kinds of work on Sunday, and that none shall 
travel on that day ; but wherever one happens to be on Saturday even- 
ing, there he should remain till Monday morning. To this thore 
were some exceptions, such as bringing a physician to a sick person, 
relieving a woman in labour, saving a house from fire, &c. A priest 
was forbidden to travel on Sunday or Sunday night, or from vesper 
time on Saturday night till Monday morning, unless to attend a sick 
person supposed to be likely to die before the following morning, in 
which case the Cain says :— 

peap spdit) bia bomnaio" Fop pét> 
bo coppuma neich bíp pe n-é5, 
bo cabaipc bo cuipp Cpipc cdm, 
ma bois a és pe mabam. 

A priest may journey on a Sunday 
To attend a person about to die, 
To giro him tho body of Christ the chaste, 
If he bo expected to expire before morning. 

Thus to see a priest travelling on Sunday was considered an omen of 
disaster, or of immediate death to some member of the Fine or tribe into 
whose house or territory he came ; and hence King Diarmait's asto- 
nishment at perceiving the young priests approaching him on Sunday 
morning. 

(C.) " Failgib dir," rings, or bracelets of gold ; the Failge was a kind 
of open ring or bracelet for the wrist, arm, ankle, or finger, worn by men 
and women : by men in token of deeds of valour, as in the case of 
Lugadh Lagadh, who is said to have killed seven kings in succes- 
sive battles, and who wore seven Failgib upon his hand in token of 
these deeds, of whom Cormac Mac Airt, monarch of Eriu (whose father 
was one of the seven) is recorded to have said, " nf óeil a t>oit> pop 
laja po bié piga bopisai, .i. a peace pailsi 6ip ima laim i. e. " His 
hand does not conceal of Laga the number of kings he has slain, i. e. he 
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has seven Failgib of gold upon his hand." Book of Lecan, It. I. A., 
folio 137 b. a. top; and the same occurs again in the same MS. foL 
124 a., margin col. raid, where the Fail is called a Buindi (i. e. a 
twisted ring) " ip ce apbepc oopmac ppip, ni oeil a boib pop 105a 
pobi pija .Í. a peóc m-buinoi 6ip ima ooibnomameoip." "His hand 
does not conceal of Laga that he has Blain kings, i. e. he has seven 
Buinnes (twisted rings) of gold upon his hand or on his fingers." The 
Fail was used by women for the double purpose of personal ornament 
and munificence, as in the present instance, and in the case of King 
Nuada's wife, who is said to have had her arms covered with failgib of gold 
for the purpose of bestowing them on the poets and other professors of 
arts who visited her court. 

(D.) " Dinner for one hundred men each night of food and Ztn" 
(p. 1 79). This allusion shows that Bee Fola's sojourn was in the house 
of a king, and that Inis Fedach Mic in Doill (now Devinish Island), was 
the residence of a High Buiden (king of companies). According to an 
ancient law tract on the constitution and legal rights and duties of the 
different ranks of kings, preserved in vellum MS. T. C. D., Class H. 3. 
18. p. 1 el seq., four score men was the lawful retinue of a king, in ad- 
dition to which he had his Foleith or leet of twelve men, his five tribe- 
men, his wife, and his judge, making in all one hundred men, 
which constituted the legal Bam (company) of a Righ Buiden (king of 
companies), and he was entitled as Frithgnam (supplies) to their free main- 
tenance from his people. This tract will appear with a translation 
and notes, by W. K. Sullivan, in the Appendix to O'Curry's Lectures on 
the Manners and Customs of the People of ancient Eriu, Vol. II., p. 532. 

"Lin," often used for ale or other malt drinks ; but in the laws it 
means the full amount of any thing, and here it appears to mean the 
full amount of food accompaniments that constituted the lawful dinner 
of the Bam, or company of the king. 

(E.) " Calves of this island." Laegh, a calf. But here, as in many other 
instances, it is applied to the young of the deer, e. g. " ap ann pin bo 
concaoap na cleipe eilic allca uaóa ap an pliab acap lae$ po na 
h-aip. And then the clerics saw a wild deer from them on the moun- 
tain, and a calf (fawn) near her." Life of St. Findbar, O'C. MS« 
C. U. I., p. 4 ; and Ordnance Survey of Cork, R. I. A., vol. ii., p. 622. 

IB. MSS. SEB. — VOL. I. 2 © 
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(F.) <4 Jf*n with charms on their spears." — There are many refe- 
rences to charmed swords and spears to be met with in our ancient 
writings. In the tale of the battle of the second or northern Magh 
Tuireadh, we find the following: — 

lp an cac pin Din pump Osmai cpen-£ep Opnai, ctaibem 
Cechpa, pi pomoipe. Copoplaic Ogma in claibem ocup glanaip é 
lp ant> int>ip in claibem nach a n-bepnab be, ap ba bépbo cloibnnb. 
in can pm bo coppilcicip bo abbabip na snima bo gnicea bib. 
Comb be pin blegaib cloibme cfp a n glancai iap na coplucab. lp 
be bno popcomeeap bpe6ca h-i claibme 6 pin amaó. lp aipe pin 
no labpaibip bemna b'apmaib ip in aimpip pin, ap no abpaibip 
aipm o bainib ip in pe pm ; acap ba bo comaipcib na h-aimpipe na 
h-aipm. 

" It was in this battle that Ogma the champion obtained Ornai, the 
sword of Tethra, king of the Fomorians. Ogma opened the sword, and 
cleaned it. Then the sword related all the deeds that had been per- 
formed by it ; for it was the custom of swords at this time to recount 
the deeds that had been performed with them. And it is therefore that 
swords are entitled to the tribute of cleaning them whenever they are 
opened. It is on this account, too, that charms are preserved in swords, 
from that time down. Now the reason why demons were accustomed 
to speak from weapons at that time was, because arms were worshipped 
by people in those times, and arms were among the protections (or 
sanctuaries) of those times." — MS. Brit. Museum, Egerton, 5280, and 
tee 0' Curry, vol. ii. p. 254, et seq. 

On those charms and their venomous effect, the same tale has 
the following : — 

lmma comaipmc be Luc acap bo bolup bipupbepj ep in cac. 
Suil millbagaó lepeom. Ni h oppcailcie in poul ace íppoi Caéae 
namma. Cecpap cupebanb amalais bie pol Conu bpolum omlichi, 
epie na malaó. Sluoac bo n-eceubbep pan pól nin sepap ppi h- 
occo cie pibip lip llmili. ep b© boi innem pin puippip : .i. bpuic a 
acap bocap oc puluóc bpaiseócae, canacpeum acap po beapc,cap 
pan punbeoic, con beóaib be en poulachcae puiéi gomb pop pan 
puil bo be6oib nem an poulaóca iep pin. 

" Lug and Balor Birurderg met in the battle. He (Balor) had a 
destructive eye. This eye was never opened but in the field of battle. 
Four men were required to raise the lid off the eye with a hook 
which was passed through its lid. A whole army that he looked upon 
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out of this eye could not prevail against [a few] warriors, even though 
they were many thousands in numher. The cause why this poison was 
on it was this, namely : his father's druids had been boiling a druidical 
spell, and he camo and looked in through the window, so that the fume 
of the boiling passed under it, and it was upon the eye that the poison 
of the brewing passed afterward8. ,, — See " BattU of the Second or 
Northern Magh Tuireadh" MS. Brit. Mus. Egerton, 5280 0' Curry, 
MSS., Catholic University. 

(G.) " Molasa ofDamh Inis, who sent us," &c. (p. 1 83). This was Saint 
Molaisa or Laisrcn, patron of the island of Damh-Inis % i. e. Ox Island, 
now Devenish, an island in Lough Erne near the town of Fermanagh. 
He was Molaisa or Laisren, son of Nadfraecb, whose day is 12th 
September, to be distinguished from Molaisa or Laisren, son of 
Declan, Saint of Inis Murry (12th August), and from Molaisa or 
Laisren, son of Cairell of Leighiin (18th April). 

See Annals of the Four Masters, A. D. 563, n. t. See also Felire 
Aenguis, and O'Clery's Calendar, &c. 

The Shrine of Saint Molaisa of Damh Inis, alluded to in the text 
(p. 183), and referred to in note 46, is now preserved in the Museum 
of the Royal Irish Academy, and popularly known as Soisceal Molaisa, 
or Molaisa' s Gospel. For some account of it see Proceedings of R. I. A. 
Vol. VII., p. 331, and Academy Registry. The allusion in the text to 
the battle spoils of the fallen warriors may be illustrated by the follow- 
ing extracts from the Laws of Waifs and Strays, preserved in Brehon 
Law MS. Rawlinson, 487, Brit. Mus. fol. 62, p. 2, col. a. et seq. 

In this law, the Waifs and Strays of a Fine (tribe) are divided into 
seven classes, and special laws are laid down for the recovery and ap- 
propriation of every class of waif found within the Fine as follows : — 

Cdic pecc ppíché la péine, .1. a cdic peóc ppfche Do gabup Da 
n-aipneiDenn in pémecup : ppiche cpeibe, .1. Do gabup íp in cpeib. 
ppiche cachpach,.i.Do gabup ipin cachpaig call, ppiche paiche, 
.1. Do jabup ipm paicche, .1. íp na ceicpi gopcaib if nepum Don 
baile. ppiche paice, .1. icip paicce acap Dippainn. ppiche 
popiDa, .1. Do gabup ipin popíó. ppiche pléibe, .1. Do jabup 
ipin c-pliab. ppiche cpacca, .1. Do gabup ipin cpacc. ppiche 
paipje, .1. Do gabup ap in paippje amuis- 
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*' There are seven waifs in the Fine (tribe), i. e. there are seven waifs 
which are found, of which the Fenechus takes cognizance : — Frithe 
Treibe, i. e. the waif which is found in the Treb (family home). Frith$ 
Cathrach, i. e. the waif which is found in the distant Catkair (city). 
Frithe Faithche, i.e. the waif which is found in the Faithche, i.e. in the 
four fields which are nearest to the Bails. Frithe Raite, i. e. the waif 
which is found on the road between the Faithche and the Dirrainn 
(mountain). Frithe Rofida, i. e. the waif which is found in woody places. 
Frithe Sleibhe, i. e. the waif which is found on the mountain. Frithe 
Trachta, i. e. the waif which is found on the strand. Frithe Fairrge, 
i.e., the waif which is found abroad on the sea." — Rawlinson, 487, 
folio 62-63. 

Ppíche pcnche, .1. ppiche t>o jabup ipin paiéce, a qiian apa 
h-eccoimDi$, acap aleó ap a coimbig. lppeb coimbigpaicce ant) a 
culóam acap a inaba aipeócaip, no íppéb »p coimoi$ paiche ano, 
apligci acap a inaba péióe apt>a, acap na h-inat>a a m-bí acij» 
catch . lppeb íp écoimots inci a ímli acap a cúla, no ippeó ip 
eccoimbig paiéóe anb a cabana, acap a h-maba Oiampa, acap m 
baile nach aici$ino cac aipe. lppeb ip paiche ano na ceichpi 
guipc ip neapa oon baili, .1. sopc caca aipOi, íme, acap cib hé m 
pliab bub nepa bon baili, po ba amail paiche. lppeb ip pedcap 
paiche ann in aipec acap po poich cuaipo mjelca on paiche 
amach, na ippeb ip paiche anb an po pai$ juch an cluig. 

" Frithe Faithche, i. e. the waif which is found in the Faithche, one- 
third of it [goes to the finder] out of the Ecoimdig, and one-half out of 
the Coimdig. The Coimdig of a Faithche are its hills and its places 
of assembly, or the Coimdig Faithche, in it are its roads and its 
clear high places, and the places resorted to by the people. The 
Ecoimdig, in it are its border lands and its obscure places, or, the 
Ecoimdig, of a Faithche are its secluded places, and its obscure 
places, and the places not frequented by every Aire. A Faithche, 
in it are the four guirt (fields, Nom. Sing. G&rt,) which are nearest 
to the Baile, i.e. afield on each side, around it, and even though 
the mountain happens to be nearest to the Baile, it is considered 
equal to a Faithche. A Sechter Faithche, in it is the distance which 
the grazing land extends out from the Faithche, or the Faithche 
is the distance at which the sound of the bell is heurd from it.*' — 
Kawlinson, 4*7, fol. 62, p. 2, col. b. fol. 63, p. 1. 
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After having thus particularized the places and the circumstances 
of the different kinds of waifs, this law goes on to say : — 

In twine puaip no pogebuió ppíci, íp na h-inaca pm ipeb 
blesap be. TTldpa pptche ctpe, a epcaipe apeóc n-maca a t>eip 
bli£e, co pi, co h-aipcinbech, coppimsabainbcuaiche, cobpiufcab, 
co bpeicbemain, co muilinó cuaice, pia luce aen lip, acap oen 
baile. 

TTldpa ppiée paipji, blesap a epcaipe bo buine maié m each 
epich bo na cpf cpíchaib íp nepa 60, no coma pecc n-inaca in 
"each cpíóbib, acap muip in cecpama cptch ; acap ba m-becaip 
Oatne ap in muip, íp a n-epcaipe b6ib. 

TTIa po epcaipe pia bdine, acap bo pinbe blije pptche acap po 
maip co lap n-bechma, íp lan cuic a ppiche bo. 

TTluna bepna a bli£e& pptche, acap pocaic pia n-oechmaió, íp 
Idn piach gaici ua6. TTlana Oepna a Dli$eÓ pptce, acap pomaip 
aice co lap n-bechmai6, no md t>o poine a blibe pptche, acap po 
caie pia n-bechmai6, cm caice pptche bo acap cm piach gaici 
uaió aóc aichgm in ppiche. 

" The person who has found, or who shall find a waif in those places, 
this is what he is hound to do. If it he a land waif, to proclaim it in 
the seyen places specified hy law [L 0.] to the king, to the Airchindech, 
to the chief smith of the Tuath (territory), to the Bruahadh, to the 
judge, at the mill [miller] of the Tuath (territory), to the people of the 
same Zios, and the same Baile. 

" If it be a sea waif, he is hound to proclaim it to a good man in 
every crich of the three cricha which are nearest to him, or he might 
proclaim it in seven places in every crich of them, and the sea makes 
the fourth crich ; and if there be people upon the sea, it is right that 
it be proclaimed to them. 

" If he have proclaimed it before people, and have fulfilled the waif 
law and it [the waif] remained [unclaimed] till after the tenth day, he 
is entitled to the full amount of his proportion of his waif. 

"If he have fulfilled the waif law, and have consumed (appropriated) 
it before the tenth day, he is liable for the full amount of a theft liability. 
If he have not fulfilled the waif law, and that the waif remain with 
him till after the expiration of the tenth day, or if he have fulfilled the 
waif law, and if he have consumed (appropriated) it before the expira- 
tion of the tenth day, he is entitled to the consideration of a waif 
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wasting, and he is bound to forfeit the debts of a charge of theft all 
but the restitution of the wai£" — Rawlinson, 487, fol 63, p. 1, coL b. 

(H.) " Fiacha Labrainde" was monarch of Ireland from A. M. 3728 
to A. M. 3751, when he was slain by Eochaidh Mumho of Munster, in 
tho battle of Bealgadan, now Bulgadan, a townland in the parish of 
Kilbreedy Major, near Kilmallock, in the county of Limerick. The Four 
Masters record this battle, fought by him against the Ernans, and the 
eruption of Loch n-Erne, under the year A. M. 375 1 . There is a curious 
poem of sixteen verses on the reign of Fiacha Labrainde preserved in 
the Book of Leacan, in the R. I. A., folio 30, a. a. 

(I.) Qimipgin TTlcnpsiubach bia po pai le pinbchaim íngin 
TT1 asach . " Aimergin Mairgiudach,*who had espoused Findchaem , daugh- 
ter of Magach." These names frequently occur in our oldest tales and 
best MSS. ; but Amergin is more generally styled Qmapjin lapnsiu- 
naij than Tnaipjiuoach, as in the text, and Findchaem is more gene- 
rally made daughter of Gobthad than of Magach. Their names occur 
in the story of Bricriu's feast in Leabhar na h-Uidhri, p. 103, col. 2, 
where she is mentioned as one of the eleven princesses who accompanied 
Queen Mugan, wife of Conchobar Mac Nessa, King of Ulster, at the 
feast: " pmbcaem ínjen Cacbafcben Gmapgin lapngiunai; — Find- 
chaem, daughter of Cathbad, wife of Amargin Iarngiunach." They are 
also mentioned in the bean peancap epenb or history of the notewor- 
thy women of Eriu in the Book of Leacan, as father and mother of the 
hero Conall Cearnach of Emania. The passage is as follows : — " pwb- 
chaem insen Chachbaib bean Gimipsm Iapn5iunai5 machaip 
Oonaill Cheapnaig. Findchaem, daughter of Cathbad, wife of 
Aimirgin Iarngiunach, mother of Conall Cearnach." See Leabhar na 
h-Uidhri, R. I. A., p. 103, col. 2, lino 22, and Book of Leacan, folio 
204, a. a. &c. 
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NATIONAL MEMORIAL 

OF THB LATB 

REV. DR. TODD, S.F.T.C.D., etc. 



Royal Irish Acadimt House, 

Dawson-tfreet, Dublin ; 

ut of March, 1870. 

The eminent services rendered by the late Rev. James Henthorn Todd,D.D., S.F.T.C.D., 
to the elucidation of our long-neglected ancient Irish literature, are admitted by all Celtic 
Scholars at home and abroad. For more than a quarter of a century he devoted a large 
portion of his time to this object, and spared neither means nor exertion to promote the 
scientific study of the Irish and other Celtic languages, as well as of the archaeology and 
history of this country. To enumerate all his labours in this direction would be unnecessary. 

These services claim a distinguished recognition from the people of Ireland, and from all 
those who appreciate the high and enduring agencies for social advancement which spring 
from the cultivation of a sound National Literature. 

At a public meeting held at the Molesworth Hall, Dublin, (the Very Rev. W. Atkins, D.D., 
Dean of Ferns, in the chair,) it was decided, on the motion of J. T. Gilbert, Esq., F.S.A., 
M.R.I.A., seconded by the Rev. Professor Jellett, F.T.C.D., [since elected President of the 
Royal Irish Academy,] that the most suitable Memorial would be to endow a Professorship 
of the Celtic Languages, the study of which is becoming every day of increasing im- 
portance at home and abroad. 

It is proposed to call this Foundation — which is to be connected with the Royal Irish 
Academy, of which body Dr. Todd was formerly President—" The Todd Professorship ; *' 
and while it will perpetuate his name, it will greatly promote the knowledge of the Irish 
Language, and further the publication and translation of the vast mass of the Irish, Welsh, 
Scottish, and other Celtic MS. materials which are to be found in many of the great libraries 
of this country and of the continent. 

This form of memorial has the fullest approval of the immediate relatives of the late 
Dr. Todd. 

Those who desire to join in this effort, will kindly send their subscriptions to the 
Honorary Treasurers of the Todd National Memorial Fund : — 

W. H. Hardinge, Esq., Tr. R.I.A.; and J. T. Gilbert, Esq., F.S.A. 

Royal Irish Academy House, 

Dawson-streetf Dublin ; 

or to one of the Local Hon. Secretaries ( see next pagej ; or lodge them to the credit of 
" The Todd National Memorial Fund," at the Bank of Ireland, or the London and West- 
minster Bank or at any of their branches. 

By order of the Committee, 

William Reeves, D.D., LL.D., M.R.I.A. ) 
Henry Brooke Dobbin, LL.B. ( Hon. Sees. 

John Ribton Garstin, M.A., M.R.I.A., F.S.A. ) 
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